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URANJAJUCA PILA
PTSS 1200 C2

Uvod

Cestitamo na kupnii Vaseg novog uredaija. Time
ste se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute
za uporabu dio su opreme ovog proizvoda. One
sadrZe vazne napomene za sigurnost, rukovanie i

zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznajte se
sa svim napomenama za rukovanie i svim sigurnos-

nim napomenama. Proizvod koristite isklju&ivo na
opisani nadin i u navedenim podru&jima uporabe.
U sluéaju predaje proizvoda treéim osobama pre-
daite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Uranjajuéa pila (u nastavku ,uredaj” ili ,stroj”)
predvidena je za izvodenje uzduznih i popreénih
uranjajuéih rezova u punom drvetu, $perploc¢ama,
plastici i laganom gradevinskom materijalu.
Obrada zeljeznih metala nije dopusteno. Uredaj
se po izboru moze koristiti s isporu&enim vodilica-
ma - iskljugivo za opisane tehnike rezanja. Svaki
drugi nadin uporabe, te svaka izmjena uredaja
smatra se nenamjenskom i krije znatnu opasnost
od nezgoda. Nije za komercijalnu uporabu.

Oprema

@ Blokada ukljucivania

@ Prekida& UKL/ISKL

© Rucka

O Imbus klju¢ (mali)

@ Imbus klju¢ (veliki)

O Motorna jedinica

@ Adapter za izbacivanje piljevine

0 Vijak za fino podesavanje za kut reza 0°
@ Vijak za fino podeavanje za kut reza 45°
O Stol pile

@ Oznaka rezne linije

(D Ekscentri¢ni vijak (2 x)

® Vijak za podesavanie kuta rezanja (2 x)
(® Podesavanie dubine reza

® Skala s dubinom reza

@ List pile

@ Stezni vijak/podlozna plogica

@ Montazni izrez

@ Dodatna rucka

D Oznaka sirine reza

® Izlaz za pilievinu (okretni)

® Ruica za fiksiranje za promjenu lista pile
@ Blokada osovine

@) Utor za inu vodilice

@ Sina vodilica

@ Viici bez glave

@ Spojni element

X Prirubnica (tvorni¢ki montirana)

Opseg isporuke

1 Uranjajuéa pila

1 List pile 165 mm/24 zuba (montiran)
2 Sine vodilice

1 Spojni element

1 Adapter za izbacivanje piljevine

2 Imbus kljué

1 Upute za uporabu

Tehnicki podaci

Nazivni napon 230V ~, 50 Hz
(izmjeni¢na struja)
Nazivna snaga 1200 W
Nazivni broj okretaja u praznom
hodu n, 5200 min’
Prihvat lista pile 2 20 mm
Promier lista pile | 16smm & 165 mm
||
Debljina osnovnog lista 1,5 mm
Debljina zuba 2,6 mm
maks. dubina rezanja
56 mm pri 90 °

Kut kosog reza

42 mm pri kutu
kosog reza od 45°
S vodilicom

minus 5 mm

Razred zastite I1/[E]
(dvostruka izolacija)

max.56 mm

Sina vodilice 2 x
700 mm x 180 mm

Pribor

PTSS 1200 C2
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Vrijednost emisije buke

Mijerna vrijednost buke izmjerena je sukladno
EN 62841. Procijenjena A razina emisije buke
elekiri¢nog alata tipi¢no iznosi:

Razina zvuénog tlaka L,= 89 dB(A)
Odstupanie Kp,= 3 dB
Razina jadine zvuka Ly, = 100 dB (A)

Odstupanie 3 dB

Kya =

2\
\/@\ Nosite zastitu sluha!
\ 4

Ukupna vrijednost vibracija
Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj vektora triju
smjerova) izradunate su u skladu s normom

EN 62841:
Pilienje drveta aw= 13 m/s
Odstupanie K= 1,5 m/s?

NAPOMENA

> Razina emisije vibracija navedena u ovim
uputama izmjerena je normiranom procedu-
rom mijerenja i moze se koristiti za usporedbu
uredaja. Navedena razina emisije vibracija
i vrijednost emisije buke mogu se koristiti i za
uvodnu procjenu optereéenia.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracija i buke mogu odstupati
ovisno o nadinu uporabe elektri¢nog alata, a
posebno ovisno o vrsti izratka, i u odredenim
sluéajevima mogu biti veée od vrijednosti
navedenih u ovim uputama. Vibracijsko
optereéenje moze se i potcijeniti ako se
elekiriéni alat redovito koristi na takav nacin.
Nastojte odrzavati to manije optereéenije
vibracijama. Primjeri mjera za smanjenje
optereéenia vibracijama su no3enije rukavica
prilikom uporabe uredaja i ograni¢enie rad-
nog vremena. Pritom morate uzeti u obzir sve
dijelove ciklusa pogona (primjerice razdoblja
u kojima je elektriéni uredaii isklju¢en, kao i
razdoblja u kojima je uredaj ukljugen ali radi
bez optereéenia).

PTSS 1200 C2

Opce sigurnosne
napomene za uporabu

I!LlJl elektricnog alata

/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve sigurnosne napomene, upute,
slike i tehni¢ke podatke koiji se nalaze vz
ovaj elekiriéni alat. Nepridrzavanije sliedeéih
uputa moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Sacuvaijte sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

Pojam ,elektriéni alat” koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elekiri¢ni alat s mrez-
nim napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektriéni
alat s pogonom na baterije (bez mreznog kabela).

1. Sigurnost na radnom mjestu

a) Radno mjesto drzite ¢istim i dobro osvijetljenim.
Neuredno i neosvijetlieno radno mjesto moze
uzrokovati nezgode.

b

Elektri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom
okruzeniju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi-
ne, plinovi ili prasina. Elekiriéni uredaii stvaraju
iskre koje mogu zapadliti prasinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom
koristenja elekiriénog alata. U slu¢aju nepa-
Znje mozete izgubiti kontrolu nad elektri¢nim
alatom.

HR 3
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2, Elektriéna sigurnost

a) Prikljugni utikaé elekiriénog alata mora
pristajati u utiénicu. Utika se ni na koji nagin
ne smije mijenjati.

Ne koristite adapterske utikaée s uzemljenim
elekiriénim alatom. Neizmijenjeni utikadi i
odgovarajuée utiénice umanijuju rizik od struj-
nog udara.

b

Izbjegavaite tjelesni kontakt s uzemljenim
povriinama kao $to su cijevi, sustavi grijanija,
stednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je tijelo uzemljeno.

Elektriéni alat zastitite od kise i vlage. Prodira-
nje vode u elekiriéni uredaj povecava rizik
od strujnog udara.

C

d

Prikljuéni kabel ne koristite za druge namjene,
primjerice za no3enje elekiriénog alata, viesa-
nje istog ili izvlagenije utikaéa iz utiénice.
Prikljuéni kabel drzite podalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih bridova i pokretnih dijelova.
Osteceni ili zapetljani prikljuéni kabeli poveéa-
vaiju rizik od strujnog udara.

Ako elektri¢ni alat koristite na otvorenom, ko-
ristite samo produzne kabele koji su odobreni
za uporabu na otvorenom. Uporaba takve

vrste produznog kabela prikladnog za uporabu
na otvorenom umaniuje rizik od strujnog udara.

e

f) Ako nije moguée izbjeéi uporabu elektriénog
alata u vlaznom okruzeniju, koristite fido
sklopku. Kori3tenie fido sklopke smanijuje rizik
od strujnog udara.

m /\ OPREZ /A UPOZORENJE:
Moguénost strujnog udaral Ne otvarati kuéiste
proizvodal

3. Sigurnost osoba

a) Budite pazljivi i pazite na ono $to radite, i

elekiriénim alatom rukujte razumno. Elektriéni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjeca-
jem droga, alkohola ili lijekova. Samo jedan
trenutak nepaznije za vrijeme uporabe elektri¢-
nog alata moZe dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zadtitne nao&ale.Nosenje osobne zastitne opre-
me kao 3fo je maska protiv prasine, nosenje
sigurnosnih cipela s potplatima koji ne klize,
zaititnih rukavica, zastitne kacige ili zastite za
sluh - ovisno o vrsti i namijeni elekiri¢nog alata
- umanijuie rizik od ozljeda.

Izbjegavaijte nehoti¢no ukljuéivanije uredaja.
Uvjerite se da je elekiriéni alat iskljugen prije
nego ga prikljuéite na napajanije i/ili bateriju,
prihvatite ili nosite. Ako prilikom no3enja elek-
triénog alata prst drzite na sklopci ili prikljugite
napajanje ukljuéenog uredaja, moze dodi do
nezgode.

Alat za namjestanie ili klju¢eve za matice
uklonite prije ukljuéivanja elekiri¢nog alata.
Alat ili klju€ koji se nalazi u rotirajuéem dijelu
elektriénog alata mogu uzrokovati ozljede.
Izbjegavaijte neprirodan poloZaij tijela. Pobri-
nite se da &vrsto stojite i odrZavaijte ravnotezu
u svakom trenutku. Na taj cete nadin modi
bolje kontrolirati elektriéni alat u neo&ekivanim
situacijama.

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjeéu ili nakit. Kosu i odjeéu drzite podalje
od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu
zahvatiti leZernu, Siroku odjecu, nakit ili kosu.

Ako je moguée montirati usisiva i sustav za
prihvat prasine, morate ih prikljuéiti i ispravno
koristiti. Uporaba usisivaéa moze smaniiti ugro-

Zenost prasinom.

Ne daijte se uljuljati u laznu sigurnost i nemojte
misliti da ste iznad sigurnosnih pravila za
elekiriéne alate, &ak i ako ste nakon &estog
rukovanja upoznati s elektriénim alatom.
Nepazljivo postupanje moze u djeliéu sekunde
uzrokovati teske ozljede.

PTSS 1200 C2
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4. Koristenje i rukovanje elektri¢nim
alatom

a

Ne preoptereéuijte elekiriéni uredaj. Koristite
elektriéni alat prikladan za vrstu posla koji
obavljate. Prikladnim elekiriénim alatom mo¢i
cete bolje i sigurnije raditi u navedenom
podrudju.

b) Ne koristite elekiri¢ne alate s odteéenim
sklopkama. Elektri¢ni alat koji ne mozete uklju-

&iti i iskljuciti opasan je i treba ga popraviti.

Izvucite utikag iz utiénice i/ili izvadite bateriju
ako se moze izvaditi, prije nego zapoénete
postavljati uredaj, mijenjati pribor ili odlozite
elekiriéni alat. Ova mjera predostroznosti
onemoguéuje nehoti¢no ukljucivanie elekiriénog
alata.

C

d

Elektriéni alat koji se ne koristi éuvaite izvan
dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
s nadinom rada elektriénog alata ili nisu pro-
&itale upute nemoijte dozvoliti da koriste ure-
daij. Elektriéni alat je opasan ako njime rukuju
osobe bez iskustva.

Pazljivo odrzavaite elektriéni alat i alate za
umetanie. Provjerite rade li svi pokretni dije-
lovi uredaja besprijekorno i da sluéajno nisu
zaglavljeni. Provjerite da dijelovi uredaja
eventualno nisu odlomljeni ili da dijelovi nisu
do te mjere o$teéeni da ometaju rad elektrié-
nog alata. Prije uporabe elektriénog alata
odteéene dijelove dajte popraviti. Mnoge
nesrece uzrokovane su lode odrzavanim elek-
tri¢nim alatom.

e

f) Sav alat za rezanje odrzavaite odtrim i Eistim.

Pazljivo odrzavani alat za rezanje s o3trim
oitricama riede se zaglavljuje i lak3e se navodi.

Elektri¢ni alat, alat za umetanje i drugi alat
koristite prema odgovarajuéim uputama.
Pritom u obzir uvijek uzmite i uvjete rada,
kao i vrstu posla koji treba obaviti. Uporaba
elektri¢nog alata u druge svrhe osim ovdje
opisanih moze uzrokovati opasne situacije.

9

h

Rucku i povrsine za hvatanje odrzavaite suhi-
ma, éistima i slobodnima od ulja i masnoée.

Skliske rucke i povriine za hvatanje onemoguéu-

ju sigurno rukovanie i kontrolu elektriénog alata
u nepredvidenim situacijama.

PTSS 1200 C2

5. Servis

a) Elektri¢ne uredaje smije popravljati iskljuéivo
kvalificirano struéno osoblje uz koristenje
originalnih rezervnih dijelova. Na taj nagin
osiguravate trajnu sigurnost elektriénog alata.

b

Nikada ne servisirajte osteéene baterije.

Sve radove servisiranja baterija smije obavljati
samo proizvodag ili ovlasteno osoblje Korisnicke
sluzbe.

HR 5
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Sigurnosne napomene specifi¢ne
za ruénu kruznu pilu

Sigurnosne napomene za sve pile
Postupak piljenja

a) OPASNOST! Ruke i dlanove drzite
A podalje od podruéja piljenja i ne

dirajte list pile. Ako objema rukama

druzite pilu, neéete moéi povrijediti ruke listom

pile.

b) Ne zahvaéajte pod izradak. Zastitna kupola
ne moze vas zastititi od lista pile ispod izratka.

c) Dubinu reza prilagodite debljini izratka. Vid-
liiva duzina lista pile ispod izratka treba iznositi
manije od jedne pune visine reznog zuba.

d

Izradak koji pilite nikada ne drzite v ruci ili
preko noge. Izradak osigurajte na stabilnom
postolju. Vrlo je vazno izradak dobro uévrstiti
kako bi se smanijila opasnost od kontakta s tije-
lom, zaglavljivanja lista pile ili gubitka kontrole.

e) Elekiri¢ni alat drzite za izolirane povriine
ruke kada izvodite radove kod koijih kori-
Steni alat moze doéi u kontakt sa skrivenim
elektri¢nim vodovima. Kontakt s vodom pod
naponom moze pod napon staviti i metalne

dijelove uredaja te uzrokovati strujni udar.

f) Za uzduzno rezanje uvijek koristite graniénik
ili ravnu rubnu vodilicu. Na taj nacin pobolj-
$avate preciznost reza i smanjujete moguénost
zaglavljivania lista pile.

Koristite samo listove pile ispravne veli¢ine i
samo s odgovarajuéom rupom (npr. u obliku
romba ili okrugle). Listovi pile koji ne odgova-
raju montaznim dijelovima pile vrte se neurav-
notezeno i uzrokuju gubitak kontrole.

9

h

Nikada ne koristite osteéene ili pogresne
podlozne ploice ili vijke za listove pile. Vijci
i podlozne plocice za listove pile posebno su
konstruirani za Va3u pilu, za optimalan u&inak
i radnu sigurnost.

Ostale sigurnosne napomene za sve pile
Povratni udar - Uzroci i odgovarajuée sigurnosne

napomene

Povratni udar je iznenadna reakeija na zahva-
¢en, zaglavlien ili pogre3no usmijeren list pile
koja uzrokuje nekontrolirano podizanie pile i
kretanja izvan izratka u smjeru osobe koja
rukuje alatom.

Kada se list pile zaglavi ili blokira zbog zatva-
ranja reznog utora, a snaga motora gurne pilu
u smjeru osobe koja njome rukuje.

Ako se list pile zaokrene ili pogre3no usmieri

pri rezanju, zubi straznjeg brida pile mogu se
zabiti u drvenu povriinu izratka, to uzrokuje
nadizanie lista pile iz reznog utora i odskakanije
pile u smjeru osobe koja njome rukuje.

Povratni udar posliedica je pogredne ili neispravne
uporabe pile. Isti se moze sprijediti prikladnim
mjerama opreza opisanima u nastavku.

a) Pilu &vrsto drzite i ruke stavite u polozaj u

b

c)

d

kojem éete moéi zaustaviti snagu povratnog
udara. Uvijek stojte pokraij pile, list pile nika-
da ne smije biti u ravnini s tijelom. U sluéaju
povratnog udara kruzna pila moZe odskogiti
unazad, no osoba koja njome rukuje uz priklad-
ne mijere opreza moze svladati snagu povrat-
nog udara.

Ukoliko se list pile zaglavi ili prekinete rad,
iskljuéite pilu i drZite je u izratku sve dok se
list pile ne zaustavi. Nikada ne pokusavaijte
pilu izvaditi iz izratka ili je povla&iti unazad
dok se list pile jo3 uvijek okreée. U protivnom
moze doéi do povratnog udara. Ustanovite

i otklonite uzrok zaglavljivania lista pile.

Ako ponovno Zelite ukljuiti pilu &iji se list pile
nalazi v izratku, centrirajte list pile u reznom
utoru i provjerite da zupci pile nisu zabodeni
u izradak. Ako se list pile zaglavi, prilikom
ponovnog pokretanja pile moZe izadi iz izratka
ili moZe izazvati povratni udar.

Velike ploée podbogite kako biste smanijili ri-
zik od povratnog udara uslijed zaglavljivanja
lista pile. Velike se plo¢e mogu svinuti uslijed
vlastite teZine. Ploce moraju biti podbo&ene

s obje strane v blizini reznog utora kao i na
bridovima.

PTSS 1200 C2
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e) Ne koristite tupe ili odteéene listove pile. Listo-

f

9

vi pile s tupim ili pogredno usmijerenim zupcima
zbog preuskog reznog utora mogu uzrokovati
pojacano frenje, zaglavljivanie lista pile i po-
vratni udar.

Prije pilienja dobro zategnite podesenu dubinu
reza i kut rezanja. Ako se postavke promijene
tijekom rezanija, list pile se moze zaglaviti i
uzrokovati povratni udar.

Posebno pazite prilikom pilienja na postoje-
¢im zidovima ili drugim podruéjima u kojima
nemate slobodan pogled. Uronjeni list pile
moze prilikom pilienja zahvatiti u skrivene pred-
mete i blokirati se te uzrokovati povratni udar.

Funkcija zastitne kupole
a) Prije svake uporabe provierite zatvara li se

b

C

d

zadtitna kupola besprijekorno. Pilu ne koristite
ako se zastitna kupola ne moze slobodno
pomicati i ako se odmah ne zatvara. Zastitnu
kupolu nikada ne zaglavljujte, jer na taj nagin
rezni list pile ostaje nezastiéen. U sluéaju da
pila nehotice padne na pod, zastitna kupola se
moze svinuti. Pazite da se zastitna kupola moze
slobodno kretati i da pri svim kutovima i dubina-
ma reza ne dodiruje list pile niti ostale dijelove.

Provijerite stanje i funkciju opruge zastitne
kupole. Ako zastitna kupola i opruga ne
funkcioniraju besprijekorno, pilu dajte na
servis prije uporabe. O3teéeni dijelovi, liepljive
naslage ili nakupine piljevine mogu uzrokovati
usporeni rad donje zastitne kupole.

Kod ,uranjajuéeg reza”, koji ne izvodite pod
pravim kutom, osigurajte osnovnu ploéu pile
od boénog pomicanja. Bo&no pomicanje moze
dovesti do zaglavljivanja reznog lista pile i time
do povratnog udara.

Pilu ne stavljajte na radni stol ili na pod ako
zastitna kupola ne prekriva list pile. Nezasticen
list pile koji se jo3 vrti pokrenut ée pilu u smjeru
suprotnom od smjera rezanja i prerezati sve sto
joj stoji na putu. Pazite na vrijeme naknadnog
rada do potpunog zaustavljanja lista pile.

PTSS 1200 C2

Dodatne sigurnosne napomene za sve pile
s klinom za razdvajanje

Funkcija klina za razdvajanje

a) Koristite list pile prikladan za klin za razdva-
janje. Kako bi klin za razdvajanje mogao raditi,
list pile mora biti tanji od klina za razdvajanie,
a 3irina zuba mora biti veéa od debljine klina
za razdvajanje.

b

Podesite klin za razdvajanje kako je opisano
u ovim uputama za uporabu. Pogredni razmaci,
poloZaj i orijentacija mogu uzrokovati da klin

za razdvajanje ne sprieéava uéinkovito povratni
udarac.

c) Uvijek koristite klin za razdvajanije, osim za
uranjajuée rezove. Nakon uranjajuceg reza
ponovo montirajte klin za razdvajanje. Klin za
razdvajanje ometa uranjajuée rezove i moze
izazvati povratni udarac.

d

Kako bi klin za razdvajanje mogao raditi,
mora se nalaziti u procjepu pile. Kod kratkih
je rezova klin za razdvajanje neuinkovit u
sprie¢avanju povratnog udarca.

e

Ne koristite pilu ako je klin za razdvajanje
savijen. Cak i maniji kvar moze usporiti zatvara-
nje zadtitne kupole.

HR 7
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Dodatne napomene

B Ne koristite brusne ploce.

Bl Koristite samo listove pile promjera navedenog
na pili.

B Koristite ispravan list pile koji odgovara izratku.

B Koristite samo listove pile s oznakom broja
okretaja koji odgovara broju okretaja navede-

nom na elektri¢nom alatu ili je visi od tog broja.

B Listovi pile predvideni za rezanje drveta ili
slignih materijala moraju odgovarati normi

EN 847-1.

B |zbjegavaite pregrijavanje zubaca pile.

B Prilikom pilienja plastike izbjegavaite toplienje
plastike.

B Prilikom pilienja nosite masku za zatitu od
prasine.

B Koristite samo preporucene listove pile.

B Uvijek nosite zastitu sluhal

Sigurnosne napomene za listove
pile kruznih pila

V™ N ,

[ | Nosite zastitne rukavice!

A\ 4

Nosite zastitu di$nih putoval

y/ . vy ~
KLy Nosite zastitne naodale!

[ | Nosite zastitu sluha!

Originalni pribor/dodatni ureddiji

B Koristite samo pribor i dodatne uredaje
navedene u uputama za uporabu, odnosno
&iji su nastavci kompatibilni s uredajem.

Prije ukljudivanja uredaja

Montiranje/zamjena lista pile

Prije bilo kakvih radova izvucite utikag iz mrezne
uti¢nice.

NAPOMENA

> Za ovaj postupak postavite donju plocu na
rub &vrste podloge, tako da se list pile @
moze spustiti.

1. Pritisnite blokadu ukljuéivanja @ i motornu
jedinicu @ pritisnite prema naprijed.

2. Otvorite ruéicu za blokadu (.
Zatim gurnite motornu jedinicu @ naprijed dok
ne Cujete da se brava kliknula na mjestu. Otpu-
stite blokadu ukljucivanja @. Kretanje motorne
jedinice bit ée blokirano prema gore i dolje.

3. Zatezni vijak/podlozna plogica @ sada se
nalazi u izrezu @.

4. Pritisnite blokadu osovine (® i pomocu imbus
kliu¢a @ otvorite stezni vijak/podloznu
plocicu @.

5. Skinite list pile @.

NAPOMENA

> Pazite da tvornicki montirana prirubnica X
ostane montirana prilikom ugradnje i skidanja

(vidi sliku A).

Slika A

6. Montiranie lista pile @ obavite suprotnim
redoslijedom od gore opisanog.

/\ UPOZORENJE!

> Smier okretanja lista pile i stroja moraju
se podudarati.

PTSS 1200 C2
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Prikljucivanje usisivaéa za piljevinu

¢ Adapter za usisiva¢ prasine @ nataknite na
otvor za izbacivanie pilievine (.

4 Prikljucite dozvoljeni uredaj za usisavanje
prasine i pilievine.

Provjera funkcije zastitne kupole

Podesavanije kuta reza

(kut kosog reza)

4 Oftpustite oba kotaci¢a za podesavanije kuta
rezanja @.

4 Zakrenite motor na Zeljeni kut rezanja.

4 Ponovno zategnite kotagi¢e za podesavanie (.

NAPOMENA NAPOMENA

> Za ovaj postupak postavite donju ploéu na
rub &vrste podloge, tako da se list pile @
moze spustiti.
¢ Pritisnite blokadu uklju&ivanja @ i spustite
uranjajucu pilu.
¢ Provjerite struze i list pile @ o zasfitnu kupolu
i vraéa li se samostalno u po&etni poloZai.

Pokretanje
Ukljuéivanije/iskljuéivanje
Ukljuéivanje

¢ Gurnite blokadu uklju¢ivanja @ prema gore

i drzite je u tom poloZaiju.

4 Pritisnite prekida¢ UKL/ISKLJ @. Nakon sto
se uredaj pokrene, moZete pustiti blokadu
ukljucivanja @.

Iskljuéivanje

4 Pustite prekida¢ UKL/ISKL @.

Podesavanje dubine reza

(dubina uranjanja)

4 Otpustite vijok za pode3avanije dubine
rezanja (B i pomaknite graniénik na Zeljenu
dubinu rezanja na skali dubine rezanja @®:

— bez Sine vodilice vidi oznaku A.

— sa Sinom vodilicom vidi oznaku B.

4 Ponovno &vrsto zategnite vijak za podesavanje

dubine rezanja @.

NAPOMENA

> Dubinu reza prilagodite debljini izratka.
Vidljiva duZina lista pile ispod izratka treba
iznositi manje od jedne pune visine reznog
zuba.

PTSS 1200 C2

> Ako se postavka kuta rezanja za 0° odnosno
45° pomieri, mozete je ponovno podesiti
vijcima za fino podesavanie @ i €.

Obratite pozornost na liniju reza

4 Na stolu pile @ urezane su oznake linija
rezanja €@ 0°/45°.

4 Poravnajte uredaj u skladu s podedenim kutom
rezanja na oznake linija rezanja @ 0° ili 45°.

4 Referentne tocke za to su kose povrsine.

Spajanije sine vodilice

Sa inom vodilicom @) mozete izvoditi ravne

rezove.

¢ Za spajanje 2 3ine vodilice gurnite spojni ele-
ment €B) u utor na $ini vodilici. Zategnite vijke
bez glave @ prilozenim imbus kljucem.

HR 9
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NAPOMENA

> Sine vodilice @ imaju zastitu od kidanja
ivera (crna gumena usna). Zastita od kidanja
ivera mora se podesiti prije prvog reza. Sinu
vodilicu postavite na izradak. Podesite dubinu
rezanja od oko 10 mm. Ukljucite uranjajuéu
pilu i navodite je ravnomjerno i laganim
pritiskom u smijeru rezanja.

Ekscentriéni vijci
Ekscentricni vijci @) predvideni su za podesavanje

tocnosti stola pile @ na vodilicama €.

¢ Zategnite ekscentri¢ne vijke ) kako biste
smaniili hod izmedu uranjajuce pile i Sine
vodilice @.

Pilienje (bez Sine vodilice)

Pilienje pod pravim kutom

¢ Uredaj objema rukama drzite za rucke @ i (®.

4 Uredaij ukljucite kao $to je opisano pod , Ukljuéi-
vanie i iskljucivanje”.

4 Uredaj prednijim dijelom stola pile @ postavite
na izradak.

4 Nagnite motor prema dolje i umjerenim priti-
skom pilite prema naprijed - nikada unatrag.

Kosi rezovi do 45°

4 Podesite kut rezanja kao 3to je opisano.

4 Uredaj objema rukama drzite za rucke € i ®.

4 Uredaj uklju¢ite kao 3to je opisano pod , Ukljuéi-

vanie i iskljugivanje”. Uredaj prednijim dijelom
stola pile @ postavite na izradak.

4 Nagnite motor prema dolje i umjerenim priti-
skom pilite prema naprijed - nikada unatrag.

10 HR

Uranjajuéi rezovi

4 Kod ,uranjajuceg reza”, koji ne izvodite pod
pravim kutom, osigurajte osnovnu plodu pile
od boénog pomicanja. Boéno pomicanje moze
dovesti do zaglavljivanja reznog lista pile i time
do povratnog udara.

4 Podesite Zelienu dubinu reza kako je opisano.

*

Postavite uredaj na izradak.
4 Izbjegavaijte povratni udar i postavite strazniji
rub na graniénik.
(Vidi poglavlie ,Uranjajuce pile s vodilicom”).
4 Uredaj ukljucite kao $to je opisano pod
,Uklju&ivanje i isklju€ivanje”.
4 Uredaj objema rukama drzite za rucke € i B
i zakrenite ga.

NAPOMENA

> Oznaka $irina rezanja ) na strani zastitne
kupole prikazuje predniju i straznju tocku reza
lista pile od 165 mm pri maksimalnoj dubini
rezanja. To vrijedi i za uranjajuce rezove s
vodilicom @ kao i za uranjajuée rezove bez
Sine vodilice 6.

Piljenje (sa Sinom vodilicom)
Pilienje pod pravim kutom sa $inom vodilicom
¢ Sinu vodilicu @ s bardunastim gumenim

elementom postavite na izradak.

4 Uredaj s utorom @) postavite na $inu
vodilicu .

4 Uredaj uklju¢ite kao 3to je opisano pod
,Ukljugivanije i iskljugivanje”.

4 Uredaj objema rukama drzite za ru¢ke € i B
i zakrenite ga.

PTSS 1200 C2
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Kosi rezovi do 45°
¢ Sinu vodilicu @ s bardunastim gumenim elemen-
tom postavite na izradak.

Uredaj s utorom @) postavite na sinu vodilicu ).
Podesite kut rezanja kao $to je opisano.

Uredaj objema rukama drzite za rucke € i ®.

* & o o

Uredaj ukljugite kao 3to je opisano pod ,Ukljuéi-
vanie i isklju¢ivanje”. Uredaj prednjim dijelom
stola pile @ postavite na izradak.

4 Nagnite motor prema dolje i umjerenim priti-
skom pilite prema naprijed - nikada unatrag.

Uranjajuéi rezovi sa sinom vodilicom

¢ Sinu vodilicu @ s bardunastim gumenim elemen-
tom postavite na Va3 izradak.

¢ Uredaij s utorom @) postavite na $inu vodilicu €.
Podesite Zeljenu dubinu reza kako je opisano.
Doniji rub (ukoliko je moguce) postavite na
graniénik.

4 Uredaj uklju¢ite kao 3to je opisano pod , Ukljuéi-
vanie i iskljugivanje”.

4 Stroj objema rukama drzite za rucke @ i @ i
zakrenite ga.

NAPOMENA

> Oznaka sirina rezanja (B na strani zastitne
kupole prikazuje predniu i straznju tocku reza
lista pile od 165 mm pri maksimalnoj dubini
rezanja. To vrijedi i za uranjajuée rezove sa
$inom vodilicom @ kao i za uranjajuée
rezove bez vodilice @@.

Drugadije primjene nisu dopustene.

PTSS 1200 C2

Cis¢enje i odrzavanje
UPOZORENJE! OPASNOST OD

A OZLJEDA! Prije radova na uredaju
obvezno ga iskljuite i izvucite
utikaé iz utiénice.

B Uredaj uvijek mora biti €ist, suh i na njemu ne

smije biti ulja ni masnoée.
B Za &iséenije kudista koristite suhu krpu.
NAPOMENA

> Zamienski dijelovi koji nisu navedeni (npr.
ugliene cetkice, prekidaci) mogu se naruéiti
preko naseg servisnog telefonskog centra.

Zbrinjavanje
@ Ambalaza se sastoji od materijala
neskodljivih za okoli¥ koji se mogu

% zbrinuti preko mijesnih ispostava za

recikliranje.

Elektri¢ne alate ne bacajte

zajedno s kuénim otpadom!

U skladu s europskom direktivom

2012/19/EU stari elektrini alati
moraju se prikupiti odvojeno i zbrinuti na ekoloski
prihvatljiv nain.

Ambalazu zbrinite na ekoloski

b prihvatljiv nain. Pazite na oznake na
razlicitim materijalima ambalaze i po
a potrebi ih zbrinite odvojeno. Materijali

ambalaze ozna&eni su kraticama (a) i brojkama (b)
sliedeceg znacenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir
i karton, 80-98: Kompozitni materijali.
C?‘. O moguénostima zbrinjavania starih
uredaja moZete se raspitati u grad-
%A skom ili opéinskom poglavarstvu.

HR 11



/ll|PARKSIDE’

Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na teret prodavaca proizvoda. U nastavku izloze-
no jamstvo ne ograniéava ova zakonska prava.

Uvijeti jamstva
Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Molimo,
sacuvajte racun. Potreban je kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi gredka na materijalu ili tvornicka
greska proizvod ée biti - po nasem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenjen, ili ée Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodi$njeg roka predociti
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupnii (racun), te
pisanim putem ukratko opisati u ¢emu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nagim jamstvom, poslat ¢emo
Vam popravlien ili novi proizvod. Popravkom ili za-
mijenom proizvoda ne zapodinje novi jamstveni rok.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koridtenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno postoje
vec prilikom kupnije treba javiti neposredno nakon
raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrie-
ni popravci se naplaéuju.

12 HR

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
briZljivo provieren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobi¢ajenom habanju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidaéa, akumulatora ili dijelova koji su
proizvedeni iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije struéno koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je to&no postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnje, koje se u uputama ne
preporuduju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenien iskljugivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti
u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenja,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Jamstveno razdoblje ne vrijedi u sluéaju

B normalnog trodenja kapaciteta baterije

B komercijalne uporabe proizvoda

B ostecenia ili izmjena proizvoda od strane kupca

B zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za
odrzavanie, fe pogresnog upravljanja

B ostecenja uzrokovanih elementarnim nepogo-
dama

PTSS 1200 C2
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Readlizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u priprav-
nosti drzite blagaijni¢ki raéun i broj artikla
(npr. IAN 12345) kao dokaz o kupniji.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plocici na
proizvodu, u obliku gravure na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lije-
vo) ili u obliku naliepnice na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

B Ako dode do smetniji u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom o kupnii
(blagajnieki ragun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

mE2E Na stranici www.lidl-service.com

# | moZete preuzeti ove i mnoge druge
priruénike, videosnimke o proizvodu
i softver za instalaciju.

no na Lidl servisnu stranicu (www.lidl-service.com)
i otvoriti upute za uporabu unosom broja artikla
(IAN) 123456.

PTSS 1200 C2

S ovim QR kodom, mozete ofiéi izrav-

Servis

/\ UPOZORENJE!

> Uredaje na popravak predaijte podruznici
servisa ili struénom elektri¢aru uz iskljuivu
uporabu originalnih rezervnih dijelova.
Tako se jamé&i o&uvanije sigurnosti uredaja.

> Zamjenu utikaéa ili prikljuénog voda uvijek
treba izvriiti proizvodaé uredaja ili njegov
servis. Tako se jam¢i oéuvanie sigurnosti
uredaija.

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lid|.hr

[IAN 331129_1907 |

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.0. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodad:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernoss.com

HR 13
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Originalna izjava o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjavljujemo da ovaij proizvod zadovoljava

sliedeée norme, normativne dokumente i direktive EU:
Direktivu o strojevima
(2006,/42/EC)

Direktivu o elekiromagnetskoj kompatibilnosti
(2014/30/EU)

Direktivu RoHS (direktivu o ograni¢enju uporabe opasnih tvari u elektri¢noj
i elektronickoj opremi)
(2011/65/EU)*

* Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti nosi proizvoda&. Gore opisan predmet izjave ispunjava
propise smijernice 2011/65/EU Europskog parlamenta i vije¢a od 8. lipnja 2011. za ograniéenje uporabe odredenih
opasnih tvari u elektri¢nim i elektronskim uredajima.

Primijenjene uskladene norme:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-5:2014

EN 55014-1:2006+A1+A2

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tip/naziv uredaja: Uranjajuéa pila PTSS 1200 C2
Godina proizvodnije: 11-2019
Serijski broj: IAN 331129_1907

Bochum, 26.11.2019.

& ]
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i
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__..-"_1{/':/ o

o -

Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnike izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.

14 HR PTSS 1200 C2
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TESTERA ZA URANJANIJE
PTSS 1200 C2

Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaija.
Time ste se odluéili za kvalitetan proizvod. Uputstvo
za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono sadrzi
vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i odla-
ganju. Pre korid¢enja proizvoda, upoznaite se sa
svim napomenama vezanim za rukovanje i bez-
bednost. Koristite proizvod samo na opisani nadin i
u navedene svrhe. Predaijte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda trec¢im licima.

Namenska upotreba

Uranjajuéa testera (u daljem tekstu ,uredaj” ili
,masina”) namenjena je za pravljenje uzduznih i
popreénih rezova i za upustene rezove, na &vrstoj
podlozi, u punom drvetu, iverici, plastici i lakim
gradevinskim materijalima. Nije dozvoliena obrada
crnih metala. Uredaj mozZe da se koristi, alternativ-
no, sa isporuéenim vodilicama - isklju¢ivo za opisa-
ne tehnike secenja. Svaka druga upotreba ili pro-
mena masine vazi kao nenamenska i krije znatne
opasnosti od nezgoda. Uredaj nije namenjen za
komercijalnu upotrebu.

Oprema
@ Blokada ukljucivania

@ Prekidac za ukljucivanje/iskljuéivanie

© Rucka

O Imbusklju¢ (mali)

@ Imbuskljug (veliki)

O Sklop motora

@ Adapter za izbacivanje piljevine

0 Vici za fino podesavanie ugla se¢enja od 0°
@ Vijak za fino podesavanie ugla se¢enja od 45°
© Osnovna ploca

@ Oznaka linije secenja

(D Ekscentar vijak (2 x)

® Tocak za podesavanie ugla secenja (2 x)

(® Promena dubine secenja

(® Skala dubine secenja

D List testere

@ Stezni vijak/Podlozna plotica

@ Isecak za montazu
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® Dodatna ru¢ka

(D Oznaka irine reza

® |zbacivanie pilievine (okretno)

D Poluga za uévriéivanie kod promene lista testere
@ Blokada vretena

@ Zleb za vodilicu

@ Vodilica

@ Viici bez glave

@ Spojni element

X Prirubnica (fabri¢ki montirana)

Obim isporuke

1 testera za uranjanje

1 list testere 165 mm/24 zupca (montiran)
2 vodilice

1 spojni element

1 adapter za izbacivanje piljevine

2 imbus-kljuéa

1 uputstvo za upotrebu

Tehnicki podaci

Nominalni napon 230V ~, 50 Hz
(naizmeni&na struja)

Nominalna snaga 1200 W

Nominalni broj obrtaja u praznom

hodu n, 5200 min’

Drza lista testere & 20 mm

Y |
Precnik lista testere | 16smm | @& 165 mm
| W |

Debljina osnovnog lista 1,5 mm

Debljina zupca 2,6 mm

maks. dubina se&enja
56 mm pri uglu

nagiba od 90°

— maks. dubina s

e&enja 42 mm pri uglu

nagiba od 45°

Sa vodilicom minus 5 mm

Il /(@ (dvostruka izolacija)

vodilica 2x

700 mm x 180 mm

NAPOMENA
A Ovim znakom se potvrduje, da je

ovaj uredaj u skladu sa srpskim zah-
T0os 50 fevima za bezbednost proizvoda.

Klasa zastite
Pribor

PTSS 1200 C2
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Vrednost emisije buke

Merna vrednost za buku je odredena u skladu sa
EN 62841. Izmereni nivo buke A elekiriénog alata
tipi¢no iznosi:

Nivo zvuénog pritiska L,= 89 dB(A)
Odstupanie Kp,= 3 dB
Nivo zvuéne snage Ly, = 100 dB (A)

Odstupanie Kya= 3 dB

\@\ Nosite stitnike za sluh!
\ 4

Ukupna vrednost vibracija
Ukupne vrednosti vibracija (suma vektora tri smera)
odredene u skladu sa EN 62841:

aw=13 m/s?
Odstupanie K=15 m/s?

NAPOMENA

> Ukupne vrednosti vibracija i vrednosti emisije
buke, navedene u ovim uputstvima, su izmerene
u skladu sa normiranim postupkom merenija i
mogu da se koriste za uporedivanie uredaja.
Navedena vrednost vibracija i vrednosti emi-
sije buke mogu da se koriste i za preliminarnu
procenu izloZenosti.

Pravljenje rezova u drvetu

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracije i buke mogu da odstupaiju u
skladu sa nacinom na koji se koristi elektricni
alat, narogito u zavisnosti od vrste radnog
predmeta koji se obraduje, a u nekim slucaje-
vima ove vrednosti mogu da budu i veée od
onih koje su navedene u ovim uputstvima.
Optereéenie vibracijama bi moglo da se
potceni ako se elektri¢ni alat redovno koristi
na takav nadin. Pokuajte da optereéenije
vibracijama drzite $to manjim. Primeri mera
za smanijenje optereéenia vibracijama su
nosenje rukavica prilikom upotrebe uredaja
i ogranienje radnog vremena. Pritom treba
uzeti u obzir sve udele radnog ciklusa (na
primer vremena u kojima je elektrini alat is-
klju¢en, kao i vremena u kojima je ukljuéen,
ali radi bez optereéenia).

PTSS 1200 C2

Opste bezbednosne

E napomene za elektriéne

I!LIJ' alate

/\ UPOZORENJE!

> Progitajte sve bezbednosne napomene, sva
uputstva, sve ilustracije i tehnigke podatke
kojima je opremljen ovaj elektri¢ni alat.
Propusti prilikom pridrzavanija sledecih uput-
stava mogu da dovedu do elektri¢nog udara,
pozara i/ili teskih povreda.

Saduvaite sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubuduée.

Pojam "elektriéni alat" koridéen u bezbednosnim
napomenama se odnosi na elektriéne alate na
mrezni pogon (sa mreznim vodom) i na elekiri¢ne
alate na akumulatorski pogon (bez mreznog
vodal).

1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite svoje radno podruéje &isto i dobro
osvetljeno. Nered i neosvetliena radna
podrugja mogu da dovedu do nezgoda.

b

Ne radite elektriénim alatom u okruzeniju
ugrozenom eksplozivnom atmosferom, u
kojem se nalaze zapaljive teénosti, gasovi ili
prasina. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje
mogu da zapale prasinu ili isparenja.

c) Drzite decu i druga lica podalje tokom kori3-
éenja elektriégnog alata. U sluaju odvraéanja
paznje, mozete da izgubite kontrolu nad elek-
tri¢nim alatom.

RS 17
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2.

a)

b

C

d

e)

f

Elektri¢cna bezbednost

Prikljuéni utikag elektriénog alata mora da
odgovara utiénici. Utika& ne smete ni na

koji nadin da promenite.

Ne koristite adapterske utikaée zajedno sa
zastitno uzemljenim elekiriénim alatima. Ne-
promenijeni utika&i i odgovarajuée utiénice sma-
njuju rizik od elektri¢nog udara.

Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim
povriinama, kao npr. od cevi, radijatora,
$poreta ili frizidera. Postoji povieni rizik od
elekiri¢nog udara kada je Vase telo uzemlieno.

Drzite elektri¢ne alate podalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektriéni alat povecava rizik
od elekiriénog udara.

Ne koristite prikljuéni kabl nenamenski, da
biste nosili elektri¢ni alat, vesali ga ili da biste
izvukli utikag iz utiénice. Drzite prikljuéni kabl
podalje od visokih temperatura, ulja, otrih
ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili zapleteni
prikljuéni kablovi povecavaiju rizik od elektri¢-
nog udara.

Ako radite elektriénim alatom napolju, koristite
samo produzZne kablove koji su odobreni za
spoljno podruéje. Upotreba produznog kabla
dozvolienog za spoljno podrugje smanjuje rizik
od elektri¢nog udara.

Kada ne mozete da izbegnete rad elektri¢nog
alata u vlaZnom okruzZeniu, koristite zastitni
uredaj diferencijalne struje (Fl zastitna sklop-
ka). Upotreba FlI zadtitne sklopke smaniuje rizik
od elektri¢nog udara.
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3. Bezbednost lica

a) Budite pazljivi, pazite na to $ta radite i razum-
no obavljajte radove elektri¢nim alatom.
Ne koristite elektriéni alat kada ste umorni ili
pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Je-
dan trenutak nepaznje za vreme upotrebe elek-
triénog alata moze da dovede do ozbiljnih
povreda.

b

Nosite liénu zastitnu opremu i uvek nosite zastit-
ne naoéare. No3enie ligne zastitne opreme, kao
3to su maska profiv prasine, protivklizne bezbed-
nosne cipele, zastitni Slem ili Sfitnici za sluh, zavisno
od vrste i primene elekiri¢nog alata, smanjuje rizik
od povreda.

Izbegavajte nenamerno pustanije u rad. Uve-
rite se da je elekiriéni alat iskljuéen, pre nego
$to ga prikljuite na elektriéno napajanje i/ili
akumulator, podignete ili nosite. Drzanje prsta
na prekidadu prilikom no3enja elekiriénog alata
ili priklju¢ivanje veé uklju¢enog elekiri¢nog
alata na elekiriéno napajanje, moze da dovede
do nezgoda.

C

d

Uklonite alate za pode3avanie ili kljuéeve
za vijke, pre nego sto ukljuéite elektriéni alat.
Alat ili klju€ koji se nalazi u rotirajuéem delu
elekiriénog alata, moze da dovede do povreda.

Izbegavaijte drZanje tela u neprirodnom polo-
Zaju. Pobrinite se za stabilan poloZaj i u sva-
kom trenutku drzite ravnotezu. Na taj naéin
mozete bolje da kontrolidete elektricni

alat u neoéekivanim situacijama.

e

f) Nosite prikladnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu i odeéu podalje
od pokretnih delova. Opustena odeéa, nakit ili
duga kosa mogu da budu zahvaéeni pokretnim
delovima.

Ako mogu da se montiraju uredaji za usisava-
nje ili sakupljanje prasine, ove uredaje mora-
te ispravno da prikljuéite i koristite. Korid¢e-
njem seta za usisavanje prasine mogu da se
smanje opasnosti od prasine.

9

h

Ne mislite da ste bezbedni i ne odbacuijte
bezbednosna pravila za elekiriéne alate, iako
ste nakon &este upotrebe dobro upoznati sa
elekiriénim alatom. Nepazljive aktivnosti mogu
u deli¢u sekunde da dovedu do teskih povreda.

PTSS 1200 C2
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4. Upotreba i rukovanie elektriénim
alatom

a

Ne preoptereéuijte elekiriéni alat. Koristite
odgovarajuéi elektriéni alat za posao koji
obavljate. Sa odgovarajuéim elekiriénim alatom
cete bolje i bezbednije da radite u navedenom
podrudju snage.

Ne koristite elektricni alat ¢&iji je prekidaé
neispravan. Elektri¢ni alat koji vise ne moze da
se ukljudi ili isklju¢i, je opasan i morate da ga
popravite.

b

Izvucite utikag iz uti¢nice i/ili uklonite odvojivi
akumulator pre nego $to obavite pode3avanja
uredaja, zamenvu alata za umetanie ili odlaga-
nje elektriénog alata. Ova bezbednosna mera
sprecava nenamerno pokretanie elektri¢nog
alata.

C

d

Elektri¢ne alate koje ne koristite, Euvaijte
izvan domasaja dece. Nemojte dozvoliti da
elekiriéni alat koriste druga lica koja nisu
upoznata s njim i koja nisu proéitala ova
uputstva. Elekiriéni alati su opasni kada ih
koriste neiskusna lica.

e

Pazljivo odrZavaite elekiriéne alate i alate za
umetanie. PrekontroliSite da li pokretni delovi
besprekorno funkcionisu i da nisu zaglavljeni,
da li su delovi slomljeni ili oteéeni, tako da
ometaiju funkciju elekiri¢nog alata. Dajte
odteéene delove na popravku pre kori$éenja
uredaja. Mnoge nezgode su prouzrokovane
lose odrzavanim elektriénim alatima.

f) Drzite alate za rezanje ostre i Ciste. Pazljivo

odrzavani alati za rezanje sa oétrim secivima se

rede zaglavljuju i lak3e se vode.

g) Koristite elektri¢ni alat, alate za umetanie itd.

prema ovim uputstvima. Pritom uzmite u obzir

radne uslove i delatnost koju treba obaviti.

Upotreba elektri¢nih alata za druge primene,
osim navedenih, moze da dovede do opasnih
situacija.

h

Drzite rukohvate i prihvatne povriine suve,

Ciste i bez ulja i masti. Klizave ru¢ke i prihvatne

povriine onemoguduju bezbedno rukovanie i
kontrolu elekiriénog alata u nepredvidenim
situacijama.
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5. Servis

a) Popravku Vadeg elekiriénog alata treba da
obavlja samo kvalifikovano struéno osoblie, i
to isklju&ivo originalnim rezervnim delovima.
Na taj nadin bezbednost elektriénog alata
ostaje nepromenjena.

b

Nikada ne obavljajte odrzavanije osteéenog
akumulatora. Sve radove na odrzavaniju aku-
mulatora treba da obavlja iskljugivo proizvodad
ili ovlad¢eni korisnicki servis.
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Specifiéne bezbednosne napomene
za ruéne kruzne testere

Bezbednosne napomene za sve testere
Postupak pravljenja rezova
a) OPASNOST! Ne stavljajte 3ake
A u podruéje seéenja testerom niti na
list testere. Ako testeru drzite sa obe
ruke, onda list testere ne moze da Vas povredi.

b

Radni predmet nikada ne hvatajte odozdo.
Stitnik ne moze da vas zastiti od lista testere
ako radni predmet drzite odozdo.

C

Prilagodite dubinu rezanja debljini radnog
predmeta. List testere mora da bude vidljiv
za manje od pune visine zuba ispod radnog
predmeta.

d

Radni predmet koji seéete, nikada ne drzite u
ruci ili na nozi. Stavite radni predmet na sta-
bilnu podlogu. Vazno je da dobro stegnete
radni predmet, kako biste sveli na minimum
opasnost od kontakta sa telom, zaglavljivanje
lista testere ili gubitak kontrole.

e) Drzite elekirini alat samo za izolovane povr-
Sine za drzanje kada izvodite radove, kod
kojih alat za umetanje moze da naide na
skrivene strujne provodnike ili sopstveni elek-
tri¢ni kabl. Kontakt sa provodnikom pod napo-
nom dovodi i metalne delove uredaja
pod napon i izaziva elektriéni udar.

f

Kod se&enja po duzini, uvek koristite granié-
nik ili ravnu vodilicu uz ivicu. Ovo pobolj$ava
preciznost se¢enja i smanjuje moguénost da se
list testere zaglavi.

g) Uvek koristite listove testere prave velicine i
sa odgovarajuéim prihvatnim otvorom (npr. u
obliku romba ili okrugli). Listovi testere koji ne
odgovaraju delovima za montiranje testere,
imaju ekscentriénu rotaciju i dovode do gubitka
kontrole.

h) Nikada ne koristite osteéene ili neodgovara-
juée podloske ili vijke za list testere. Podloske i
vijci za list testere konstruisani su specijalno za
Vasu testeru, za optimalni u&inak i bezbednost
u radu.
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Ostale bezbednosne napomene za
sve testere

Povratni udar - uzroci i odgovarajuée
bezbednosne napomene

® Povratni udar je iznenadna reakcija na list teste-
re koji je zapeo, koji se zaglavio ili je lose cen-
triran, koja dovodi do toga da se testera nekon-
trolisano podiZe i izlazi iz radnog predmeta u
praveu rukovaoca.

® Ako list testere zapne ili se zaglavi u rezu, biva
blokiran, a snaga motora odbija uredaj unc-
zad, prema rukovaocu.

® Ako se list testere u rezu uvije ili pogresno usme-
ri, zupci zadnije ivice lista testere mogu da se
zaglave u povrsini drveta, usled cega list testere
izlazi iz reza, a testera se odbija prema rukova-
ocu.

Povratni udar je posledica pogresnog ili neispravnog
kori3¢enja testere. To moze da se sprei adekvatnim
merama predostroznosti, koje su opisane u daliem
tekstu.

a) Cvrsto drzite testeru, a ruke postavite u polo-
Zaj v kojem moZete da zaustavite sile povrat-
nog udara. PoloZaj tela mora uvek da bude
boéno u odnosu na list testere. Nikada ne
dovodite list testere v liniju sa Vasim telom.
Kod povratnog udara, kruzna testera moze da
isko&i unazad, ali rukovalac moZe da savlada
sile povratnog udara adekvatnim merama pre-
dostroznosti.

b

Ako se list testere zaglavi ili Vi prekinete
posao, iskljuéite uredaj i drZite ga mirno u
radnom predmetu dok se list testere ne zau-
stavi. Nikada ne poku3avaijte da iz radnog
predmeta izvuéete list testere koji se jos$ uvek
kreée, jer u suprotnom moze da dode do
povratnog udara. Pronadite i otklonite uzrok
zaglavljivanja lista testere.

c) Ako zelite ponovo da pokrenete testeru koja
se nalazi u radnom predmetu, centrirajte list
testere u rezu i proverite da li su zupci za-
glavljeni u radnom predmetu. Ako se list teste-
re zaglavi i ako ponovo pokrenete testeru, on
moze da izade iz radnog predmeta ili da izazo-
ve povratni udar.

PTSS 1200 C2
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gl

e

f

9

Poduprite ploée ili velike radne predmete,
radi spre¢avanja rizika od povratnog udara
usled zaglavljenog lista testere. Velike ploge
mogu da se saviju pod svojom sopstvenom
tezinom. Plo¢e moraju da se podupru na obe
strane, i to u blizini reza i na ivici.

Ne koristite tupe ili odteéene listove testere.
Listovi testere sa tupim ili pogre$no centriranim
zupcima izazivaju, zbog preuskog reza, pove-
¢ano trenje, zaglavljivanie lista testere i povratni
udar.

Pre seéenja testerom, zatetegnite graniénike
za dubinu i ugao reza. Ako tokom secenja
testerom menjate pode$avania, list testere moze
da se zaglavi i da dode do povratnog udara.

Budite posebno oprezni kod seéenja testerom
u postojeéim zidovima ili drugim podruéjima
bez jasnog pregleda. List testere, koji ude u
materijal, moZe prilikom se&enja testerom da
blokira pri nailasku na skrivene objekte i da
izazove povratni udar.

Funkcija titnika

a)

b

c)

Pre svakog korid¢enja proverite da i $titnik
besprekorno zatvara. Nikada ne koristite
testeru ako stitnik nije slobodno pokretljiv i
ako odmah ne zatvara. Nikada ne zaglavljujte
niti vezujte doniji $titnik u otvorenom polozaju,
usled toga list testere ostaje nezastiéen. Ako
testera sluéajno padne na pod, moze doéi do
krivljenja stitnika. Proverite da li se stitnik slobod-
no pomera i da li u svim uglovima i dubinama
secenja ne dodiruje ni list testere ni druge delove.

Proverite stanje i funkciju opruge $titnika.

Pre upotrebe popravite testeru, ako $titnik i
opruga ne rade besprekorno. Osteceni delovi,
nalepliene naslage ili nakupliena pilievina mogu
da uspore rad donjeg 3fitnika.

Kod ,uranjajuéeg reza”, koji se ne izvodi pod
pravim uglom, osiguraijte osnovnu ploéu od
bo&nog pomeranja. Bo&no pomeranje moze
da dovede do zaglavljivania lista testere, a time
i do povratnog udara.
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d)

Ne stavljajte testeru na radni sto ili na pod,
sve dok doniji $titnik ne pokrije list testere.
Nezadti¢eni list testere, koji jo$ uvek rotira, po-
mera festeru suprotno od smera secenja i see
sve $to mu se nade na putu. Pri tome obratite
paznju na vreme koje je potrebno listu testere
da se zaustavi.

Dodatne bezbednosne napomene za
sve testere sa razdelnim klinom

Funkcija razdelnog klina

a)

b

c)

d

e

Koristite list testere koji odgovara razdelnom
klinu. Da bi razdelni klin delovao, osnovni list
lista testere mora da bude tanji od razdelnog
klina, a debljina zupca mora da bude veéa od
debljine razdelnog klina.

Podesite razdelni klin kao 3to je opisano u
ovom uputstvu za upotrebu. Pogre$ni razmaci,
polozaj i usmerenje mogu da budu razlog za to
$to razdelni klin delotvorno ne spre¢ava povratni
udar.

Uvek koristite razdelni klin, osim kod rezova
uranjanjem. Nakon reza uranjanjem, ponovo
montirajte razdelni klin. Razdelni klin smeta kod
reza uranjanjem i moze da proizvede povratni
udar.

Da bi razdelni klin delovao, on mora da se
nalazi v prorezu. Razdelni klin nema dejstvo
u spre€avanju povratnog udara kod kratkih
rezova.

Ne upotrebljavaijte testeru sa iskrivljenim

razdelnim klinom. Veé i mala smetnja moZe
da uspori zatvaranie titnika.
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Dopunske napomene

B Ne koristite brusne ploce.

Bl Koristite samo listove testere sa preénikom koji
odgovara natpisu na testeri.

W Koristite odgovaraijui list testere, u skladu sa
radnim predmetom koji secete.

B Koristite samo listove testere sa oznakom broja
obrtaja koji odgovara broju obrtaja navedenom
na elektri¢nom alatu ili je vedi od tog broja
obrtaja.

B Listovi festere koji su namenijeni za secenje drveta
ili sli¢nih materijala, moraju da odgovaraiju stan-

dardu EN 847-1.

Izbegavaite pregrevanje vrhova zubaca.

B Kod secenja plastike, izbegavaite toplienje
plastike.

B Kod secenja nosite masku za zatitu od prasine.

B Koristite samo preporucene listove testere.

B Uvek nosite 3titnike za sluh!

Bezbednosne napomene za listove
kruzne testere

y ™ Y .
[ | Nosite zastitne rukavice!
N

Nosite zastitnu masku!

Nosite zastitne naodare!

[ | Nosite stitnike za sluh!

Originalni pribor/originalni dodatni uredaii
W Koristite samo pribor i dodatne uredaje koji
su navedeni u uputstvu za upotrebu, odn.

koji su kompatibilni sa uredajem.
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Pre pustanja u rad

Montaza/zamena lista testere

Izvucite mrezni utikag iz utiénice pre svih radova
na uredaiju.

NAPOMENA

> Za ovaj postupak, postavite osnovnu plodu
uz rub vrste podloge, tako da list testere )
moze da se spusti.

1. Pritisnite blokadu ukljuéivanja @ i gurnite sklop
motora @ malo unapred.

2. Otvorite polugu za priévri¢ivanie (B.
Zatim gurnite motor @ prema naprijed dok ne
Cujete da se brava klikne na svoje mjesto.Pustite

blokadu ukljuéivanja @. Blokira se hod sklopa

motora nagore i nadole.

3. Stezni vijak/podlozna plocica @ je sada u
isecku @.

4. Pritisnite blokadu vretena ) i odvrnite imbus-
kliu¢em @ stezni vijak /podloznu plogicu @.

5. Skinite list testere (D).

NAPOMENA

> Vodite ra¢una da fabricki montirana prirub-

nica X ostane montirana kod montaze i de-
montaze (vidi sliku A).

Slika A

6. Novi list testere () stavite obrnutim redosledom
u odnosu na postupak skidanja.

/\ UPOZORENJE!

> Smer rofacije lista testere i masine moraju da

budu uskladeni.

PTSS 1200 C2
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Prikljuc¢ivanje jedinice za usisavanje

piljevine

4 Za usisavanje prasine, stavite adapter za
usisavanje pilievine @ na otvor za izbacivanie
pilievine (.

4 Prikljucite odobren set za usisavanije prasine
i pilievine.

Provera funkcije stitnika

NAPOMENA

> Za ovaj postupak, postavite osnovnu plocu
uz rub &vrste podloge, tako da list testere @
moze da se spusti.

¢ Pritisnite blokadu ukljugivanja @ i spustite
uranjajudu testeru.

¢ Proverite da i list testere @ struze o titnik i da
li se sam vraéa u prvobitan polozaj.

~ 3

Pustanje u rad

Ukljuéivanie i iskljuéivanje

Ukljuéivanje

4 Gurnite blokadu ukljugivanja @ nagore i drite
je u fom poloZaiju.

4 Pritisnite prekidac za ukljucivanie/iskljucivanje @.
Nakon $to se masina pokrene, moZete ponovo
da pustite blokadu ukljucivanja @.

Iskljuéivanje

¢ Pustite prekida¢ za uklju&ivanie/isklju¢ivanje @.

Podesavanje dubine seéenja

(dubina upustanja)

4 Popustite vijak za podesavanje dubine sece-
nja @ i pomerite grani¢nik do Zeljene dubine
secenja na skali @:

— bez vodilice, vidi oznaku A.

— sa vodilicom, vidi oznaku B.

4 Ponovo zategnite vijak za pode3avanje dubine
secenja @.

NAPOMENA

> Prilagodite dubinu seéenja debljini radnog
predmeta. List testere mora da bude vidljiv za
manje od pune visine zuba ispod radnog
predmeta.

PTSS 1200 C2

Podesavanije ugla se¢enja

(ugla nagiba)

4 Popustite oba tocka za podesavanije ugla
secenja (.

4 Zakrenite motor u Zeljeni ugao secenja.

4 Ponovo zategnite tockove za podesavanie (P.

NAPOMENA

> Ako se ugao se¢anja od 0° odn. 45° pome-
rio, mozete ponovo da ga korigujete vijcima

za fino podesavanie @ i .
Vodite racuna o liniji seé¢enja
4 Na osnovnoj ploci @ utisnute su oznake za
linije se¢enja od 0°/45° .
4 Poravnajte uredaj, u skladu sa podesenim

uglom secenja, sa oznakama linije secenja od

0° odn. 45° @.

4 Referentne tagke za ovaj postupak su povrsine
kosine.

Spajanje vodilice
Vodilicom € mozete da obavljate rezove po
pravcu.

4 Da biste spoijili 2 vodilice, gurnite spojni ele-
ment €B) u Zleb vodilica. Zategnite vijke bez
glave € imbus-klju¢em koji je isporuen uz
uredaj.
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NAPOMENA Upusteni rezovi

> Vodilice @) imaju zastitu od kidanja povrsine
(crne gumene usne). Zastita od kidanja
povrsine mora da se prilagodi pre prvog reza.
Stavite vodilicu na radni predmet. Podesite
dubinu secenja na oko 10 mm. Ukljugite
uranjajuéu festeru i vodite je ravnomerno,
uz lagan pritisak, u smeru rezanja.

Ekscentriéni vijci
Ekscentri¢ni vijci () su predvideni za podesavanie
osnovne ploce @ u odnosu na vodilicu €.

¢ Zategnite ekscentricne vijke @, kako biste
smanijili na minimum zazor izmedu festere i

vodilice @.
Pravljenje rezova (bez vodilice)

Pravljenje rezova pod pravim uglom
¢ Drzite masinu ¢rstvo obema rukama za

drike @ ®.

¢ Ukljugite uredaij kako je opisano u poglavlju
»Ukljugivanie i iskljugivanie«.

4 Postavite uredaj prednjim delom osnovne
ploce @ na radni predmet.

¢ Zakrenite motor nadole i secite, uz umeren
pritisak, prema napred - nikada unazad.

Kosi rezovi do 45°

4 Podesite ugao secenja na opisani nadin.

¢ Drzite masinu &rstvo obema rukama za

drike © ®.

4 Ukljucite uredaj kako je opisano u poglavlju
»Ukljucivanie i iskljugivanje«. Postavite uredaj
prednjim delom osnovne plo¢e @ na radni
predmet.

¢ Zakrenite motor nadole i secite, uz umeren
pritisak, prema napred - nikada unazad.
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4 Kod ,upustenog reza”, koji se ne izvodi pod
pravim uglom, osigurajte osnovnu plocu od
bocnog pomeranja. Boé&no pomeranje moze
da dovede do zaglavljivanja lista testere, a
time i do povratnog udara.

4 Podesite Zeljenu dubinu upustanja na opisani
nadin.

4 Postavite uredaj na radni predmet.
Izbegavaite povratni udar i prislonite zadnju
ivicu uz neki grani¢nik.

(Vidi poglavlie »Uranjajuée secenje pomoéu
VOdi“Ce«).

4 Ukljucite uredaij kako je opisano u poglavlju

»Ukljuéivanie i isklju¢ivanije«.

¢ Drzite masinu &vrstvo obema rukama za

drske @ @ i zakrecite je.

NAPOMENA

> Oznaka za $irinu reza () pored ititnika,
pokazuje prednju i zadnju tagku reza lista
testere od 165 mm, pri maksimalnoj dubini
secenja. Ovo vaZi i za upustene rezove
pomodu vodilice @, i za upustene rezove

bez vodilice €.
Pravljenje rezova (sa vodilicom)

Pravljenje rezova pod pravim uglom, sa

vodilicom

4 Postavite vodilicu @ sa elementima od penaste
gume na radni predmet.

Postavite uredaj sa Zlebom € na vodilicu @.

Ukljucite uredaj kako je opisano u poglavlju
»Ukljugivanie i iskljugivanije«.

¢ Drzite masinu &vrstvo obema rukama za

drske @ @ i zakrecite je.

PTSS 1200 C2
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Kosi rezovi do 45°

¢ Postavite vodilicu @ sa elementima od penaste
gume na radni predmet.

4 Postavite uredaj sa Zlebom € na vodilicu €.

Podesite ugao sedenja na opisani nadin.

Drzite masinu &rstvo obema rukama za
drike @ ®.

4 Ukljucite uredaj kako je opisano u poglavlju
»Ukljuéivanie i iskljucivanije«. Postavite uredaj
prednjim delom osnovne ploée @ na radni
predmet.

¢ Zakrenite motor nadole i secite, uz umeren
pritisak, prema napred - nikada unazad.

Uranjajuée secenje pomocdu vodilice

4 Postavite vodilicu @) sa elementima od penaste
gume na radni predmet.

4 Postavite uredaj sa Zlebom @) na vodilicu €.

4 Podesite zelienu dubinu upustanja na opisani
nadin.

4 Postavite zadnju ivicu (ako je moguée) uz neki
graniénik.

4 Ukljucite uredaj kako je opisano u poglavlju
»Ukljucivanie i isklju¢ivanije«.

4 Drzite masinu &vrstvo obema rukama za

drike @ @ i zakredite je.

NAPOMENA

> Oznaka za Sirinu reza () pored titnika,
pokazuje prednju i zadnju ta¢ku reza lista
testere od 165 mm, pri maksimalnoj dubini
secenja. Ovo vazZi i za upustene rezove
pomodu vodilice @, i za upustene rezove

bez vodilice €.

Ostale vrste upotrebe nisu dopustene.

PTSS 1200 C2

Cis¢enje i odrzavanje
UPOZORENJE! OPASNOST OD

A POVREDAI! Pre svih radova na
uredaju, iskljuéite uredaj i izvucite
mrezni utikad iz uti¢nice.

B Uredaj mora uvek da bude ¢ist, suv i na njemu

ne sme da bude ulja ili maziva.
| Cistite kuiste suvom krpom.

NAPOMENA

> Rezevne delove koji nisu navedeni (kao
npr. ugliene cetkice, prekidaci) mozete da
porugite preko naseg kol-centra.

Ambalaza se sastoji od ekoloskih
materijala koje moZete da odloZite
putem lokalnih mesta za reciklazu.

Ne bacajte elekiri¢ne
alate u kuéni otpad!

Odlaganje
U skladu sa Evropskom direktivom

j 2012/19/EU, upotreblieni elektriéni

alati moraju da se sakupljaju odvojeno i da se

recikliraju na ekoloski prihvatljiv nagin.
Obratite paznju na oznaku na razligi-

&
a tim ambalaznim materijalima i, ako je

potrebno, odvojite ambalazne materijale zasebno.
Ambalazni materijali su oznadeni skra¢enicama (a)

Odlozite ambalazu na ekoloski
prihvatljiv nagin.

i ciframa (b) sa slede¢im zna&enjem: 1-7: Plastika,
20-22: Hartija i karton, 80-98: Kompozitni
materijal.

‘. O moguénostima za odlaganje

%A dotrajalih proizvoda saznadete u

Va3oj opitinskoj ili gradskoj upravi.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisticu iz Zakona o zagtiti potro-
$a&a, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji naéin ne utice, niti iskljuéu-
je prava koja kupac ima u skladu sa vazecim Zako-
nom o zaétiti potro§ada po osnovu zakonske odgo-
vornosti prodavca za nesaobraznost robe ugovoru
koja traje 2 godine od dana kada je roba predata
kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obave-
zu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima defi-
nisanim u ovoj izjavi, obezbed:i:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koiji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gredaka u proizvodnii i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluaju da oprav-
ka nije moguéa, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuije fiskalnim ragunom.

Garancija vaZi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac mozZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno tele-
fonom, pisanim putem ili elektronskim putem na
kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu fi-
skalnog racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i ne-
dostataka na proizvodu u roku predvidenim Zako-
nom.
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Garantni uslovi

Pre obraéanja prodavcu za tehnicku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznacenih u Uputstvu za upotre-

bu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadaju-
ée delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku ku-
povine.

Popravke u roku garancije

Garancija vazi pocev od dana kada je roba pre-
data kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U
istom periodu davalac garancije, odnosno proda-
vac je u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove
bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima
1. Ukoliko prodaveu uz aparat nije priloZen fiskal-
ni raéun sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i ostecenja na ureda-
ju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao $to
su: velika vlaga, previsoka i suvide niska tempe-
ratura (pucanje cevi usled smrzavania, ostece-
nja gumenih delova, rdanie, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi tre¢e
neovla3éeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa na-
menom.

7. Ukoliko je &id¢enje i odrzavanje uredaja urade-
no protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koris¢en u profesionalne
svrhe.

PTSS 1200 C2
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Garantni rok ne vazi kod
- normalnog trodenja kapaciteta akumulatora

- komercijalne upotrebe proizvoda
- odteéenja ili izmena proizvoda od strane kupca

- nepostovanija propisa u pogledu bezbednosti
i odrzavanija, greaka u rukovanju

- Steta usled elementarnih nepogoda

Naziv proizvoda: | Testera za uranjanje

Model: PTSS 1200 C2
IAN / Serijski broj: | 331129_1907
Proizvodag: KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA
www.kompernass.com
Ovlaséeni ICOM
serviser: COMMUNICATIONS doo,

Dragoslava Srejovi¢a 39b,
21203 Veternik,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-180,
e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaje
robe potro3adu:
Uvozi i stavlja Lidl Srbija KD,

U promet: Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-199,
e-mail: kontaki@lidl.rs

datum sa fiskalnog rauna

/\ UPOZORENJE!

> Daijte Vase uredaje na popravku servisu ili
kvalifikovanom elektri¢aru, i to samo sa ori-
ginalnim rezervnim delovima. Na taj nacin
bezbednost uredaja ostaje nepromenijena.

> Zamenu utikaéa ili prikljuénog kabla treba
uvek da obavlja proizvodaé uredaja ili
njegova korisni¢ka sluzba. Na taj nacin
bezbednost uredaja ostaje nepromenjena.

PTSS 1200 C2 RS 27



PARKSIDE’

Prevod originalne Izjave o uskladenosti

Mi, preduzeé¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa sledecim

standardima, normativnim dokumentima i EZ direktivama:
Direktiva za masine

(2006/42/EC)

Elektromagnetna kompatibilnost

(2014/30/EU)

RoHS direktiva

(2011/65/EU)*

* Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodag. Gore opisan predmet Izjave

ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za ograniéenje
upotrebe odredenih opasnih materija u elektri¢nim i elektronskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-5:2014

EN 55014-1:2006+A1+A2

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tip/naziv uredaja: Testera za uranjanje PTSS 1200 C2
Godina proizvodnije: 11-2019.
Serijski broj: IAN 331129_1907

Bohum, 26.11.2019.

& g
- ra

s

-

o -

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.

28 RS PTSS 1200 C2



///|PARKSIDE’

Cuprins

Infroducere.....cceeveeceeceecscocsocccoscncsossccssossocscnssocsees30
Utilizarea conform destinatiei .. ............. . 30
DOtare . .ot 30
FUMNItURG. « .o 30
Date tehnice. . . ..ot 30
Indicatii generale de siguranta pentru sculele electrice ... ..ocvvivieie. .31
1. Siguranta zoneide lucru . .. ... 32
2. Siguranfa electricd. . .. ..o 32
3. Siguranta persoanelor. . .. ... 32
4. Utilizarea si manevrarea sculei electrice . .. ............ . 33
5. SerIViCe. L o 33
Indicatii de sigurantd specifice pentru ferdstraiele circulare manuale .. .......... ... .. L. 34
Indicatii de sigurantd pentru pénzele de fer&strdu circular .. ... 36

Inainte de punereain fUNCHUNE «...vvvieeeieereneeceenccacascnnasannsss 36

Montarea/inlocuirea panzei de fer&stréu. . ... ... 36
Conectarea dispozitivului de aspirare a aschiilor . ... ... .. o 37
Verificarea functiondrii capacului de protectie ............ ... ... .. i 37

Punereainfunchiune .....c.coeveeuieereeeeececcecececescscscscssncecesed?

POMMIFEA/OPIITEA . . . .ttt ettt et e e e 37
Reglarea adancimii de tdiere (adéncimea de plonjare) . ........... ... 37
Reglarea unghiului de taiere (unghiul de imbinare lacolf) ............... . il 37
Respectarea liniei de tGiere . . . ... ... 37
Conectarea sinei de ghidare. .. ... . 38
Suruburile excentrice . .. ... 38
Taierea (fard sind de ghidare). .. ... .o 38
Taierea (cusind de ghidare) . .. ... .. 39
Taierea prin plonjare cu sind de ghidare. . . ....... .. ... 39

Curdtarea siintretinered . ....c.coeieieeeeececececececeecocecesosesoceese39
A EE0 06 000000000000000006000000000006000000000060000000000000000AKY
Garantia Kompernass Handels GmbH. . ..........ccciiiiiiiecereneeee... 40
SERME20000000000000000000000000006000000006000000600000000603000000000 4L
G 2EHGEIER 660000000000000000000000006006600000000000000000000000000 ML

Declaratia de conformitate original@......ccceeevereececececcrcscscecessd2

RO 29



PARKSIDE’

FERASTRAU CU AVANS iN
ADANCIME PTSS 1200 C2

Introducere

Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat. Afi
decis s& alegeti un produs de calitate superioard.
Instructiunile de utilizare fac parte integrantd din
acest produs. Acestea cuprind informatii importante
privind siguranta, utilizarea si eliminarea. inainte
de utilizarea produsului, familiarizafi-vé cu toate
indicatiile privind utilizarea si siguranfa. Utilizafi
produsul numai in modul descris si numai in dome-
niile de utilizare mentionate. in cazul transmiterii
produsului unei alte persoane, predati-i toate docu-
mentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Ferdstraul cu plonjare (denumit in continuare ,apa-
ratul” sau ,masina”) este adecvat pentru tdierea
longitudinald, transversald si tdierea prin plonjare
pe suporturi fixe in lemn masiv, placi aglomerate,
material plastic si materiale de constructie usoare.
Nu este permisa prelucrarea de metale feroase.
Aparatul poate fi utilizat optional cu sinele de
ghidare livrate - exclusiv pentru tehnicile de tdiere
descrise in acest scop. Orice altd utilizare sau modi-
ficare a masinii este consideratd a fi neconformé si

atrage dupd sine pericole serioase de accidentare.

Aparatul nu este destinat utilizarii comerciale.

Dotare

(1] Tntrerupéror de sigurantd

@ Comutator PORNIT/OPRIT

© Maner

O Cheie hexagonald interioard (micd)

@ Cheie hexagonald interioard (mare)

© Unitate motor

@ Adaptor ejector pentru aschii

O Suruburi de reglare find pentru unghi
de taiere de 0°

@ Surub de reglare fing pentru unghi de
t&iere de 45°

© Masd de taiere

@ Marcajul liniilor de tdiere

30 RO

O Surub excentric (2 x)

D Roatd de reglare pentru reglarea unghiului
de taiere (2 x)

@ Reglaj pentru adancimea de tdiere

® Scald adancime de taiere

@ Panzé de ferdstrau

@ Surub de strangere/saibd suport

@ Decupaj de montare

(® Maner suplimentar

O Marcajul latimii de taiere

® Ejector pentru aschii (rotativ)

(D Parghie de fixare pentru schimbarea panzei
de ferastrgu

® Dispozitiv de blocare a axulu

@ Culisé pentru sina de ghidare

@ Sind de ghidare

@ Suruburi autofiletante

B Element de legdturd

X Flansd (montat& din fabricd)

Furnitura

1 fer&str&u cu avans in adéncime

1 péinzd de ferastrdu 165 mm/24 dinfi (montatd)
2 sine de ghidare

1 element de legdtura

1 adaptor ejector pentru aschii

2 chei hexagonale interioare

1 exemplar instructiuni de utilizare

Date tehnice

Tensiune nominal& 230V ~, 50 Hz
(curent alternativ)
Consum nominal 1200 W
Turafie nominald la mers in gol  n; 5200 min”
Suportul panzei de fer&strdu 2 20 mm
Diametrul panzei de ferdstrdu
D 165 mm

||

Grosimea discului suport al pénzei
de ferastrau 1,5 mm

Grosimea dintilor 2,6 mm

PTSS 1200 C2
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addncimea max. de tdiere

56 mm la unghi de
imbinare la colt de 90°
B 42 mm la unghi de
imbinare la colt de 45°
Cu sin& de ghidare
minus 5 mm

Il /(D] (izolare dubla)
sind de ghidare 2 x
700 mm x 180 mm

Clasa de protectie
Accesorii

Valoarea emisiei de zgomot

Valoarea mésuratd pentru zgomot deferminatd
conform EN 6284 1. Nivelul de zgomot evaluat
A al sculei electrice este in mod tipic de:

Nivelul presiunii acustice L,= 89 dB(A)
Incertitudine K,,= 3 dB
Nivelul puterii acustice L, = 100 dB (A)
Incertitudine Kya= 3 dB

(/ \ Purtati echipament
‘\\ﬁ/"‘ de protectie auditival

Valoarea totald a vibratiilor
Valorile totale ale vibrafiilor (suma vectoriald a trei
directii) determinate conform EN 62841:

- 2
aw=13 m/s
Incertitudine K= 1,5 m/s?

> Valorile emisiilor de vibratie si zgomot indicate

Taierea lemnului

in aceste instrucfiuni au fost masurate conform
unui procedeu de mésurare standardizat si
pot fi utilizate pentru compararea aparatelor.
Valorile indicate ale vibrdtiilor si zgomotelor
emise pot fi utilizate si pentru o evaluare intro-
ductivd a expunerii.
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/\ AVERTIZARE!

> Emisiile de vibrafie si zgomot pot varia in
functie de modalitatea in care este utilizatd
scula electricd, in special, tipul de piesd care
se prelucreazd si se pot situa, in unele cazuri,
peste valorile indicate in aceste instructiuni.
Expunerea la vibratii ar putea fi subapreciatd
dacd scula electricd este utilizatd regulat in-
tr-un asemenea mod. Tncerca,ri sd mentinefi
expunerea la vibrafii la un nivel cat mai re-
dus. Mésuri exemplificative pentru reducerea
expunerii la vibratii sunt: purtarea ménusilor
in timpul utiliz&rii sculei si limitarea timpului
de lucru. in acest scop, trebuie luate in consi-
derare toate momentele ciclului de functiona-
re (de exemplu perioadele in care scula elec-
tricd a fost opritd si perioadele in care, desi a
fost pornitd, a funcfionat f&r& sarcing).

Indicatii generale
de siguranta pentru

|||| sculele electrice

/\ AVERTIZARE!

> Citii toate indicatiile de siguran}d, instructi-
unile, imaginile si datele tehnice cu care este
prevézutd aceastd sculd electricd. Neres-
pectarea urmdtoarelor instructiuni poate cau-
za electrocutare, incendiu si/sau réniri grave.

Pastrati toate indicatiile de siguranté si in-
structiunile pentru consultarea ulterioaré.
i

Nofiunea de ,sculd electricé
de sigurantd se referd la sculele electrice alimentate

utilizatd in indicatiile
de la refea (cu cablu de alimentare) si la sculele

electrice alimentate cu acumulatori (f&rd cablu de
alimentare).
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1. Siguranta zonei de lucru

a) Pé&strafi zona de lucru curatd si bine iluminaté.
Dezordinea si zonele de lucru iluminate necores-
punzdtor pot duce la accidentdri.

b

Nu lucrati cu scula electricd in medii cu potential
exploziv in care se gdsesc lichide, gaze sau
pulberi inflamabile. Sculele electrice produc
scantei care pot aprinde pulberea sau vaporii.
c) Tn timpul utilizarii sculei electrice finefi la distan-
t& copiii si alte persoane. Dacd suntefi distras,
puteti pierde controlul asupra sculei electrice.

2. Siguranta electrica

a) Fisa de racord a sculei electrice trebuie s&

se potriveascd in prizd. Stecdrul nu trebuie
modificat in niciun fel. Nu folositi adaptoare
impreund cu scule electrice protejate prin
imp&mantare. Stecdrele nemodificate si prizele

adecvate reduc riscul de electrocutare.

b

Evitati contactul corporal cu suprafetele impéa-
méntate cum sunt cele ale conductelor, calo-
riferelor, aragazelor si frigiderelor. in cazul in
care corpul dvs. este legat la p&mant, exista un
risc de electrocutare crescut.

c) Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau
umezeald. Patrunderea apei intr-o sculd
electricd creste riscul de electrocutare.

d

Nu utilizati cablul de conexiune intr-un alt
scop decdt cel destinat, de exemplu, pentru a
transporta sau pentru a agéta scula electrica
sau pentru a scoate stecarul din prizd. Feriti
cablul de conexiune de temperaturi ridicate,
ulei, muchii ascutite sau de componente aoflate
in miscare. Cablurile de conexiune deteriorate
sau incurcate cresc riscul de electrocutare.

Atunci cénd lucrati cu o sculd electricd in aer
liber, utilizati numai prelungitoare care sunt
admise pentru uzul in exterior. Utilizarea unui
cablu prelungitor adecvat pentru uzul in exterior
reduce riscul de electrocutare.

e

f) Daca utilizarea sculei electrice intr-un mediu
umed este inevitabild, utilizati un intrerup&tor
de protectie contra curentilor vagabonzi.
Utilizarea unui intrerupétor de protectie contra
curentilor vagabonzi reduce riscul de electro-
cutare.

32 RO

3. Siguranta persoanelor

a) Fiti mereu precaut, fifi atent la ceea ce facei si

actionati in mod rational atunci cénd lucrati cu
o sculd electricd. Nu utilizati sculele electrice
dacé sunteti obosit sau dacd va aflati sub influ-
enta drogurilor, alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii
sculei electrice poate duce la raniri grave.

Purtati echipament individual de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului individual de protectie precum
mascd antipraf, incdlidminte de protectie antide-
rapantd, cascd de protectie sau echipament de
protectie a auzului, in funcfie de tipul si utilizarea
sculei electrice, reduce riscul de rdnire.

Evitati punerea in functiune neintentionatd.
Asigurali-va cé scula electrica este opritd ina-
inte de a o conecta la alimentarea cu curent
si/sau la acumulator, inainte de a o luain
ménd sau de a o transporta. Transportul sculei
electrice cu degetul pe comutator sau conecta-
rea sculei electrice deja pornite la alimentarea
cu curent poate provoca accidentdri.

indepaértafi sculele de reglare sau cheile ina-
inte de a porni scula electrica. O sculd sau o
cheie care se afl& intr-o piesd rotativd a sculei

electrice poate provoca rdniri.

Evitati pozitiile anormale ale corpului. Asigu-
rati o pozitie fixd si p&strati-vé echilibrul in
orice moment. Astfel putefi controla mai bine
scula electricd n situafii neasteptate.

Purtati imbrécdminte adecvatd. Nu purtafi
imbrac&minte largd sau bijuterii. Tinefi pé&rul
si imbr&c&mintea departe de componentele
mobile. imbracamintea largd, bijuteriile sau pa-
rul lung pot fi apucate de componentele mobile.

Dacd pot fi montate dispozitive de aspirare si
de captare a prafului, acestea trebuie conec-

tate si utilizate corect. Utilizarea unui dispozitiv
de aspirare a prafului poate reduce expunerea

la pericole provocate de praf.
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h) Nu considerati c& vé& aflati in sigurantd si nu

a

b

c)

d

e

f

)

neglijati regulile de sigurantd pentru sculele
electrice, chiar dacd sunteti deja familiarizat
cu scula electrica dupa multiple utilizari. Neo-
tentia in actionare poate provoca intr-o fractiune
de secundd réniri grave.

Utilizarea si manevrarea sculei
electrice

Nu suprasolicitati scula electrica. Utilizati
pentru lucrarea dvs. scula electrica destinata
respectivei lucrdri. Cu scula electricd adecvatd
lucrati mai bine si mai sigur in domeniul de
putere specificat.

Nu utilizati nicio scul& electrica al carei co-
mutator este defect. O sculd electrica a cdrei
pornire sau oprire nu mai este posibild, este
periculoasd si trebuie reparatd.

Scoateti stecarul din prizé si/sau indepdrtati
acumulatorul detasabil inainte de a efectua
reglaje la aparat, de a schimba piesele ca-
pului atasabil sau de a pune scula electrica
deoparte. Aceastd mdsurd de precautie impie-
dic& pornirea neintenfionatd a sculei electrice.

Nu péstrati sculele electrice neutilizate la
indeména copiilor. Nu permitefi ca scula
electricd sé fie utilizata de persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au
citit aceste instructiuni. Sculele electrice sunt
periculoase dacd sunt utilizate de persoane
fardg experientd.

ingrijiti cu atentie sculele electrice si capetele
atasabile. Verificati dacd componentele mo-
bile functioneazd ireprosabil si dacd nu se
blocheazd, daca existd componente rupte
sau deteriorate in asa fel incét sé fie afectatd
functionarea sculei electrice. Tnainte de uti-
lizarea sculei electrice, solicitati repararea
componentelor deteriorate. Multe accidente
sunt provocate de intrefinerea necorespunzdtoare
a sculelor electrice.

Mentineti sculele de t&iere ascutite si curate.
Sculele de taiere ingrijite cu atentie, cu muchii
de tdiere ascutite se blocheazd mai rar si sunt
mai usor de controlat.
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g) Utilizati sculele electrice, capetele atasabile

h

5.

b

etc. conform acestor instructiuni. in acelasi
timp, aveti in vedere conditiile de lucru si
activitatea pe care trebuie sd o executati.
Utilizarea sculelor electrice pentru alte aplicatfii
decdt cele prevazute poate duce la situatii
periculoase.

Mentineti ménerele si suprafetele de prindere
uscate, curate si lipsite de ulei si grasime.
Manerele si suprafetele de prindere alunecoase
nu permit operarea si controlul sigur al sculei
electrice n situatii neprevdzute.

Service

Solicitati repararea sculei dvs. electrice numai
de cétre personal calificat si numai cu piese de
schimb originale. Astfel se asigur& menfinerea
sigurantei sculei electrice.

Nu realizati niciodatd lucrdri de intrefinere la
acumulatorii deteriorati. Orice fel de lucrari de
intrefinere la acumulatori frebuie efectuate numai
de cétre producétor sau centre de service auto-
rizate.
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Indicatii de sigurantéa specifice pentru
ferastraiele circulare manuale

Indicatii de siguranta pentru toate ferdstraiele
Procesul de tdiere
a) PERICOL! Nu pozitionati mdinile in
A zona de tdiere si nici la pdnza de
ferastrau. Atunci céind fineti fergstraul
cu ambele méini, pdnza de ferdstrdu nu v&

poate r&ni mdinile.

b

Nu introduceti méinile sub piesa de prelucrat.
Sub piesa de prelucrat, capacul de protectie
nu v& poate proteja de pénza de fer&stru.

Adaptati addncimea de taiere la grosimea
piesei de prelucrat. Sub piesa de prelucrat
trebuie s fie vizibil& o portiune mai mica decat
o indltime completa a dintelui.

C

d

Nu fineti niciodatd in ména sau pe picior piesa
care urmeazd a fi tdiatd. Asigurati piesa de
prelucrat pe un suport stabil. Fixarea corespun-
z&toare a piesei de prelucrat prezintd importanta
in vederea reducerii la minimum a pericolului de
contact corporal, de blocare a panzei de ferds-
trdu sau de pierdere a controlului.

e) Tineti scula electrica de suprafetele de prin-
dere izolate atunci cénd executati lucrdri in
cadrul c&rora capul atasabil poate intélni
cabluri electrice ascunse. Contactul cu un
cablu aflat sub tensiune va pune sub tensiune si
partile metalice ale sculei electrice, provocénd
astfel electrocutarea.

f) La téierea longitudinalg utilizati intotdeauna
un opritor sau un ghidaj de margine drept.
Acestea vor imbundtdti precizia taierii, diminu-
&nd posibilitatea blocarii pénzei de ferdstrdu.

Utilizati intotdeauna pénze de ferastréu cu di-
mensiunea corectd si orificiu de fixare potrivit
(de exemplu romboidal sau rotund). Pénzele
de fer&stréu inadecvate pentru piesele montate
ale fer&str&ului vor funcfiona neuniform, provo-
cand pierderea controlului.

9

h

Nu utilizati niciodatd saibe suport sau su-
ruburi deteriorate sau necorespunzdtoare
pentru pdnza de ferastrdu. Saibele suport si
suruburile pentru panza de fer&stréu au fost
construite special pentru fer&straul dvs., pentru
o performantd optimd si functionare sigurd.
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Indicatii suplimentare de siguranta pentru
toate ferastraiele

Reculul - Cauze si indicatii corespunzdtoare
de sigurantd

® Reculul reprezintd reactia bruscd provocatd de
pénza de ferdstrau prinsd, blocatd sau reglatd
incorect, cauzand ridicarea ferdstrdului in mod
necontrolat si deplasarea acestuia din piesa de
prelucrat in direcfia operatorului.

® Atunci cand pénza de ferdstrdu se prinde sau
se blocheaza in fanta de tdiere care se inchide,
aceasta se opreste, iar forta motorului aruncé
ferastr&ul inapoi in directia operatorului.

® Atunci cand pénza de ferdstrdu se intoarce sau
este reglatd incorect, dintii marginii posterioare
a panzei se pot bloca in suprafata lemnului,
provocand iesirea panzei de fer&stréu din fanta
de tdiere si deplasarea fer&strdului in direcfia
operatorului.

Reculul reprezintd consecinfa utiliz&rii eronate sau

defectuoase a ferdstraului. Reculul poate fi evitat

adopténd mé&suri de precautie adecvate, precum
cele descrise in continuare.

a) Tineti ferastraul bine si pozitionati bratele
astfel incét s& puteti contracara forta reculului.
Stati intotdeauna lateral faté de pénza de
ferastrdu, nu pozitionati niciodatd pénza
de ferdstrdu in linie dreaptd cu corpul dvs.
in cazul reculului, ferdstraul circular poate séri
inapoi, insd operatorul poate st&pani forta
reculului prin mé&suri de precautie adecvate.

b) Tn cazul blocarii pénzei de ferdstrau sau al

intreruperii activitdtii, opriti ferastraul si menti-

nefi-| stabil in material pénd la oprirea pénzei
de fer&strdu. Nu incercati niciodatd s& scoa-

teti ferastraul din piesa de prelucrat sau sa il

trageti inapoi pe durata miscérii pénzei de

ferastrau, deoarece alifel se poate produce
un recul. Identificati si remediati cauza blocdrii
pénzei de ferdstrdu.

c) Dacé doriti s& reporniti ferastraul blocat in
piesa de prelucrat, centrati pénza de ferdstréu
in fantd si verificati dacéd dintii ferestraului nu
sunt prinsi in piesa de prelucrat. Dac& pénza
de fer&str&u se blocheazd, aceasta poate iesi
din piesa de prelucrat sau poate provoca un

recul la repornirea ferdstrgului.
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d) Sprijiniti placile de mari dimensiuni pentru

e

a reduce la minimum riscul unui recul prin
blocarea péanzei de ferdstrdu. Plécile de mari
dimensiuni se pot curba sub greutatea proprie.
Placile trebuie sprijinite pe ambele laturi, atét in
apropierea fantei de tdiere cét si la margine.
Nu utilizati pdnze de fer&strau tocite sau
deteriorate. Panzele de fer&stru cu dinfi tociti
sau reglati incorect provoacd un nivel ridicat de
frecare, blocarea pénzei de ferdstrau si recul,
din cauza unei fante de tdiere prea inguste.

f) Tnaintea taierii fixati prin stréngere reglajele

9

pentru adéncimea de tdiere si unghiul de
taiere. Dacd reglajele se modificd pe durata
tdierii, pdnza de ferdstrdu se poate bloca
provocdnd reculul.

Manifestati precautie deosebitd in special
la téierea in pereti existenti sau alte zone
f&ra vizibilitate. Panza de ferdstrdu introdusd
se poate bloca la taiere in obiectele ascunse,
provocdnd un recul.

Functionarea capacului de protectie
a) Inainte de fiecare utilizare verificati daca

b

C

capacul de protectie se inchide f&ra probleme.
Nu utilizati ferastréul dacd capacul de pro-
tectie nu se deplaseaza liber si nu se inchide
imediat. Nu prindefi si nu legati niciodatd
capacul de protectie; astfel, pdnza de ferds-
trau ar fi neprotejatd. in cazul caderii neinten-
tionate a ferastraului este posibila deformarea
capacului de protectie. Asigurati-va cd se depla-
seazd liber capacul de protecfie si ca nu atinge
nici panza de ferdstrdu si nici alte componente
din niciun unghi si la nicio adéncime de tdiere.
Verificati starea si funclionarea arcului pentru
capacul de protectie. Solicitati intrefinerea
ferdstrdului inaintea utilizdrii, in cazul ne-
functiondrii corespunzétoare a capacului

de protectie si a arcului. Piesele deteriorate,
depunerile persistente sau acumuldrile de aschii
provoacd funcfionarea cu intérziere a capacului
inferior de protectie.

La ,tdierea prin plonjare” care nu se efectu-
eazd in unghi drept, asigurati placa de baza
a ferastraului impotriva deplasérii laterale.
O deplasare laterald poate cauza blocarea
pénzei de ferdstrdu si reculul.
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d)

Nu asezati ferastrdul pe bancul de lucru sau
pe podea f&rd ca pdnza de ferdstrau sé fie
acoperitd cu capacul de protectie. Panza de
ferdstr&u neprotejatd, care functioneazd din
inertie, va deplasa fer&strgul in sensul invers
direcfiei de tdiere, tdind totul in calea sa. Se va
avea in vedere durata de functionare din inertie
a panzei de ferdstrdu.

Indicatii de siguranta suplimentare pentru
toate ferastraiele cu pand de despicat

Functia penei de despicat

a)

b

C

d

e

Utilizati pénza de ferdstréu adecvatd pentru
pana de despicat. Pentru asigurarea eficientei
penei de despicat, discul suport al pénzei de
ferastrgu trebuie s& fie mai subfire decét pana
de despicat, iar |&fimea dinfilor trebuie s& fie
mai mare decét grosimea penei de despicat.
Reglati pana de despicat conform descrierii
din prezentele instructiuni de utilizare. in
cazul distantelor, pozifiei si orientdrii eronate
este posibil ca pana de despicat s& nu poatd
evita in mod eficient un recul.

Utilizati intotdeauna pana de despicat, cu
exceptia tdieturilor prin plonjare. Montati din
nou pana de despicat dupd t&ierea prin plonjare.
Pana de despicat incomodeazd la efectuarea
tdieturilor prin plonjare, putéind provoca un recul.
Pentru a putea asigura eficienta penei de
despicat, aceasta trebuie s se afle in fanta
de taiere. In cazul taierilor scurte, pana de
despicat nu permite evitarea eficient& a unui
recul.

Nu utilizati ferdstrdul cu o pan& de despicat
deformatd. Chiar si o defectiune minor& poate
incetini inchiderea capacului de protectie.
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Indicatii complementare:
B Nu utilizai discuri de slefuit.

B Utilizati numai panze de ferdstréu cu diametre
corespunz&toare marcaijelor de pe ferdstrau.

W Utilizati péinza de ferdstréu potrivitd pentru
materialul de t&iat.

B Utilizati numai panze de fer&str&u cu un marcaj
de turatie care corespunde sau este mai mare
decédt turatia indicatd pe scula electricd.

B Pénzele de ferdstrdu care sunt prevazute pentru
tdierea lemnului sau a materialelor similare,
trebuie sa corespundd normei EN 847-1.

Evitati supraincélzirea vérfurilor dintilor ferds-
traului.

Evitafi topirea plasticului la téierea acestuia.
Utilizafi o mascd antipraf la lucrdrile de taiere.

Utilizati numai panze de ferdstréu recomandate.

Purtati intotdeauna echipament de protectie
auditival

Indicatii de siguranta pentru panzele
de ferdastrau circular

[ Purtafi ménusi de protectie!

/@\D

\ J

A\ 4
Purtati echipament de protectie
respiratorie!

@\ . : .

[ | Purtati ochelari de protectie!

\ y/

(/ \‘ Purtati echipament de protectie
‘ ) e
A\ auditival

Accesorii/aparate auxiliare originale

M Utilizati numai accesorii si aparate auxiliare
indicate in instructiunile de utilizare, respectiv
a céror prindere este compatibil& cu aparatul.
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Inainte de punerea in functiune
Montarea/inlocuirea panzei
de ferastrau

Inainte de a efectua orice lucré&ri la aparat, scoatefi
stecarul din priz&.

INDICATIE

> Pozitionali placa de bazd pentru acest pro-
ces la marginea unui suport fix, astfel incat
panza de ferastrdu @ sd poatd fi cobordtd.

1. Actionafi intrerupdtorul de siguranta @ si impin-
geti unitatea motorului @ putin in fafd.

2. Deschideti parghia de fixare (®.
Apoi impingeti unitatea motorului 6 in fat& pand
cand blocarea se angajeazd in mod audibil.
Eliberafi intrerupdtorul de sigurantd @. Depla-
sarea unit&tii motorului se blocheazd in sus si
in jos.

3. Surubul de strangere/saiba suport @ se aflé
acum in decupaj @.

4. Apésati dispozitivul de blocare a axului (B, iar
cu ajutorul cheii hexagonale interioare @ des-
faceti surubul de strangere/saiba suport @.

5. Scoateti panza de ferastrau .

INDICATIE

> Asigurativa c& flansa X montatd din fabrica
r&méne montat& la montare si demontare
(a se vedea fig. A).

Fig. A

6. Realizafi montarea panzei de ferdstréu @ in
ordinea inversd descrierii.

/\ AVERTIZARE!

> Directia de rotatie a panzei ferdstraului si
a masinii trebuie s& corespunda.
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Conectarea dispozitivului
de aspirare a aschiilor
4 Introducefi optional adaptorul ejectorului

pentru aschii @ la ejectorul pentru aschii O
pentru aspirarea prafului.

4 Conectati un dispozitiv aprobat de aspirare
a prafului si aschiilor.

Verificarea functionarii capacului
de protectie

INDICATIE

> Pozitionafi placa de baz& pentru acest pro-
ces la marginea unui suport fix, astfel incat
panza de ferdstréu @ sé& poatd fi cobordtd.

¢ Actfionafi intrerupétorul de siguranté @ si
cobordti fer&stréul cu plonjare.
¢ Verificafi dacd panza de ferdstréu @ se freacd

de capacul de protectie si dacd se deplaseazd
din nou automat in pozitia inifiald.

Punerea in functiune

Pornirea/oprirea

Pornirea

¢ Impingefi intrerupdtorul de siguranta @ in sus
si menfineti- in pozifie.

¢ Actionati comutatorul PORNIT/OPRIT @.
Dupd pornirea masinii putefi elibera din nou
intrerupdtorul de siguranta @.

Oprirea

¢ Eliberati comutatorul PORNIT/OPRIT @.
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Reglarea adéncimii de taiere
(ad@ncimea de plonjare)

4 Desfaceti surubul de reglare a adéncimii de
tdiere (B si impingefi opritorul panéd la adanci-
mea de tdiere doritd de pe scala adancimii de
taiere (®:

— fard sing de ghidare, a se vedea marcaijul A.

— cu sind de ghidare, a se vedea marcajul B.

4 Strangeti din nou surubul de reglare a adancimii

de taiere (.

INDICATIE

> Adaptati adéncimea de tdiere la grosimea

piesei de prelucrat. Sub piesa de prelucrat
trebuie sd fie vizibild o porfiune mai mica
decdt o indltime completd a dintelui.

Reglarea unghiului de taiere

(unghiul de imbinare la colf)

4 Eliberafi cele doud rofi de reglare a unghiului

de tdiere @.
4 Rabatafi motorul in unghiul de t&iere dorit.

4 Strangeti din nou rofile de reglare (P.

INDICATIE

> 1n cazul in care au fost dereglate reglajele
unghiului de tiere pentru 0°, respectiv 45°,
acestea pot fi reglate din nou cu ajutorul
suruburilor de reglare fing @ si €.

Respectarea liniei de tdiere

4 Pe masa de tdiere @ sunt imprimate marcajele
pentru liniile de tdiere in unghi de 0°/45° @.

4 Pozitionafi aparatul corespunzé&tor unghiului de
taiere reglat la marcajele liniilor de tdiere de

0°, respectiv 45° D.

4 Punctele de referintd pentru aceasta sunt supra-
fetele oblice.
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Conectarea sinei de ghidare

Cu ajutorul sinei de ghidare @@ putefi executa
t&ieturi drepte.

4 Pentru a conecta 2 sine de ghidare impingeti
elementul de legéturd € in culisa sinelor de
ghidare. Strangeti suruburile autofiletante ¢
cu ajutorul cheii hexagonale interioare livrate.

—

INDICATIE

> Sinele de ghidare @ sunt dotate cu protectie
la rupere (margine de cauciuc neagra).
Protectia la rupere trebuie adaptatd inainte
de prima faiere. Asezatfi sina de ghidare pe
o piesa de prelucrat. Reglafi o adancime de
tdiere de cca 10 mm. Porniti fergstraul cu
plonjare si ghidati-l uniform si impingéndu-l
usor in directia de tdiere.

Suruburile excentrice

Suruburile excentrice @ sunt prevdzute pentru
reglarea preciziei de adaptare a mesei de tdiere @

la sina de ghidare .

4 Strangeti suruburile excentrice (@ pentru a
micsora jocul dintre ferdstraul cu plonjare si

sina de ghidare .
Taierea (fara sina de ghidare)

Taierea in unghi drept

4 Tineti masina fixd cu ambele méini de
manerele @ si @.

4 Porniti aparatul conform descrierii din capitolul
,Pornirea si oprirea”.

4 Asezali aparatul cu partea din faf& a mesei
de taiere @ pe piesa de prelucrat.

4 Rabatati motorul in jos si tdiati cu presiune
moderatd spre fatd, niciodatd spre spate.
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Taieturi de imbinare la colt péné la 45°
4 Reglafi unghiul de tdiere conform descrierii.

4 Tineti masina fixd cu ambele méini de
manerele @ si @®.

4 Porniti aparatul conform descrierii din capitolul
,Pornirea si oprirea”. Asezati aparatul cu par-
tea din fafd a mesei de tdiere @ pe piesa de
prelucrat.

4 Rabatati motorul in jos si tdiati cu presiune
moderatd spre fad, niciodatd spre spate.

Taieturi prin plonjare

4 La ,fdierea prin plonjare” care nu se efectueazd
in unghi drept, asigurafi placa de bazd a ferds-
trdului impotriva deplasdrii laterale.
O deplasare lateral& poate cauza blocarea
pénzei de ferdstrdu si reculul.

4 Reglati adéncimea de plonjare doritd asa
cum este descris mai sus.

¢ Asezafi aparatul pe piesa de prelucrat.

Evitati un recul si asezati marginea din spate
pe un opritor. (a se vedea capitolul ,Ferdstraie
cu plonjare cu sind de ghidare”.)

4 Pornifi aparatul conform descrierii din capitolul
,Pornirea si oprirea”.

4 Tinefi masina fixd cu ambele méini de
manerele @ si @ si rabatati-o.

INDICATIE

> Marcaijul l&fimii de tdiere O de pe laterala
capacului de protecfie indic& punctul de tdie-
re din fat& si din spate al unei pénze de fe-
rastrdu de 165 mm, la o addncime maximd
de taiere. Acest lucru este valabil atét pentru
tdieturile prin plonjare cu sind de ghidare €,
cdt si pentru t&ieturile prin plonjare f&rd sind

de ghidare €.

PTSS 1200 C2
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Taierea (cu sina de ghidare)

Taierea in unghi drept cu sina de ghidare
¢ Asezati sina de ghidare @ cu elementele din
cauciuc celular pe piesa de prelucrat.

¢ Asezafi aparatul cu culisa @ pe sina de
ghidare €.

4 Porniti aparatul conform descrierii din capitolul
,Pornirea si oprirea”.

4 Tineti masina fixd cu ambele méini de
manerele @ si @ si rabatati-o.

Taieturi de imbinare la colt péné la 45°

4 Asezati sina de ghidare @@ cu elementele
din cauciuc celular pe piesa de prelucrat.

¢ Asezati aparatul cu culisa @) pe sina de
ghidare @.
Reglafi unghiul de tdiere conform descrierii.

¢ Tinefi masina fix& cu ambele maini de
manerele @ si ®.

4 Pornifi aparatul conform descrierii din capitolul
,Pornirea si oprirea”. Asezali aparatul cu par-
tea din fafd a mesei de tdiere @ pe piesa de
prelucrat.

4 Rabatati motorul in jos si tdiati cu presiune
moderatd spre fatd, niciodatd spre spate.

PTSS 1200 C2

Taierea prin plonjare cu sing

de ghidare

¢

¢

¢

Asezati sina de ghidare @) cu elementele din
cauciuc celular pe piesa dvs. de prelucrat.

Asezafi aparatul cu culisa @) pe sina de
ghidare €.

Reglafi adéncimea de plonjare doritd asa cum
este descris mai sus.

Asezati marginea din spate (atét cét este
posibil) rezematd de un opritor.

Porniti aparatul conform descrierii din capitolul
,Pornirea si oprirea”.

Tinefi masina fix& cu ambele maini de
manerele @ si @ si rabatati-o.

> Marcaijul l&fimii de tdiere O de pe laterala

capacului de protecfie indic& punctul de tdie-
re din fatd si din spate al unei pénze de fe-
rastrdu de 165 mm, la o addncime maximd
de taiere. Acest lucru este valabil atét pentru
tdieturile prin plonjare cu sind de ghidare €,
cdt si pentru t&ieturile prin plonjare f&rd sing

de ghidare €.

Alte utilizari nu sunt permise.

Curdtarea si intretinerea
c AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

Inaintea tuturor lucrérilor la aparat
opriti aparatul si scoateti stecarul din
priza.

B Aparatul trebuie sé fie permanent curat, uscat

si s& nu prezinte ulei sau unsori.
Pentru curdtarea carcasei, utilizati o lavetd
uscatd.

> Piesele de schimb nelistate (de exemplu perii

de carbon, comutatoare) pot fi comandate
prin intermediul liniei noastre telefonice.
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Eliminarea
@ Ambalajul este format din materiale
%@ ecologice pe care le puteti elimina prin

intermediul centrelor locale de reciclare.

Nu aruncati sculele electrice
in gunoiul menajer!

Conform Directivei europene

2012/19/EU, sculele electrice uzate
trebuie colectate separat si eliminate la puncte de
reciclare ecologicd.

Eliminafi ambalajul in mod ecologic.
Respectafi marcaijul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le
a dacd este cazul. Materialele de amba-
lare sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b) cu
urm&toarea semnificafie: 1-7: materiale plastice,
20-22: hértie si carton, 80-98: materiale
compozite.

Sn
WA
Garantia

Kompernass Handels GmbH

Stimate client,

Informatii despre posibilitdtile de elimi-
nare a produsului scos din uz pot fi
obtinute de la administrafia locald.

Pentru acest aparat se acordd o garanfie de 3 ani
de la data cumparérii. in cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fata
de vénzétorul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate prin garanfia noastr& prezentatd in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpé-
r&rii. P&strafi cu grijd bonul fiscal. Acesta este
necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacé in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau
de fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de
cétre noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful
de cumpdrare, la alegerea noastr&. Garantia
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presupune ca in timpul perioadei de trei ani s&

se prezinte aparatul defect si dovada cumpérérii
(bonul fiscal), precum si o scurtd descriere in scris,
in care s& se specifice in ce constd defectiunea si
cénd a survenit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garanfia noastrd, veti
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Odatd
cu reparatia sau inlocuirea produsului nu incepe o
noud perioadd de garantie.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si defici-
ente prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate
imediat dup& dezambalarea produsului. Reparatii-
le necesare dupd expirarea perioadei de garantie
se efectueazd contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grij, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garanfie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considera-
te piese de uzur& sau asupra deteriordrilor apdrute
la componentele fragile, de exemplu comutatoare,
acumulatori sau componente realizate din sticl&.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul
a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzétoare
a produsului trebuie respectate cu strictete toate
indicatiile prezentate in instructiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizérile si ac-
tiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizari in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrdrii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de cétre filiala
noastrd autorizatd de service, garantia isi pierde
valabilitatea.

PTSS 1200 C2
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Perioada de garantie nu este valabila pentru
B uzura normald a capacitdtii acumulatorului
W utilizarea comerciald a produsului

M deteriorarea sau modificarea produsului de
cétre client

B nerespectarea instrucfiunilor de sigurantd si de
intrefinere, erori de utilizare

B daune cauzate de dezastre naturale

Procedura de acordare a garantiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicitarii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pastrati la indeméand
bonul fiscal si numarul articolului (de exemplu
IAN 12345) ca dovadd a cumpdrdrii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe placu-
ta cu date tehnice de pe produs, pe o gravurd
de pe produs, pe coperta instructiunilor de utili-
zare (in partea stdngd, jos) sau pe autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte functionale sau
alte defectiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi puteti expedia produsul inregistrat ca fiind
defect la adresa de service care v-a fost comuni-
cat, fard a plati taxe postale, anexand dovada
cumpdrdrii (bonul fiscal) si indicénd in ce constd
defectul si cand a apérut acesta.

OFEHO
A

Acest manual, precum si multe alte
manuale, videoclipuri cu produsele si
software-uri de instalare pot fi

(=] descarcate de pe

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Cu ajutorul acestui cod QR putefi accesa direct pa-

www.lidl-service.com.

gina Lidl de service (www.lidlservice.com) si putefi
deschide instructiunile de utilizare prin introducerea

numdrului de articol (IAN) 123456.

PTSS 1200 C2

Service
/\ AVERTIZARE!

> Dispuneti efectuarea lucrérilor de reparatie
a aparatelor numai la centrele de service
sau de cdtre electricieni calificati si numai
cu piese de schimb originale. Astfel se
asigurd mentinerea sigurantei aparatului.

> Solicitati intotdeauna producéatorului
aparatului sau serviciului clienti al acestuia
inlocuirea stec&rului sau a cablului de
alimentare. Astfel se asigurd mentinerea
sigurantei aparatului.

Service Roménia
Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[IAN 331129_1907 |

Importator

V& rugd&m s& avefi in vedere faptul c& urm&toarea
adres& nu reprezintd o adres& pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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Declaratia de conformitate originala

Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: domnul Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, GERMANIA, declar& prin prezenta cd acest produs corespunde

urmdtoarelor norme, documente normative si directive CE:
Directiva privind echipamentele tehnice
(2006,/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea electromagnetica
(2014/30/EU)

Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele
electrice si electronice (RoHS)
(2011/65/EU)*

* Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine exclusiv producdtorului. Obiectul
declaratiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului European si a Consiliului
din 8 iunie 2011 privind restricfiile de utilizare a anumitor substanfe periculoase in echipamentele electrice si electronice.

Norme armonizate aplicate:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-5:2014

EN 55014-1:2006+A1+A2
EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tip/denumire aparat: Ferdstr&u cu avans in adéncime PTSS 1200 C2
Anul de fabricatie: 11-2019
Numar de serie: IAN 331129_1907

Bochum, 26.11.2019

& ]

. F
i
gl
__..-"_1{/':/ o

o -

Semi Uguzlu
- Manager calitate -

Ne rezervam dreptul asupra modificérilor tehnice in scopul dezvoltdrii ulterioare.
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NPOBOAEH TPUOH
PTSS 1200 C2

BbreBepeHue

Mosnpasseame BM 30 MOKYNKATA HA BALLMS HOB
ypean. M36panu cre BUCOKOKQYECTBEH MPOLYKT.
PrkoBonctBoTo 30 noTpebutens e yact ot To3m
nponykT. To ChAbPXKA BAXHKM YKA3QHMS OTHOCHO
6esonacHoctTa, ynorpebara u NpeaaBaHeTo 3a
otnamsum. [pean na mnonssare npomykra, ce
3QMO3HANTE C BCUUKM YKA3AHMS 30 06CTyXXBAHE M
6esonacHocT. M3nonssaiite NpoayKTa eamMHCTBEHO
CNopen OMMCaHKUETO M 3a yKasaHuTe obnactu Ha
npunoxenue. [penasaiite npoaykra Ha TpeT
AMLA 30€AHO C USNaTa AOKYMEHTALMS.

Ynorpeba no npeaHAzHAYeHue

TMotanswmst umpkynsap (HapuyaH no-HataTsk ,ypen”

MNU ,MAWMHA") € NOAXOMAAL 30 HAAMBXKHO M Ha-
NpeyYHo ps3aHe, KAKTO M 30 ps3aHe Ypes notansHe
BbPXY TBbPAA OMOPA HA MACKMBHA KbPBECHHA, MAO-
UK OT IBPBECHM YACTMLM, NNACTMACA U NEKM CTPOM-
TenHm marepuanu. He e paspewero obpabotsare
HQ YepHK MeTanu. Ypenbst MOXe Ad Ce U3NOoN3Ba
OMUMOHAMHO C BKIOYEHMTE B OKOMMNEKTOBKATA

HO [OCTOBKATA HOMPABNSBALLM PENCH EAMHCTBEHO
30 OMMCAHUTE 30 LIeNTa TEXHMKM HA ps3aHe. Beaka
apyra ynotpeba mnm NpoMaHA HO MALIMHATA ce
CUMTA 30 HeLenechbobpa3HA U KPUE 3HAUMTENHM
OMNACHOCTM OT 3M0NONYKA. YPensT He e NPenHA3Ha-
yeH 3a npodecroHanta ynorpeba.

O6opynsaHe

@ Enokuposka cpelwy BkntousaHe

@ Mpeskniousaren 3a BkIIOUBAHE,/M3KIIOUBAHE

© Puroxsarka

O Wecrocrenen knoy (mank)

© LUecrocreren kntou (ronsm)

@ Brok Ha peuratens

@ Anantep 30 M3XBBPIAY HA CTHPIOTHHM

© Bunrose 30 duHO perynupaHe Ha bron
Ha pssaHe 0°

@ Bunt 30 GuHO perynupare Ha bren Ha
pssaHe 45°
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O Maca Ha umpkynspa

@ Mapk1poBKa 30 NMHMSTA Ha ps3aHe

(@ Excuertpukos sunT (2 6p.)

® Konenue 3a HacTpolika Ha Brena Ha pssaHe
(2 6p.)

® Mpucnocobrenue 3a Hactpoiika Ha
ObNBOYMHATA Ha ps3aHe

® Cxana 3a genbounnara Ha pssaHe

@ Uupkynspen nuck

@ 3areratenen sunt/MopnoxHa waiba

@ Monraxen oteop

® DonvnhutenHa prkoxeatka

@ Mapkuposka 30 wWypuHaTa Ha pa3ate

@ Vaxevpray Ha crbproihm (Bbpraw ce)

® Ovikenpa noct 30 cMIHA HA UMPKYNSPHUS AKUCK

(© Brnokuposka Ha wnuHaena

@ KaHan 30 Hanpasnseawa penca

@ Hanpasnssawa penca

@ Ckpun BuHTOBE

@ Cep3saw enement

X O®naneu (pabpuuro MonTHpaH)

OKOMMNEKTOBKA HA AOCTABKATA

1 npo6oneH TproH

1 umpkynapen amck 165 mm/24 360 (MoHTMpaH)
2 HaNpaBNSBALYM PEncH

1 cBbp3BaL eneMeHT

1 aaanTep 3a M3XBBPray Ha CTbPrOTHHM

2 WeCTOCTEHHM KNtoYa

1 pbkoBOLCTBO 30 NOTPE6MTENS

TexHUUECKN XAPAKTEPUCTUKM

HomuHanHo Hanpexetne 230 V~, 50 Hz
(npomernus Tok)
HommHanHa koHcymaums 1200 W
HoMunHanHa yectota Ha BbpTEHE HA NpaseH
xon n, 5200 min’!

3axBar Ha UMpKynspHMs anck @ 20 mm

[rametsp Ha UMpKynsSpHKUS AMcK

165mm @ 165 mm
[ebennHa Ha maBHMs auck 1,5 mm
[ebenmHa Ha 3p6a 2,6 mm

PTSS 1200 C2
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Make. nbnbounta Ha pssaxe

56 mm npu bren Ha ckocaBaHe
90° 42 mm npu breA HA
ckocsisaHe 45°

C Hanpasnssaia penca

MuHyc 5 mm

Knac Ha sawura 11 /(8] (zeokiHa usonaums)
MpuHaanexHocTn 2 6p. HaNpaBAsBALWA penca

700 mm x 180 mm

CroMHOCT Ha WyMOBMTE EMUCHM

Mamepera crorHocr 3a wym cbmacto EN 62841.
M3meperoto no ckana ,A” HMBO Ha WyMa Ha enek-
TPHUYECKMS MHCTPYMEHT OBUKHOBEHO BbB3MIM3A HA:

Huso Ha 3sykosoto Hansrawe L, = 89 dB (A)
Bv3moxHa HeTouHoCT Npu

M3IMEPBAHETO K,,= 3 dB
Hwuso Ha 3sykosata Mowroct L, = 100 dB (A)
Bv3mMoxxHa HeTouHOCT Npu

U3IMEpBAHETO Kya= 3 dB

| Hocete aHtndonu!

)

A — 4

CyMapHa cToMHOCT Ha BUBpaummTe
CyMapHM CTOMHOCTH Ha BUMGpaummTe (BeKTOpHA
CYMa OT TpHTE NOCOKM), ONpeneneHm CbracHo

EN 62841:

= 2
Pa3aHe Ha mepBO o= 1.3 m/s
Bv3moxHa HeTouHOCT Ha

M3IMEpBAHETO K=1,5 m/s?

YKA3AHUE

> [TocoueHuTe B T€3M YKA3QHMS CTOMHOCTM HA
BMOPALMOHHMTE M LIYMOBMTE EMMCHM CA U3-
MepeHM CbINIACHO HOPMMPAH METOM HA
TECTBAHE W MOraT Aa Ce M3MON3BAT 30 CPABHS-
BaHe Ha ypeau. [ocoueHarta CTOMHOCT Ha BU-
6PALMOHHMTE EMUCHMMU M CTOMHOCTUTE HA Luy-
MOBWTE EMUCMKM MOTAT 1A Ce U3MON3BAT U 3a
HOYANHA OLEHKA HA HATOBAPBAHETO.
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A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> BuBPALMOHHMTE U LLYMOBMTE EMMCHM MOTaT
Aa 6bOAT Pa3NMUHM CNOPen HaYMHA Ha pabota
C eNeKTPHUIECKMS MHCTPYMEHT, 0cobeHo cro-
pen B1AQ Ha 06pPaBOTBAHMS AETAM, M B HIKOM
cnyuan aa 6AaT HAA NOCOUEHMTE B TE3M YKa-
3aHMs cToMHOCTH. Bubpaumontoto Hatoeapea-
He Moxe 1a 6bAe NONLUEHEHO, OKO enekTpuye-
CKMST MHCTPYMEHT Ce M3MOM38a PEROBHO MO
1031 HaumH. [Nocrapaiite ce na noanbp>xare
BUOPALMOHHOTO HATOBAPBAHE MAKCMMANHO
Hucko. MMpUMepHM MepKy 30 HAMANSBaHe Ha
BUOPALMOHHOTO HATOBAPBAHE CA HOCEHE HA
PBKABULM NPy ynoTpeba Ha MHCTPYMEHTA 1
orpaHuuasate Ha pabotHoto Bpeme. [1pu
ToBQ TPA6BA AQ Ce B3EMAT NPEeaBMA BCHUKM
4acT Ha paboTHus LmkbA (Hanp. nepuonure,
MPe3 KOUTO eNEeKTPUUECKUST MHCTPYMEHT € W3-
KIIOYEH, KAKTO W NEPUOAMTE, NPE3 KOMTO MH-
CTPYMEHTDT € BKIIOYEH, HO pabot 6es Hato-
BAPBAHE).

O6wu ykasaHus 3a
6e3onacHOCT 3a enek-

I!LIJ' TPUYECKN UHCTPYMEHTH

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> B3eMeTe non BHUMAHME BCUUKM yKA3QHMS
30 6€30NacHOCT, MHCTPYKLUMM, M306paxe-
HUS U TEXHUUECKM AAHHM, NPUAPY>KABALUM
TO3M eNneKTPUUEcKM MHCTPyMeHT. Mponycku
MNpM CNA3BAHETO HA [ONYMNOCOUEHMTE WH-
CprKLIMM morar aa anqMHﬂT TOKOB yﬂcp, no-
XAP W/ MK TEXKM HOPAHSBAHMS.

3anasere BCMUKM yKasaHMs 3a 6e30MacHoCT 1
MHCTPYKLUMM 30 6BbAeILM CnpaBku.

M3nonssanmsar B ykasanmsTa 3a 6esonacHoct
TEPMMH ,€NEKTPMUYECKM MHCTPYMEHT” Ce oTHaCH 3a
paboTeLm CbC 3aXPAHBAHE OT MPEXATA eneKkTpH-
YeckM MHCTPYMeHTH (c Mpexxos kaben) u 3a pa-
6otewm c akyMynatopHu 6atepui enexkTpuyeckm
MHCTPYMeHTH (6e3 MpexoB kaben).
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1. BesonacHocT Ha pa6oTHOTO MACTO

a) MonabpxxaiTte paboTHOTO CHU MSCTO YMCTO M
nobpe ocseteHo. besnopsanbk M HeocseTeHM

pO6OTHM MECTa MOraT Aa NpPpHUYMHAT 3N1ONONYKH.

6) He paborete ¢ enekTpuyeckms MHCTPYMEHT B
MOTEHLMANHO EKCMNO3MBHA CPEna ¢ Hanuuue
HQ 3aNANMMM TEYHOCTH, FA30BE MM NPAXOBE.

Enekrpmueckure MHCTPYMeHTM 0BpasyBar nckpw,

KOMTO MOFAT 1A 3aNANST NPAXA MM NapuTe.

8) Mo BpeMme Ha ynotpeba Ha enekTpuueckus
MHCTPYMEHT APBXTE HA PA3CTOSHME AeLd U
apymm nuua. [pu otBNMUaHE HA BHUMAHMETO
€ Bb3MOXKHO 0a 3ary6umTe KOHTPOM HAM enek-
TPUYECKMS UHCTPYMEHT.

2. Enektpuuecka 6e3onacHocrt

a) Cebp3BALLMAT LENCEN HA eNeKTPUYECKMS
MHCTPYMeHT TpS6Ba Aa € NoaXoasLy 3a KOH-
rakra. LLlencenst He Tpa6ea aa ce npoMeHs
MO HUKAKBB HAYMH.

He u3nonssaiite npexonHu wencenu 3aenHo
CbC 30LYMTHO 3a3EMEHMUTE ENEKTPUUECKM MHC-
TpyMenTU. LLlencenure, no komto He ca npa-
BEHM NPOMEHM, M MOAXOAALUMTE ENEeKTPUUECKM
KOHTOKTM HOMQMSBAT PUCKA OT TOKOB yAAP.

6) U3bareaiite KOHTAKT HQ TANOTO CbC 303EMEHM
NOBBPXHOCTH, KATO Hanpumep TpbbK, paau-
aropw, neuku u xnaaunHmum. Couectsysa
NOBMLIEH PUCK OT TOKOB YAAP, KOFATO TANOTO
BM € 303EeMEHO.

8) MNasere enektprueckmTE MHCTPYMEHTH OT ABXKA
u enara. MpoHUKBAHETO HA BOAG B €NeKTpU-
YECKM MHCTPYMEHT MOBMILABA PUCKA OT TOKOB

yaap.

r) He npoMeHsiTe NnpeAHA3HAYEHUETO HA CBBP3-

BawWMS Kaben, HaNpPMMep 3a HOCEHE UMK
OKQYBAHE HA eNEeKTPUYECKUI MHCTPYMEHT C
HEro MNM 30 ObPMNAHE HA WeNncena oT KOH-

takra. MNMasere CBbp3BALLMA Kq6en OT HArpsea-

He, Macno, ocTpu pbboBe UK ABMXKELM ce
yacty. [ToBpeneHM Unm onneteHu CBLP3BALLM
kabenu yBenMuaBar pucka oT TOKOB yadp.

a) Korato pabotute Ha OTKPUTO C enekTpUUEcKM
MHCTPYMEHT, M3MON3BAMTE CAMO YABIDKUTENH,

KOUTO Ca paspelueHM 3a NonssaHe Ha OTKpU-

T0. Ynotpebara Ha roneH 3a paboTa Ha oTKpH-
TO YABIXKMTEN HOMANABA PUCKA OT TOKOB YAAP.
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e) Koraro paborara ¢ enekrpuueckms MHCTPYMeHT

@

6

8)

r)

a

BbB BNCAXKHA 0BCTAHOBKA € Hem3bexxHa, M3nons-
BAMTE NPEKBLCBAY C Ae(PEKTHOTOKOBA 3ALUMTA.
M3nonseaHeTo Ha NpekbcBaY ¢ AeEKTHOTOKOBA
30LLMTA HOMANSBA PMUCKA OT TOKOB YAAp.

besonacHocr Ha xopara

Bbnere BHMMaTenHu, cbcpenotouete ce Bbp-
Xy TOBQ, KOETO M3BBLPLUBATE, M MOAXOXAAMNTE
pasyMHo kbM paboTata ¢ enekTpUYecku
MHCTpyMeHT. He m3nonssaiite enektpuyeckm
MHCTPYMEHT, KOTaTO CT€ YMOPEHM MNM cTe
nop Bb3AEMCTBMETO HA HAPKOTMLIM, QNKOXOS
WU MEAUKAMEHTU. EnnH MoMeHT HeBHMMa-
HWe Npu paboTa ¢ enekTPUYEcKMs UHCTPYMEHT
MO>e [a [oBefe A0 CEPUO3HM HAPAHSBAHMS.
M3non3sairte nuuHM npennasHm cpeacrea u
BMHArM HOCETE 3aIMTHU oumna. Msnonssarero
HO JIMYHK NPEana3HK CPEaCTBA KATO MPAxo3a-
LWMTHO MACKQ, YCTOMYMBM HA MITB3IAHE 3ALYMTHM
06yBKM, KACKA UM QHTMPOHM - B 3ABUCHMOCT OT
BMIOQA U NPUIOXKEHUETO HA ENEKTPUYECKMS MH-
CTPYMEHT - HOMANSBA PUCKA OT HAOPAHSIBAHMS.
M3bsreaitte HeBonHO nyckaHe. Yeepere ce,
4e eneKTPMUYECKMUIT MHCTPYMEHT € U3KIIOUEH,
npenm 0a ro cBbpXKeTe KbM eNeKTpO3axpaH-
BaHeTo M/Mnu akyMynatopHara 6atepus, na
ro B3eMere unu Hocure. Koraro npu Hocere
HQ eNeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT IbpPXKMUTE
MPBCTA CM HA MPEBKITIOYBATENS MIM CBbPXKETE
BKITKOUYEH ENEKTPUYECKM MHCTPYMEHT KbM enek-
TPO3AXPAHBAHETO, CA BbIMOXKHM 310MOMYKM.
OrcrpaHsBaMTE MHCTPYMEHTUTE 30 HACTPOMKA
MNK raeyHuTe KNOYOBE, NPEaM Aa BKIOUMUTE
€MeKTPHUUYECKMS UHCTPYMEHT. VIHCTpYMeHT mnn
KIHOY, HOMMPALL CE BbB BLPTALIA CE YACT HA
€NeKTPHUUECKMS MHCTPYMEHT, MOXE A MPUUMHM
HAPAHSBAHMS.

M3bsreaiiTe HeecTeCTBEHO NONOXEHME HA
Tanoto. 3aemeTe cTABUNHA NO3MULMS U BUHATM
nasete paBHoBecKe. TaKa lie mMoxeTe Ad
KOHTpOnMparTe no-nobpe enekTpuyeckmns UHC-
TPYMEHT B HEOUYAKBAHM CUTYALIMM.
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e)

XK
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B

Hocete nonxonsuo pabotHo obnekno. He
HoOCeTe WKUPOKM Apexu unu Buxyta. pwxre
KocuTe M 06NeKnoTo v aaneye or ABMXKELLM
ce yactn. Ceoboanute apexu, buxyrara u
ObNMTE KOCK MOraT Aa 6bOAT 30XBAHATH OT
ABMXELM Ce YacTM.

AKo e Bb3MOXXHO MOHTUPAHE HA YPeaM 3d m3-
CMyKBQHE M ynaesHe Ha npax, Te Tpsbsa aa
ce CBBPXAT M M3Mon3Bat npasunto. Msnons-
BAHETO HA ypen 30 M3CMYKBAHE HA MPAX MOXe
[0 HOMQMM OMACHOCTUTE MOPAAM HANKMYME HA
npax.

He cu BHywaBaiiTte, ye cre B 6e3onacHocT, 1 He
npexebpersaiTe npasunara 3a 6esonacHoct
HO eNEKTPUUECKMS MHCTPYMEHT OPM KOraTo
cTe 3ano3Ham ¢ paborara ¢ Hero cnen MHoro-
KpartHa ynotpeba. HesHumarento 6opasere
MO>e [d [IOBEME 30 YACTH OT CeKYHAATa A0
TEXKM HOPAHSBAHMS.

Ynotpeba n ob6cny>XXBaHe Ha
€NeKTPUYECKUA MHCTPYMEHT

He npetosapsaiite enektpuueckms MHCTpy-
meHT. 3a paborara cu M3non3BaMTE NPenHas-
HAYEHMS 30 HES eNEKTPUUYECKM MHCTPYMEHT.
C noaxondwms enekTpUIecki MHCTPYMEHT e
paboture no-nobpe m no-6e3onacHo B Nocove-
HMS PabOTeH OMANA3OH.

He u3non3saitte enekTpUYEcKM MHCTPYMEHT ¢
nospeneH npeskntousaren. Enexkrpuuecku
MHCTPYMEHT, KOMTO HE MOXeE AQ Ce BKIIOYBA M
M3KIIOYBA, € ONAceH W TpSBBA AA Ce PEMOHTMPA.
MskntoueTe wencena ot KOHTAKTA U/mUnu
OTCTPAHETE CBANALLATA Cé aKyMynaTopHa
6atepus, Nnpean Aa NnpeanpueMeTe HacTpoM-
KM HO Ypeaad, Aa CMeHMTe YacTH Ha paboTHUs
MHCTPYMEHT MIM [A OCTABUTE €NEKTPUUECKMS
MHCTPYMeHT. Tasu npeanasHa MSpKa Npenor-
BPATABA HEBOMHOTO MYCKAHE HA eneKTpudYec-
KN4 MHCprMeHT.

Korato He u3nonssare enekrpuueckute MHC-
TPYMEHTH, TM CbXPAHSBAMTE M3BbH 0bcera

Ha neua. He nossonssaire MsnonssaHe Ha
€NEeKTPUUECKMS MHCTPYMEHT OT NMLA, KOMTO
HE €A 3aMO3HATM C HEFO MAM HE Ca NPOYEny
Te3n ykasaHms. Enextpuueckute uHCTpyMeHTH
CO ONACHM, AKO CE M3MOM3BAT OT NMLUa 6e3 onur.
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n) Monnbpaiite cTapaTenHo eneKkTpUYeckuTe
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MHCTPYMEHTU M paboTHus MHcTpyMeHT. Mpose-
psBaiTEe OANM OBMXKELLMTE CE YACTH GYHKLMO-
HMPAT NPABMUIHO M He Ce 3aKNMHBAT, Aanu
MMQA CUyMeHM YacTU UMK YACTH, KOMTO ca no-
BPeneHM TaKd, Ye QYHKLIMOHMPAHETO Ha enek-
TPMUECKMS MHCTPYMEHT Ad € HapyuweHo. Mpe-
AW M3MOM3BAHE HA ENEKTPUUYECKMS MHCTPYMEHT
noBspeneHuTe Yactu TpsbBa Aa ce PeMOHTH-
par. [MprunHa 30 MHOTO 3n0MOMYKM € Nowwa
NOAAPBXKA HO €MEKTPUUYECKMTE MHCTPYMEHTM.
Monabp>xakTe pexeLumre MHCTPYMEHTU OCTPU
1 uncti. CraparenHo noaabpXaHUTe pexeLm
MHCTPYMEHTM C OCTpH pexelum ppbose ce 30-
KNMHBAT I'IO-pSIJ:lKO nce HOI'IpOBJ'IﬂBOT No-necHo.
M3nonseaire enekTpUUECKMS MHCTPYMEHT,
PABOTHUS MHCTPYMEHT, CMEHSEMUTE MHCTPY-
MEHTM U T.H. B CbOTBETCTBME C T€3M YKA3AHMS.
Bsemaiire non BHMMaHKWe paboTHMTE ycnoBus
M M3BBPLIBAHATA AEMHOCT. Ynotpebara Ha
€MeKTPUYECKM MHCTPYMEHTM 30 APYTH, PA3NMY-
HW OT NPEABUAEHMTE MPUMOXKEHUS MOXE Ad
AoBene N0 ONACHU CUTYaLMM.

MonnbpxarTe pbKOXBATKMTE M MOBBPXHOCTH-
Te 30 XBALAHE CYXM, YUCTU U HE3AMBPCEHM C
Macrno u rpec. Xnb3rasu pbKOXBATKM M MOBbPX-
HOCTM 30 XBALYGHE He No3BONBAT He3onacHa
paboTa U KOHTPON HA ENEKTPUYECKMS MHCTPY-
MEHT B HENPEABUOEHMU CUTYaLMMU.

Cepsus

Enexrtpnueckust MHcTpymeHT Tpabea aa ce
PEMOHTMPA CAMO OT KBANUMULMPAHM crie-
LIMANMUCTM M COMO C OPUTMHAMHKU Pe3epPBHU
yactu. C T0Ba Ce rapAHTMPA 3AMNA3BAHETO HA
6e30NacHOCTTA HA ENEKTPUUECKMS MHCTPYMEHT.

Hukora He peMoHTMpaTe noBpeaeHM akyMmy-
natophu 6atepuu. Beskakea noanpwxka Ha
akyMynatopHu 6arepumn TpsbBa aa ce U3BbPLL-
BA CAMO OT MPOM3BOOMTENS MM YTBIHOMOLLE-
HU CEepBU3U.
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YkazaHus 3a 6e30nacuocr,
cneunduUHM 3a PbUHU LMPKYSpU
YkasaHus 3a 6e30nacHoCT 30 BCUUKM LIMPKYNSpH
lMpouec Ha pasane

a) OMACHOCT! He nocrassire pbuete

c1 B 06nacTTa Ha pA3aHe M HA LMPKY-

napHus amck. Korato abpxute umpky-
nSpa ¢ ABe pble, UMPKYNSPHUST UCK HE MOXe
0O HOPGHW pbLeTe.

6) He nocsranre non obpabotsanuns perain. 3a-
LWMTHMST KOXKYX He MOXe [a BM Npeanasu ot
LMPKYNSIPHMS AMCK MOa AETAMNa.

8) Cvobpasete mpnbounHara Ha pssaHe ¢ nebe-
nuHara Ha getaina. MNon aetaina Tpséea na
ce BMXKAQ NO-MAMKO OT LsNa BMCOYMHA Ha 3b6a.

-

Hukora He npwxxTe nerarna, KOMTO We ce
pexe, B pbkata unu Haa kpaka cn. Ouken-
paire netamna B cTabunHo npucnocobnexme
3a 3akpenBaHe. BaxHo e na sakpenure nobpe
[eTamna, 30 Aa cBefete A0 MUHMMYM ONACHOCT-
TA OT KOHTAKT C TANOTO, 3QKAMHBAHE HA LMPKY-
NSPHWS BUCK MNK 3ary6a Ha KOHTPON.

1) Xeawarte enekTprUUeckmns MHCTPYMEHT 3a U30-
NMPAHMTE NOBLPXHOCTM HA PBKOXBATKATA,
Koraro usebpluBaTe paboTu, Npu KoUTo pa-
6OTHUAT MHCTPYMEHT MOXKE [a AOMpPe CKPUTH
enekTpuuecku nposogHMUM. KontakTst ¢ npo-
BeXxnawy Hane)KeHMe npOBOﬂHlAK nocTaBg noa
HANPEXeHWe 1 METAHUTE YOCTM HA eneKkTpuye-
CKMS MHCTPYMEHT M BOAM [O TOKOB yAap.

e) Mpum HapnbXXHO pA3aHe BUHAMM M3MNON3BATE
yrnop mnu npas Boaauy 3a prbose. Tosa nono-
6pSBa TOUHOCTTA HA PA3AHE M HOMOMSBA Bb3MOX-
HOCTTA OT 3aKNMMHBAHE HA LlMpKyﬂﬂpHMﬂ ANCK.

x) BUHarM M3non3eaiite UMPKYNSpHM AMCKOBE C
NoAXonAsLY pasMep M CbOTBETCTBALL OTBOP 3
3akpensaHe (Hanp. poM6oBMAaeH UnK Kpbrbn).
LinpkynspHu AMCKOBE, KOMTO HE Ca CbBMECTUMM
C MOHTQO>XXHMTE YACTH HA LlMpKyﬂﬂpCl, ce aBmXart
HepPaBHOMEPHO M BOAST [0 3aryba Ha KOHTPON.

1) Hukora He m3nonssaiTe noBpeaeHn Mnum He-

NOAXOASLUM NOANOXKHU WAMBU UNK BUHTOBE 30

LUMpKynspHUs auck. [opnoxHuTe Waibm 1 uH-

TOBE 30 LlMpKyﬂﬂpHMSl amck ca KOHCprMpGHM

CNELMAnHO 3a BAWMS LMPKYNSP C Len ontuman-

Ha paboTa U ekcnoaTauMoHHa 6e30NacHoCT.
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HonbnHurentun ykasaxms 3a 6esonacHocr 3a
BCMUKM LIMPKYNApM

Mpuunnm 3a oTkar 1 cboTBETHU yKazaHMs 3a 6es-
onacHocr

® Orkar e BHe3anHa peakums ecnencrtsme Ha sauen-
BALL, 3GKNMHBALY C€ UK HENPABUIHO LIEHTPOBAH
UMPKYynapeH AMcK, sBoaeLla 0o HEKOHTPONIMPAHO
OTAPBMBAHE HA LMPKYNIpa U NPpUABMXBAHE HO-
BbH OT AETAMNA B MOCOKA KbM oneparopa.

® Korato umpKynapHUST AMCK 3aLEenm Mnm ce 3aK-
NWHM B 30TBAPSILMS CE NPOpe3, Tok Brokmnpa u
CUIATA HA ABMraTens oTOabCKBA LMPKYNIPA B
NOCOKaA KbM Ofneparopa.

® AKO LMPKYNSPHMAT DMCK CE yCyye B CPesa Mnu
€ HENPABMITHO LIEHTPOBAH, 3b6MTE HA 3a0HMS
p6 HA LMPKYNSPHMS AMCK MOTAT 0A 3ALensT B
ABbPBEHATA MOBBLPXHOCT, NPU KOETO LMPKYnap-
HMAT AMCK M3NIU3Q HOBBH OT NPOPE3a U LMPKY-
NgpBT OTCKAYA HA3aA B MOCOKA KbM oneparopa.

OrKarsT € cneactBue Ot rpeLHa MW HEMPABMITHA
ynotpeba Ha umpkynspa. Tol Moxe na ce npeaor-
BPATH C NOAXOAALLM NPEAna3HU MepKu, KOKBUTO Ca
ONUCAHK Mo-Aony.

a) Opbxre umMpkynspa crabunHo u nocrasete
pbLeTe cu B MONOXKeHWe, B KOETO MOXeTe Aa
oenaneere cunute Ha otkar. CroiTe BUHAMM
BCTPAHM OT LMPKYASPHUS AMCK, HUKOFQ He Mo-
CTABSAMTE LMPKYNSPHMS OMCK HO €[AHA NUHMS C
TANOTO cK. [1pm OTKAT UMPKYNSIPBT MOXE Ad OT-
CKOYM HO3QA, HO C MOAXOAALLUM MPEANA3HA MEPKM
onepaTopsT MOXe AC OBNAAEE CHUMKUTE HA OTKAT.

6) B cnyyait ue UMPKYNSPHMSAT AMCK Ce 3aKAMHK
Mnu npekbcHete pabota, usknoueTe LUMpKyns-
pa M ro ApbXTe HEMOMABMXKHO B MATepMana,
AOKATO UMPKYNSPHMST AMUCK CMPE HAMBIHO.
Hukora He onuTBalTE Na M3BAAMTE LMPKYns-
pa ot netaMna MAM Aad ro M3mbpNATe Hasam,
AOKATO UMPKYNSPHMUAT AMCK CE ABUXKM, B MPO-
TMBEH CNy4Ydi e Bb3MOXKEH OTKAT. YCcTaHoBeTe
1 OTCTPAHETE MPUUMHATA 30 30KIMHBAHETO HA
UMPKYNIPHUS AMCK.

8) Korato mckare na nycHere oTHOBO LUMpKynsp,
KOMTO Ce e 3aKnellun B AeTAMNa, LLeHTPUpPan-
Te UMPKYNSpHUS AUCK B Npope3a M npoBepeTe
nanu 36M1Te HA LMPKYNSPAa He ca 3aLenmnu B
netamna. B cnyuyart ye umpkynapHmsaT ouck e 3a-
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KNMHEH, TOM MOXE A C€ 3aMBMXM HABBH OT
AeTaMNa Unm Aa NPUYMHM OTKAT NPM NOBTOPHO
MyCKAHEe HA UMPKYNspa.

-

MonnupasTe ronemu NNOCKOCTH, 3a AA HAMG-
NIUTE PUCKA OT OTKAT NPM 3AKAMHMA CE LIMPKY-
napex amck. lonemure nnockocti Morar aa ce
orsHat non coberseHoTo cu Terno. Mnockocture
Tpa6Ba Aa Ce NOANPAT OT ABETE CTPAHM - KAKTO
6n130 1O NPOpPE3a, TAKA M B KPas.

1) He m3nonssaiite M3TbneHn Mnm noBpeneHu
uMpKynspHu auckose. LiupkynspHu auckose ¢
M3TbMEHM MM HEMPUBMIHO HACOYEHM 36U Mpu-
YMHABAT - NOPAAM TBBPAE TECEH NPOPE3 - NO-
BMLUEHO TPMEHE, 3AKNMHBAHE HA LMPKYNSPHMS
OMCK M OTKAT.

e) Mpenu pasaHe 3atsraiTe HACTPOMKMUTE 30 AbA-
60uMHa HA pS3aHE M BrbA Ha ps3aHe. Ako no
BPEME HQ PS3aHETO HACTPOMKMTE Ce MPOMEHST,
LMPKYNSPHMST OMCK MOXKE AA Ce 3aKIMHM M A
Cce Monyuu oTkar.

x)bbnete ocobeHo npeanasnueu npu pssaHe B

CbLECTBYBALUM CTEHWU MMM OPYTU MECTA, KOUTO

He Morar na ce Habntonasar. Mpu psasaxe B

CKpWTH 0BEKTM NOTANSWMSAT Ce LUMPKynsSpeH

OMCK MOXe [a BNoKMPa W 4A MPUYMHM OTKAT.

QOyHKUMA HO 3AWMTHUS KOXKYX

a) Npenu scaka ynotpeba nposepsasaiite nanm
3ALWMTHMSAT KOXKYX 3aTBAPS MPABMITHO.

He usnonsearite umMpkynsapa, ako 3aMTHUST
KOXYX HE ce ABMXM CBOGOOHO M He ce 3aTBa-
ps BeaHara. Hukora He npuctarakite 1 He npwu-
BbP3BAMTE 3ALMTHMSA KOXKYX; B MPOTUBEH CITy-
4YaM UMPKYNSPHMAT OMCK OCTABA HE3ALLMTEH.
AKo UMPKYNSpBT NAAHE HENPEABUOEHO HA 3eMs-
T4, 3QLUMTHMST KOXKYX MOXe 0 Ce M3KPUBM. YBe-
peTe ce, Ye 3AWMTHUST KOXKYX CE ABUXM
cBOBOAHO M MPU BCUYKM BIMM M GBNOOUYMHM HO
ps3aHe He Ce AOMUPA HMTO OO LMPKYTSPHUS
[MCK, HATO 1O [PYIM YacCTU.

6) MposepeTe cbCTOSHUETO M DYHKLMOHUPAHETO
HO NPY>XMHATA 30 3AWMTHUS KOXKYX. AKo
3ALWMTHUSAT KOXKYX U NPY>KMHATA He BYHKLMO-
HMPAT NPABMUIHO, UMPKYNapBT Tpsbea aa ce
peMoHTHMpa npean ynotpeba. Mospenetu yac-
M, NENKABM OTIIATAHMS UM HATPYMBAHMS OT
CTbPrOTUHM 306ABST NENCTBUETO HA AOMHMS 30+
LWMTEH KOXKYX.
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8) Mpu ,ps3aHe upes notansHe”, KOeTo He ce U3-
BBPLIBA NOA NPAB BIbA, OCUIypeTe OCHOBHATA
MA0YA HA LMPKYNSpA cpeLly CTPAHUUYHO M3-
mectBaHe. CTPAHWMYHO M3MECTBAHE MOXe N
nosene N0 3aKNMHBAHE HA LMPKYNSIPHMS AMCK M
CNefoBarenHo 4o OTKaT.

He ocrassiTe uMpKynspa Ha Tesraxa unm Ha
Noaa, ako LMPKYASPHMUAT OMCK HE € MOKPUT
OT 3aIWMTHUS KOXYX. Hesawurenust, paboreuy

r

No MHepLMS LUMPKYNSIPEH OMCK 3aABUXBA LMP-
Kynspa B 06patHa Ha PS3GHETO MOCOKA M pexe
BCKMUKO Mo mbTs cu. [pu ToBa B3emeTe nopn BHY-
MQaHME NPOABIXUTENHOCTTA HA paboTa no
MHEPLMS HO LUMPKYNSIPHMS AMCK.

HonbnHutenHu ykasarms 3a 6esonacHocr 3a
BCMUKM LIMPKYNSPU C PA3KIMHBALL HOX

DyHKUMS HO PABKMHBALLMS HOX

a) Usnonseaite uMpkynspeH AMcK, noaxonsiy 3a
PO3KAMHBALLMS HOX. 30 AQ MMA epeKT OT pa3-
KIMHBALLMS HOX, IMABHMST AMCK HA LIMPKYNSPHUS
OMCK TPSGBA A € NO-TbHBK OT PABKIMHBALLMS HOX
M LWIMPMHATA Ha 3660 A € no-TonsaMa ot nebenu-
HATA HO PA3KMHBALLMS HOX.

6) Harnacerte pasknuHsawms Hox cnopen onu-
CAHMETO B TOBA PLKOBOACTBO 3a noTtpeburens.
Henpasunuu pascrosHms, nosmums M Hacousa-
He MoraT Aa 6BAAT NPUYMHA 30 HeedEKTUBHO
Bb3MPENSTCTBAHE HA OTKAT OT PA3KMMHBALLMS HOX.

8) M3non3saiTte pasknmMHBALLMS HOX BUHATH,

C U3KNIOYEHME HA CNyYamTe Ha ps3aHe Ypes
notansHe. Crneq ps3aHe Ypes NoOTANSHE MOHTU-
paiTe OTHOBO PA3KMMHBALMS HOX. PasknuHea-
LUMAT HOX NPeYn Npu ps3aHe Ypes notansHe u

MOXe Oa NPUYMHK OTKAT.

r) 3a na Moxe Aa UMa edeKT OT Pa3KNMHBALIMS
HOX, ToM TpabBa A ce HAMMpPA B Npopesa.
I-lpVI KbCU pc13pe3v1 pO3KﬂMHBGLLlM9IT HOX HAMQ

edeKT 3a NPenoTBPATIBAHE HA OTKAT.

a) He usnonseaitte umMpkynapa c U3kpuseH pas-
KnuHBawW HoX. [lopu HesHaumTenHa Heusnpas-
HOCT MOXe Ad 3a60BK 30TBAPSHETO HA 3ALUMT-
HUS KOXYX.
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LonbaHutenHm nHcTpykumm:

M He uznonssarire wnndosbuHM AMcKose.

M 3ron3Baiite CAMO LMPKYNSPHM AMCKOBE C
AMAMETPM, OTTOBAPSLUM HA HOAMMCHTE BLPXY
UMpPKynspa.

M 3nonssarite uMpKynspeH AmncK, MoaXoasLy 3a
MaTepMana, KOMTO Le ce pexe.

M 3nonsearite caMo UMpPKyNSpHM amnckose ¢ 060-
3HQYEHME 30 YECTOTA HA BLPTEHE, CbOTBETCTBALLA
HO MMM NO-BMCOKA OT MOCOYEHATA BLPXY enek-
TPUYECKMS MHCTPYMEHT YECTOTA HA BbPTEHE.

B LnpkynspHu amMckoBe, MpenHasHaYeHn 3a pa3a-
He HQ ObPBO MNM NOROBHK Matepmanu, TPA6sa
na otrosapst Ha EN 847-1.

M 1365r8aiiTe nperpssaHe HA BbpXOBeETe HA 3b6UTE
HQ LUMpKynspa.

M IMpu pssaHe Ha nnactMaca usbsarsaitte cTonssaHe
HQ MNACTMACATA.

M Mpu pa3aHe HoceTe NPAXO3ALWMTHA MACKA.

M 3non3sarite CaMo NPenopbUYaHM LIMPKYSPHM
aMcKoBe.

M Bunaru Hocete antudonu!

YkazaHus 3a 6e30nacHocT 3a
UMPKYNSIpHU ANCKOBE

Hocerte 3awmrhm prrasuum!

r@

\

\> 4

Hocere CpencTeo 3a 3aWMTa Ha amMxa-

TenHure nbtuwal

/\ Hocere 3awmtHu oumnal

=

@ Hocete antndponu!

OpHrMHanHM npMHARNEXXHOCTU/BOMbAHUTENHW

ypeau

H Usnonseaitte caMo NpUHAANEXHOCTU M AO-
MbAHUTENHM YPenM, KOMTO CA MOCOYEHM B
PBKOBOACTBOTO 30 NOTpebMTENs pecn. YMHTO
30XBAT € CbBMECTMM C ypena.
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NMpeau nyckaHero
B eKcnnoaraums

MoHTtaxx/CMmsaHa Ha LMPKYSPHUS ANCK

Mpenw scakaken pabotn no ypena usknousaite
Llencena oT KOHTAKTA.

YKA3AHUE

> 30 LenTa NosMLMOHMPAITE OCHOBHATA MOYA
Ha pb6a Ha TBBPAA OMOPA, TAKA Ye LMPKYNSp-
nmst amek ) na Mosxe na ce cnyche.

1. 3anevictaiite 6NOKMPOBKATA CPeLLy BKKOY-
sare @ v HaTuchete Brioka Ha aeuratens @
neko Hanpea.

2. Orsoperte prKCHMpaLLMs NOCT 3a CMSHA HA
umpkynaprus amck . Cnen Tosa m3Gyraiire
OBUTATENHUS 6]'IOK o, OOKQATO Knrovankara ce
uysa nobpe.OtnycHete Gnokmposkara cpe-
wy exnrousare @. Devxenmeto Harope mnm
Hanony Ha 6roka Ha aeurarens ce Gnokupa.

3. Cera 3aTerarenHmsT BUHT/NoanoxHara
wainba @ ce nammpa & oreopa @.

4. HamcHete 6nokupoekara Ha wnunaena O u
nocpenctsom wectoctennus oy @ passurite
sarerarenHus emnt/nonnoxHara waiba .

5. Demontupaiire umpkynapHus amck (.

YKA3AHUE

> O6bpHeTe BHUMAHME, Ye MPW MOHTAXA M fe-
MOHTAXA (pABPHUIHO MOHTUPAHMST dnakew; X
Tp96Ba AA OCTAHE MOHTUPAH (BX. dur. A).

Our. A

6. VI}B'prUeTe MOHTAXA HA UMPKYnapHMa AUCK @
CbOTBETHO B O6pOTHC1 HQ onMcaHAaTa nocneno-
BATENTHOCT.

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> [NocokuTte Ha BbPTEHE HA LMPKYNSPHUS OMCK
W MawmHaTa Tp6BA AA CHBMNAAAT.
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CB'bPBBdHe HQ ypen 3a nscMykeaHe

HA CTHProTUHU

4 30 M3CMyKBaHE HO NPAX MOCTABETE ONUMOHAN-
HO QRANTepA 30 M3XBBLPrAY Ha cThprotmhy @ Ha
u3xebpraya Ha crbprotum .

4 CebpiKeTe paspelueH ypen 3a M3CMyKBAHE Ha
npax 1 CTbPrOTUHM.

Mposepka Ha GpyHKLUMOHUPAHETO
HA 3AWUTHUSA KOXKYX

YKA3AHUE

> 30 LenTa NosMLMOHMPAITE OCHOBHATA MAOYA
Ha p6a Ha TBBPAA OMOPA, TAKA Ye LMPKYNSsp-
nmst amek @ na Moxe na ce cnycre.

4 3apencreanite GNOKMPOBKATA CPELLY BKITHOY-
sane @ cnycHeTe NOTANAWMS LUMPKYNSP.
¢ Mposepete nanu unpkynaphust auck O ce
TPME B 3ALMTHMS KOXKYX M ACNM OTHOBO Ce
Bp'bLLlO CGBTOMATMYHO B M3XOOHA No3numg.

MyckaHe B ekcnnoarauuns
Bkniousane/Uskniousane

Bkntousare

4 TnacHete Harope 6nOKMPOBKATA CpeLly BKHOY-
sane @ v 5 3anpwxTe HA NO3MLMS.

4 3apeicTeaitTe npeskntouBaTens 3a skntousare,/
wskmousare @. Cnen nyckaHe Ha MAWMHATA B
AENCTBME MOXeTe AA OTAyCHeTe OTHOBO 6OKM-
poskata cpeuy skniousare @)

MsknrousaHe

4 OrnycHete npeskntoysaTens 3a Bknioysare,/
mskniousare @.

Hacrpoiika Ha abn6ounHara Ha

pasaHe (Abn6ounHa Ha nortansHe)

4 Paseuitre BUHTG HA NpUCNocoBneHMeTo 3a Ha-
CTpOﬁKO HQ n'bﬂ6OLIMHGTQ HQa psa3aHe @ nnpe-
MeCTeTe OrpaHMYUTENS OO XKenaHaTta ﬂ'bﬂ60‘-ll4-
HA HA pg3aHe Ha ckanara 3a .El'bﬂ6OHMHG HQ
pszane @:

— 6e3 HONPABAABALLA PEnca, BX. MAPKMPOBKa A.

— C HAMPABASBALLA pPenca, BX. Mapknposka b.

¢ OrtHoBoO 3aTerHeTe BUHTA Ha npmcnoco6neHmeTo
3Qa HOCTpOl‘f‘iKCI Ha J:l'bJ'I60‘-IMHC|TO HA psa3aHe @
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YKA3AHUE

> Cbobpasete AbNGOUMHATA HA ps3aHe ¢ nebe-
nuHata Ha getarna. Moa petarna Tpsbea na
Ce BMXAQ NO-MAKO OT LA BUCOUMHA Ha 3664,

Hactpoiika Ha brbna Ha psasaHe

(srona Ha ckocaBaHe)

4 Paseuiire nBete Konenua 30 HACTPOMKA HA
wrena Ha pasare (.

4 HaknoHete gBurarens Ha >Kenaxms bre HA
ps3aHe.

4 3arerHete otHoBO Konenuara 3a Hactporika ().

YKA3AHUE

> AKo HOCTPOMKATA HA brbna Ha pssaxe 0°
pecn. 45° ce e M3MecTMNA, MOXETE OTHOBO
[Q 9 perynupare nocpeacTBoM BUMHTOBETE 30

duHo perynupare @ 1 D.
CnasBaHe HA NIUHUATA HA psa3aHe

4 Ha macara Ha unpkynspa @ ca rpasuparu
MOPKMPOBKM 30 NuHmaTa Ha pssare @ 0°/45°.

4 Harnacete ypena criopen HACTpOeHMs brbil HA
pA3aHE HO MAOPKMPOBKATA 3a NIMHKUATA HA PS3a-

He @ 0° pecn. 45°.

4 OtnpaBHM TOUKK B Cy4as €A CKOCEHMTE Mo-

BBPXHOCTM.
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CB'bPBBOHe Ha Hanpasnasawara
penca

Mocpenctsom Hanpasnssawara penca @) moxere
Aa M3BBPLLIBATE NPABM PA3PE3M.

4 3a cBbp3BaHe HO 2 HANPABMSBALLM PENCK BKO-
paiite cebpasawms enement @B B kaHana Ha
HANPOBNSBALUMTE PENCU. 3ATErHETE CKPUTMTE
BUHTOBE €8 C MPUNOXEHMS LUECTOCTEHEH KITIOY.

YKA3AHUE

> Hanpasnssawwure pencu @ ca obopynsanm ¢
YCTPOMCTBO 30 3ALUMTA OT TPECKM (YepHO ryMe-
HO ynmbTHEHMe). Y CTPOMCTBOTO 30 3aLMTa OT
TPeckm TPS6BA N4 CE HAMACK NPEaM MbPBUS
paspes. [ocTasete Hanpasnseallata penca
BbpXy netamn. Hactportre apn6ounta Ha pssa-
He ot okono 10 mm. Bkntouete notansyms
UMPKYNSp M FO MPOKAPAMTE PABHOMEPHO C
NIEKO TIACKAHE B MOCOKATA HA PA3aHe.

EKCI.IEHTPMKOBM BMUHTOBE

Excuentpukosure suntose () ca npensmnenu 3a
HOCTPOMKA HA TOYHOCTTA HA HArMACSBAHE Ha MacaTta
Ha umpkynspa @ kum Hanpasnssawara penca @.
# 3aternete excuentpukosute suntose (I, 30 na
cBefeTe 10 MMHMMYM XNabuHaTa Mexay nota-
RAWMS LMPKYNap W Hanpaenssawara penca @.

Pssane (6e3 Hanpaenasawa penca)

PasaHe nop npas vren

4 [pbXTe MAWKHATA 30pABO C ABE Phlie 3a
PBKOXBATKUTE e 7 @

4 BknioueTe ypena cbracHO ONMCAHMETO B TOYKA
,Bkniousane m msknousare”.

4 lMocraserte ypena ¢ npeaHaATa YacT HA MAcATa
Ha umpkynspa @ svpxy petaiina.

4 Haknonete nBUratens Hanony 1 pexerte c
YMepeH HaTMCK Hanpen - HMKora Hasand.
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Psa3aHe noa vren no 45°

4 Hacrpovite brbna Ha ps3aHe, KAKTO € OMUCAHO.

4 [Npwxre MawmHata 30paso ¢ Ose pble 3a
prkoxsarkute @ u (.

4 Bntouete ypena chrnacHo onmcaHMeTo B Touka
,Bkntouare u m3kntousare”. Mocrasere ypena
C NPenHaTa YacT Ha macara Ha upkynapa @
BBbPXY AETaMna.

4 HaknoHete gBurarens Hagony m pexere ¢
yMepeH HATMCK Hanpen - HUMKOra Ha3aA.

Pasane upes notansHe

4 MNpu ,ps3aHe upes notansHe”, KoeTo He ce
M3BBPLUBA MOL NPAB bIbJl, OCMIYpPETE OCHOBHATA
MAOYA HA LMPKYNSPA CPeLly CTPAHUYHO M3-
mecteare. CTPAHMUHO M3MeCTBAHE MOXe 0a
[oBefe [0 3aKNMHBAHE HA UMPKYNSPHMS OMCK
M CNeNoBATENHO [O OTKAT.

4 Hacrporite xenanara gpn6oumHa Ha notansHe
CBITIACHO FOPENOCOYEHOTO ONMUCAHME.

4 lMocrasete ypena Bbpxy netaina.

4 MNpepotsparete oTkaT U NocTaseTe 30AHMS Pbb
HQ OrpGHM‘-IIATe]'I.
(B>x. rnasa ,PasaHe upes notanste ¢ Hanpaens-
Bawa penca”.)

4 Bkniouete ypena chrnacHo onmcaHMeTo B Touka
,Bkntousare u mskntousare”.

4 [pwxre MawmHaTa 30paBO C OBE PBLE 30 PBKO-
xsatkute @ u @ v 5 Haknorerte.

YKA3AHUE

> Mapkupoekara 3a wipuHata Ha pssare O
OTCTPAHM HO 3ALMTHUS KOXYX NOKA3BA Mpef-
HOTA W 300HATA TOYKA HA PA3AHE HA LMPKyns-
peH anck 165 mm npu MakecrManHa osn6oum-
Ha Ha ps3aHe. ToBa BaXKM KAKTO 30 ps3aHe
ypes notansHe ¢ Hanpaenssawa penca 6,
TAKA M 30 ps3aHe Ypes notansHe 6e3 Hanpass-
sawa penca @@.
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Ps3aHe (c Hanpasnssawa penca)

PssaHe noa npas brbn ¢ Hanpasnssawa penca

4 Mocrasere Hanpaenseawara penca ) c ene-
MEHTHTE OT NEeHOTyMa BbPXY AETaina.

4 Mocrasere ypena c kanana @) Bupxy Hanpas-
nssawara penca 6.

4 BknioueTe ypena ChIacHO OMMCAHMETO B TOUKA
,Bkniousare u m3knousane”.

4 [pbXre MALWMHATA 30pABO C ABE PbLE 30 PbKO-
xsatkure @ u B v 1 Haknowerte.

Pazane nop vron po 45°

¢ lNocrasete HanpasnssawaTta penca @ c ene-
MeHTUTe OT MEHOryMa BbPXY AeTamna.

¢ Mocrasete ypena c kanana @) svpxy Hanpas-
nssawara penca 6.

¢ HGCTpOlZTe BrLA HA PA3AdHE, KAKTO € ONMUCAHO.

¢ [pbxre MAWMHATA 30pABO C [BE PbLe 30 PBKO-

xeatkmte @ n @.

4 Bkniouete ypena chrmacHO OMMCAHMETO B TOUKA
,Bkntousare u usknousare”. Mocrasete ypena
C MPenHaTa YacT Ha Macara Ha uupkynspa @
BBbPXY AEeTamna.

4 HaknoHerte peurarens Hapony 1 pexere € yme-
peH HATMCK HaMpea - HWMKOra Ha3aA.
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Pazane Jypes noransaHe
C Hanpasngsauia persnca

¢ MNocrasete Hanpasnasawarta penca @ C
€NEMEHTHUTE OT NEHOryMa BBLPXY neramna.

¢ Mocrasete ypena c kanana @) svpxy Hanpas-
nssawara penca 6.

4 Hacrpoiite xenanara abnboumHa Ha notansHe
CBINACHO FOPENOCOYEHOTO OMUCAHME.

4 Mocrasete 3anHMs pbb (AOKONKOTO € BbIMOXHO)
HQ orpaHuuMTen.

4 Bkniouete ypena chrnacHo onmncaHMeTo B Touka
,Bkntousare u mskntousare”.

4 [Npwxre MawmHata 30paBo ¢ OBe pble 30
prkoxeatkute @ u @ v 5 Haknowere.

YKA3AHUE

> Mapkuposkarta 3a wupuHata Ha pssaqe O
OTCTPOHM HA 3ALMTHMS KOXYX MOKA3BA npef-
HOTA M 30AHATA TOYKA HO PS3aHE HA LMPKYns-
pet amck 165 mm npu Makecumanta asnbo-
UKMHA Ha ps3aHe. ToBa BAXM KAKTO 30 ps3aHe
ypes noTansHe ¢ Hanpaenssala penca @@,
TAKA M 30 ps3aHe Ypes notansHe 6e3 Hanpas-
nssawa penca .

Ipyr1 npunoxeHus He ca paspeLueHm.

MouuncrteaHe n MOAAPDBXKA

NPEOYNPEXXOEHME! ONACHOCT
OT HAPAHSABAHE! Mpenu Bcskakeu
paboti no ypena uskniousamTe ypena
M M30BPMBAMTE LEMNCENa OT KOHTAKTA.
M Ypenst 1p968a Aa € BMHAIM YMCT, CyXx 1 6e3
30MBPCIBAHMS OT MACAO MM CMA3OYHM FPECH.
M 30 nouncTsaHe Ha KOpPNyca U3NON3BAMTE CyXa
Kbpna.

YKA3AHUE

> HenocoueHu pesepeHu yactu (Hanp. sbine-
HOBWM YeTKM, MPEBKIIOYBATENM) MOXETE A
nop»YATE YPE3 HALIMS KON LIEHTBP.
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NMpenasaHe 3a oTnapbum
(7;\7 OnakoBkaTa e Npom3BeneHa OT eKo-
NOTMYHM MATEPMANM, KOMTO MOTaT Ad

Ce Npenasar B MECTHUTE NMyHKTOBE 3Q

peumknMpaHe.

He m3xeupnsire enekrpuuecku
MHCTPYMEHTM 3aefHO ¢ bUToBUTE
otnaabum!

CrrnacHo esponeickata AMpeKTMea
2012/19/EU usnesnute ot ynotpeba enek-
TPHUUECKM MHCTPYMeHTH Tpsbea aa ce cxbupar
pasnenHo 1 Aa ce NPeAaear 3a PeLMKNMpaHe

CBOBPAIHO EKONOTUUHMTE M3UCKBAHMS.

b B CbOTBETCTBME C EKONOTUUHMTE U3MCK-

s BaHMS. Biemete non BHUMaHMe

a 0603HAYEHMETO BLPXY PA3NUYHUTE
ONAKOBBLYHU MATEPUANM M NPU HEOBXOAMMOCT M
cvbuparite pazpenHo. OnakoBbYHUTE MATEpUAnU
ca obo3HayeHu cbe cbkpatuenus (a) u umdpm (b)
CbC CnenHoTo 3HaueHue: | - 7: nnactmack,

20 - 22: xaptus u kaptoH, 80 - 98: komno3mTHM
marepuanu.

ﬂpeuaPﬂe OMNAKOBKATA 30 oTnaasbum

@ MHqJOpMOLI,Mﬂ OTHOCHO BBb3MOXXHOCTHTE
%A

FfapaHuuns

YBaXXaeMm KNMeHTH,

30 NpenasaHe 30 OTNAMbLM HA U3Nes-
nus ot ynotpeba npoaykT Moxerte ad
Nomy4uTe OT BALATA OBLUMHCKA MK
rpancka ynpaea.

30 TO31 ypeq nonyyasare 3 ronmMHM rapaHLms ot
oaraTta Ha I'IOKYI'IKGTG. B Cﬂchlz HQ HEeCbOTBETCTBUE
Ha NpoaykTa ¢ gorosopa 3a npoaax6a Bue
MMaTe 30KOHHO NPABO AA NPEAsBUTE PEKNAMALMS
npeq NponaBaYa HA NPOAYKTA NPK YCNOBMSTA U B
cpokoserte, onpegenehu B un.112-115* or 3ako-
HQ 30 3a1WMTa Ha notpebutenure. Bawure npaea,
NPOM3TUYALLM OT NOCOYEHMTe pasnopenby, He

Ce OrPaHMYABAT OT HALIATA NO-HONY NPeacTaBe-
HQ TbProBCKA FAPAHLMS M HE3ABUCHMO OT Hes
NPOAGBAYLT HO MPOAYKTA OTFOBAPS 30 NIMNCATA HA
CBOTBETCTBME HA NOTPEBMTENCKATA CTOKA € [OTO-
BOPA 30 Nponax6a CbIMAcHO 3aKoHA 3a 3aWwmTa
Ha notpeburenure.
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FapaHuMoHHM ycnosus

[apaHUMOHHMAT CPOK 30MOYBA A TeYe OT AaTaTa
Ha nokynkarta. Masete nobpe opumrmHantara
kacosa Henexka. To3n QOKYMEHT e HeobXoaMM
KQTO AOKA3ATENCTBO 3a Nokynkata. Ako B pamkute
HQ TPM FOAMHM OT AATATA HA 30KYNyBAHE HA

TO3M NPOAYKT Ce nosem nedekT Ha Matepuana
MK NPOMU3BOLCTBEH NedEKT, NPOMYKTLT e Gbae
6€3MNaTHO PEMOHTUPAH MW 3AMEHEH - MO HaL
u3bop. [apaHumMsTa Npeanonara B pamk1Te Ha
TPUTOAMILHMA FAPAHLMOHEH CPOK AA Ce npef-
cTaBaT nedekTHUAT ypen 1 KacoBata HGenexka
(kacoemst 60H) 1 NMcMeHo na ce 06ACHM B KOKBO
ce cbcTom aedekTsT U Kora e Bb3HMkHan. Ako
nedeKTbT € MOKPUT OT HaLWATA rapaHuums, Bue

e nonyumnte o6paTHO PEMOHTUPAHMS AU HOB
nponykt. C peMOHTa 1M CMAHATA HA MPOAYKTA
He 3aMOoYBA A TeYe HOB FAPAHLIMOHEH CPOK.

erOHLl,VIOHeH CPOK U 30KOHOBM NpeTeHUunn

npu nedekTu

[apaHuMoHHaTa ycnyra He yabnKaea rapaHLMOH-
H1A CPOK. Tosa Baxu CbWO 1 30 CMEHEHUTE U
PEMOHTUPAHM HACTU. 3a €BEHTYANNHO HANUYHUTE
nospeau 1 AedekT1 owe nNpwm nokynkata Tpabea
noa ce C'bO6LI.lM BeOHara cnen pasonakoBAHETO.
EBeHTyCU'lHMTe PEMOHTHK Ccnen U3TMYaHe Ha rapak-
LUMOHHKA CPOK Ca Cpelly 3annallaHe.

O6xsar Ha rapaHumMsTa

Ypentt e npomsseneH rpMXIMBO Cnopen CTpo-
TMTE M3MCKBAHMSA 30 KOYECTBO M AOBPOCHBECTHO
M3MUTAH NPear OCTABKA. [apaHLMaTa BAXKM 3
nedekT1 Ha MATEPMANA MNk NPSOM3BOACTBEHM fe-
dextn. [apanumaTa He ob6xBawa YacTuTe Ha Npo-
[yKTA, KOUTO MOANEXAT HA HOPMANHO M3HOCBAHE,
nopaam KoeTo Morar Aa 6baAT PAsmexaaHM KaTo
6bP30 M3HOCBALUM Ce YacTH (Hanpumep GpunTpw
WU NPUCTABKM) MM NOBPEAMTE HA YyNAMBM 4OCTM
(Hanpumep npekbceaum, 6atepun 1K TakMea
npomseeaeHm ot crbkno). [apaHumaTa otnaaa, ako
ypensT e noBpeneH Nopaan HEMPABMIHO M3MON3BA-
HEe MMM B PE3yNTAT HAO HEOCHLIECTBIBAHE HA TeX-
HMYECKAa NOAAPBLXKA. 30 NPABMIHATA ynoTpeba
HO NPOOYKTA TP96BA TOYHO AA CE CNA3BAT BCHUUKM
YKQ3QHMWS B yMBTBAHETO 30 06CIY>KBAHE.
lMpeRHasHaueHue 1 NeNcTB1S, KOMTO He ce npe-
MOPBYBAT OT YMBTBAHETO 30 €KCNOATALMS MM 30
KOMTO TO NPeAynpexanasd, TPF6BA 3AABIKHUTENHO
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na ce msbsrsar. [poayKTsT € NpeaHasHayeH Camo
30 YOCTHO, O He 30 cTonaHcka ynotpeba. Mpu 3no-
ynotpe6a 1 HENPABMIHO TPeTMPAHe, ynotpeba
HQ CMNA W NPU MHTEPBEHLIMM, KOUTO HE Ca M3BBP-
LWEHM OT KNOHA HA HALKS OTOPM3UPAH CepBM3,
rapaHuMTa oTnaaa.

FapaHUMOHHUAT CpOK He BaXKM MpK
M HopManHo M3PA3XOMBAHE HA KANALMTETA Ha
akyMynaropHara 6arepus

M npodecroranta ynotpeba Ha npooykra

M nospexaaHe MM NPOMSHA HA MPOAYKTA OT
KnMeHTa

M HecnassaHe Ha pasnopenbute 3a 6esonacHoct
M NOAAPBXKA, IPELLKM Npr 0BCIy>KBAHETO

M nospenw nopaau npupopHu 6eactemsa
Mpouenypa npu rapaHUmoHeH cnyyai

3a na ce rapattmpa 6bpsa obpabotka Ha Bawwms
cnyual, cneasaiTe CNeaHMTe yKa3saHus:

M 30 BCHUKM 30NMTBAHMS NoaroTeeTe kacosata He-
NEXKA U MOEHTUPUKALMOHHMS HOMEP
(IAN 331129_1907) kato nokasarencrso 3a
noKynkara.

M Bsemete apTukynHus Homep oT GpabpuuHaTa Ta-
6enka.

M Mpwt BBL3HMKBAHE HA GYHKLUMOHANHM MK OPYTH
nedeKTM MbPBO Ce CBLPXKETe Mo TenedoHd Mnu
upes MMeNn C JONYNOCOYEeHNs CEPBU3EH OTaEN.
Cnen ToBa W€ NoMyuMTe AOMBLIHUTENHA MHOP-
Maums 30 ypexaaHeto Ha Bawara peknamaums.

B Cren cbrmacysaHe € HOWMS CEPBM3 MOXETE A W3-
npat1Te nedekTHMs NPORYKT HA NOCoYeHMs Bu
ampec Ha cepsusa 6esnnatHo 3a Bac, kato npu-
noxmute KacosaTa benexka (kacoems 6oH) u
NocounTe B KOKBO CE CbCTOM AEPEKTBT U KOTa €
Bb3HMKHAN. 3a Aa ce m3berHaT npobnemu ¢ Npu-
€MQHETO M [OMBAHUTENHM PA3XOAM, 3AABIKM-
TENHO M3MNON3BAlTE CAMO aapeca, koiTo Bu e
nocoueH. Ocurypete M3NpaALLAHETO AA He €
KQTO eKCMpeceH TOBAP WMAM KATO APYT CReuma-
neH Tosap. Msnparete ypena 3aeaHo ¢ BCHUKM
NPUHARNEXHOCTH, AOCTABEHM NPM NOKYMKATA, U
oCHrypeTe AOCTATBYHO CUTYpPHA TPAHCMOPTHA
ONaKOBKA.

PTSS 1200 C2

PeMoHTeH cepBu3 / M3BBHIAPAHLIMOHHO
obcnyxsaHe

PeMOHTH M3BBH rapPAHLIMSTA MOXETE A BB3NOXMTE
HO KNOHA HA HALWMS CEPBM3 CPELLy 3anallaHe.
To# ¢ ynosonctaue we Bu Hanpasu npensapuren-
Ha kankynaums. Moxem na obpaborsame camo
YPenu, KOMTO CA IOCTATbYHO OMAKOBAHM W M3MPa-
TEHM C MNATEHM TPAHCMOPTHU PA3XOLM.
BHuumanwme: Msnparete Bawwus ypen Ha kno-

HO HO HOLMS CEPBM3 NOYMCTEH M C YKA3QHME

30 nedekta. Ypeaure, M3NPATEHM C HEMIATEHM
TPAHCMOPTHM PA3XOAM - C HANOXEH MAATEX, KATO
€KCMPECeH MnK ApYr CNeLmnaneH ToBap - He ce
npuemar.

Hue we m3BbpLIMM 6e3MNATHO U3XBBPISHETO HA
usnparerunte ot Bac nepektHu ypenm.

CepBusHo obcny>xkBaHe
/\ NPEQYNPEXXK AEHME!

> Ypenure Tps6Ba Aa CE PEMOHTMPAT OT CEPBM3
MK eneKTPOTEXHMK M COMO C OPUIMHAMHM
pesepsHM yact. C ToBa ce rapaHT1pa
30Ma3BAHETO HO 6e30MACHOCTTA HA ypeaa.

> CMSHQATO HA WEMNCEeNd UK MpeXxXoBMs
kaben TpabBa Aa ce M3BLPLUBA BUHATM OT
NPOM3BOAMTENS HA YPEAa UM HEroBms
cepeus. C TOBA Ce rApaHTUPA 3aNA3BAHETO
Ha 6esonacHocTTa Ha ypena.

@ Bvnrapums
& P

Ten.: 00800 111 4920
E-merin:kompernass@lidl.bg

[1AN 331129_1907 |

BHocuten

Mons, o6bpHeTe BHMMAHME, Ye CneaBalumMsT ag-
pec He e ampec Ha cepausa. [TbpBo ce cebpxKeTe
C FOpPenoCcoYeHMs CepPBM3EH LIeHTBP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHNA

www.komperndss.com
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*Yn. 112. Yn. 113.
(1) Mpu HecvotBeETCTBIE HA NOTPEbUTENCKATA (1) Korato notpeburenckara croka He cbotseT-

cToKa ¢ porosopa 3a npoaax6ba norpebure-
natmmma I'IPOBO na I'Ipe]:lﬂBM peKﬂOMGLI,Mﬂ, KaTto
nomcKa oT NPORABAYA A NpHBEae CTOKATA

B CLOTBETCTBME C AOrOBOPA 3a npopax6a. B
TO3M cnyuait notpebutenst Moxe Aa Mbupa
MeXAay WM3BBPLUBAHE HAO PEMOHT HA CTOKATA
MAM 3aMAHATA 1 C HOBA, OCBEH AKO TOBA €
HEBB3MOXHO MMM M3BPAHMSAT OT HETO HAYMH 3a
obesleTeHMe € HENPONOPLIMOHANEH B CPABHE-
HWe C apyrms.

(2) Cmara ce, ye naneH HaumH 30 obesweTssaHe
Ha noTpebuTens e HeNPOMNOPLMOHANEH, AKO
HErOBOTO M3MOM3BAHE HAMATA PA3XOAM HA
NPOOABAYA, KOMTO B CPABHEHME C APYTMS
HAUYMH HO OBe3leTaBaHe Ca HEPa3yMHM, KATO
ce B3eMAT NPeaBsua:

. CTOMHOCTTA Ha I'IOTpe6IATeJ'ICKCITCI CTOKQd, aKko
HAMdLWe NMNCca Ha HeCLOTBETCTBUE,

2. 3HQYMMOCTTA Ha HECBHOTBETCTBMETO,

. Bb3MOXHOCTTA A4 Ce Npennoxu Ha nmpe6l4-
Tend npyr HA4YMH HA 0663LLleT$iBGHe, KOMTO He e
CBBP3AH CbC 3HAYUTENHU HeyﬂO6CTBG 3Q Hero.

56 BG

CTBQ HQ AOTOBOPA 30 Npoaax6a, NPOAABAYLT
€ ANbXKEeH [0 9 NPUBELE B CbOTBETCTBME C
norosopa 3a npopaxba.

(2) MpumBexnareto Ha notpeburtenckara cToka b
CBOTBETCTBME C AOrOBOPA 3 Npoamk6a Tpa6-
BA A4 CE M3BBPLLM B PAMKMTE HA eMH Mecell,
CUMTAHO OT NPENSBIBAHETO HA PEKNAMALMSTA
oT notpeburens.

(3) Cnen m3stmuaHeto Ha cpoka no an. 2 notpebu-
TENST MMA NPABO 04 PA3BAMM AOTOBOPA M Ad
My 6ble BbICTAHOBEHA 3AMNATEHATA CYMA MK
[ MCKA HOMANSBAHE HA LEHATa HA NoTpebu-
TEncKaTta crokacsracHo un. 114.

(4) NpueexnareTto Ha notpebutenckara croka
B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 30 Nponaxba e
6esnnatHo 3a notpebutens. Toit He abAXM pas-
XOOM 30 eKCrneanpaHe Ha notpeburenckara
CTOKG MNM 30 MATEPUANM W TPYA, CBBP3AHM C
PEMOHTA i, 1 He TPSBBA NG NOHACS 3HAUMTETT-
HM HeynobCTBa.

(5) Motpebutenst moxe aa mcka m obesweteHme
30 NpeTbpreHMTe BCIeNCTBME HAO HECLOTBET-
CTBMETO BpEaM.

Un. 114.

(1) NMpu HecvoTBeTCTBUE HO NOTPebuTenckata
CTOKQ C [oroBopa 3a npoaax6a 1 korato
NoTpebMTensT He € yNOBNETBOPEH OT peLlaBa-
HETO Ha peknamauumsara no un. 113,

TOM MMQ NPABO HA M36OP MEXOy eAHa ot
CneaHuTe Bb3MOXHOCTU: 1. passangHe Ha
[OTrOBOPA M BL3CTAHOBABAHE HA 3AMIATEHATA
OT HEro CyMa; 2. HOMansBaHe HA LeHaTa.

(2) Motpeburenst He Moxe na npeteHampa 3a
Bb3CTAHOBABAHE HA 3AMAATEHATA CYMA MM
30 HOMANSBAHE LEHATA HA CTOKATA, KOraTo
TbPIOBELBT C& CINACK AA GbAE M3BBPLIEHA 3a-
MSHQ Ha NOTpebuMTenckaTa CTOKa ¢ HOBA MAM
[0 Ce NONPABK CTOKATA B PAMKMTE HA €AWH
MeceL OT NPeasBIBAHE HA PEKNAMAaLMSTA OT
notpeburens.
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(3) TvproeewsT € AMbxeH A ynoBNETBOPU MCKAHE
30 pa3BansHe HA JOTOBOPA M OO Bb3CTAHOBM
3annareHata ot notpeburens cyma, Korato
cren KaTo € YOOBNETBOPUI TPKU PEKNTAMALMM
Ha NoTpebuTens Ypes M3BBLPLLBAHE HA PEMOHT
HQ €[HA M CbLLA CTOKA, B PAMKMTE HO CPOKA
Ha rapaHumsta no un. 115, e Hanuue cnep-
BALLQ MOSBA HO HECLOTBETCTBME HA CTOKATA C
noroeopa 3a npoaaxba.

(4) (Mpepuwha an. 3 - OB, 6p. 61 o1 2014 .,
8 cuna o1 25.07.2014 r.) Motpeburenst He
MOXe A0 NPETeHAMPA 30 pa3BansHe Ha AOro-
BOPQ, QKO HECHLOTBETCTBMETO HA NoTpebuTen-
CKATA CTOKA C AOTOBOPA € HE3HAUYMTENHO.

Yn. 115.

(1) Notpeburtenst moxe Aa ynpaXKHW NPABOTO CH
Mo TO3M PA3fen B CPOK AO ABE FOAMHU, CUMTA-
HO OT AOCTABSHETO HA NOTpebuTenckaTa cToka.

(2) Cpokst no an. 1 cnupa aa Teye npes spemero,
HeoBXOAMMO 30 MONPABKATA MM 3AMAHATA HA
noTpebuTenckara Croka 1M 3a NOCTUIaHe Ha
CropasyMeHue Mexay Npoaasada 1 notpebu-
Tens 3a pelwasaHe Ha crnopa.

(3) YnpaxHssaxeTo Ha npaeoTo Ha notpebutens
no an. 1 He e 06BBP3AHO C HUKAKBB APYT CPOK
30 NpeasBiBAHE HA UCK, PA3NMYEH OT CPOKA
noan. 1.
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oerMHdﬂHd AexKknapauumsa 3a cboTBeTcTteme

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosopHuk 3a nokymentaumsra: -4 Cemm Yrysny,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, TEPMAHMS, neknapupame, ye 1031 NpoayKt CbOTBETCTBA HA

cnegHute CTGH.CIGPTM, HOpMGTMBHM ﬂOKyMeHTIA 17} ﬂMpeKTMBM Ha EO
.D.MpeKTMBCI OTHOCHO MALWWMHUTE
(2006,/42/EC)

EHEKTPOMOFHMTHO CbBMECTMMOCT

(2014,/30/EU)

[upekTHBa OTHOCHO OrpaHMyeHneTo 3a ynoTpebara Ha onpeneneHn onacHM BELLECTBA B
eneKkTpMueckoTo M enektpoHHoto obopyasaHe (EEO)
(2011/65/EU)*

* M3naBaHeTo Ha Ta3k AeKNapaLms 30 CbOTBETCTBME € Ha COBCTBEHA OTTOBOPHOCT HA NpowmssoauTens. [opeonncaHmst
npeamert Ha [eknapaumsta otroeaps Ha pasnopenbure Ha Oupektmsara 2011/65/EC Ha Esponefickus napna-
meHT 1 Ha Ceeeta ot 8 toHun 2011 r. oTHOCHO orpaHMueHKeTo 3a ynoTpebara Ha onpeaeneH ONacHHK BellecTsa B
€neKTPUYECKOTO M ENeKTPOHHOTO obopynBaHe.

Mprno>xxeHn XapMOHM3UPAHM CTAHAAPTH:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-5:2014

EN 55014-1:2006+A1+A2

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tun/O6o3HaueHne Ha ypena: [pobogeH Tpmon PTSS 1200 C2
lonmHa Ha npoumssoncteo: 11-2019
Cepuen Homep: IAN 331129_1907

Boxym, 26.11.2019 1.

)
o
#

Cemut Yrysny
- MeHumxbp KayecTso -

3anaseHo NnPABO HA TEXHUYECKM U3MEHEHMS C Lien YCbBbPLUEHCTBAHE.
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AIZKOMNPIONO PTSS 1200 C2

Eicaywyrn)

2ag ouyxaipoupe yia TNV ayopd TG véag oag
ouokeung. To poidy mou amokTioare eival éva
Tpoidy uynhg moidttag. Or 0dnyieg xprong
armotedoUy TURpa autol Tou TPoiodvTog. MNepihap-
Bavouv onpavrikég umodeiéeig yia Ty acddaleiq,
™ XPnon kai v anoppiyn. Mpiv amoé m xpnon
Tou Tpoidvtog, e€oikeiwbeite pe OAeg TG uToSeideig
Xelpiopou kar acpaleiag. XpnoipoToleite To mpoi-
OV amoKAEIOTIKA OTIWG TIEPIYPAdETAl KAl YIa TOUG
avapepOpevoug Topeig XPNoNG. Z& TepimTwon
mapadoong Tou MpoibvTog ot Tpitoug, mapadwoTe
padi kar OXa Ta éyypada.

MpofAsrropsvn xprion

To Bubilbpevo Siokompiovo (kahoUpevo edeéig
«Zuokeun» | «Mnxavnua») evdeikvutar yia To
TpI6vIopa Siapfkwy Kal yKAPCIQY KOTIOV Kal
kotwv epPubiong ot otaBepr| Pdon ot cupmayig
&iho, popiocavideg, mhacTikd Kar UNikG eEhadpidy
karackeuov. H eme€epyacia aiénpolywv perdMov
Sev emrpémeral. H ouokeuny pmopei va xpnoiporor-
eital kat emhoyn pe Toug eckAeioToug 0dnyoug

- ATTOKAEIOTIKA Y1 TIG OXETIKA TTEPIypadOpeveg
Texvikég kotmg. K&Be &M xprion iy peratpor g
ouokeung Bewpeital pn clpdwvn pe Toug kavovi-
opoUg kal evéxel onpavikolg kivélvoug atuxnpd-
Twv. Aev mpoopiletal yia emayyeApariki xpHon.

EEomrhiopodg

@ ODpayn evepyomoinong

@ Aiakdng evepyoroinong/amevepyoroinang
© XeipohaPBh

O Eourepikd e&aywvo kAedi (pikpo)

@ Eourepiko e&aywvo khadi (peyaho)

O Movada porip

@ Avrarropag amopdkpuvong pividiov

O Bideg puBpiong akpiPeiag yia ywvia kormg 0°
@ Bideg pibpiong akpiPeiag yia ywvia kormg 45°
© MNaykog mpiovioparog

@ Zhpavon ypappig korig

O Exkevrpn Pida (2 x)

® Tpoxodg pibpiong yia piBpion ywviag korrg (2 x)
@ Pubpion Baboug korAg

® Khipaka BaBoug korig

60 GR | CY

D Aerriba

@ Bida clodiéng/Podéra

@ Aiarpnon mivaka
® MNpoobern xeiporaPn

® >Apavon midroug komAg

@ Aiaraén amopdkpuvong piviSioy

(mepioTpedopevn)

O Moy\og acbaniong yia Ty alayr Mg Aemidag

O Aoddion arpdkrou

@ Auhdkwon yia Tov odnyod

@ Odnyog
@D Axidakeg Pideg
@ Sroiyeio ouvSeong

X ONavila (epyootaciakd eykateotnpévn)

Mapadoréiog :fomhiopodg

1 Aiokorpiovo

1 Aerida 165 xi\./24 odovraoeig (eykateotnpévn)

2 Obényoi
1 Zroixeio olbvdeong

1 Avrammropag amopdkpuvong pividiov

2 Ecwrepikd e€aywvo khadi
1 Eyxeipidio odnyiwv xphong

TeXVvIiKa XapakTnpIoTIKG

Téon pérpnong

Karavahwon pérpnong
ApiBudg otpodiv pehavri
pérpnong

Ymo&oxn Aemidag

, . .
Aidperpog Aemidag) 16smm
| |

lMayog orehéxoug
Mayog oddvray

Méy. B&Oog korrg

max.56 mm

Karnyopia mpootaciag

Aéeooudp

230V ~, 50 Hz
(evaMaooodpevo pelpa)

1200 W

n, 5200 min’
2 20 xIN.

D 165 xiA.

1,5 i\

2,6 I\

56 xI\. pe
pairooywvia 90°

42 xiI\. pe
paktooywvia 45°

Me 08nyd peiov 5 xiA.

I1/E] (&) pdveon)

Obnyodg 2 x 700 xiN. x
180 xIA.
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Tipn exmroprg Bopufou

Tipn pérpnong yia 66pufo mpoabiopiopivn olp-
$wva pe o EN 62841. To emimebo BopUifou
A-otdBpiong Tou nhekTpiKol epyaleiou avipyeral
ouvhBug:

3140pn nxnTikig meong L,= 89 dB(A)
ABePaidmra K,,= 3 dB
3180pn nxnTikig amédoong Ly, = 100 dB (A)

ABePaiomra

K,= 3 dB

R ——
| | Qopdre mpooTacia yia Ty akon!
A 4

JuvoMikf) Tipf kpadaophv:

O1 olikég TipEg kpadaopdv (Siavuopatikd dBpoicpa
TpIGV kateuBlvoewy) uoloyioTkav clpdwva pe 1o
mporutio EN 62841:
Mpidviopa Eulou aw= 13 m/s
ABePaidmra K=1,5 m/s?

YMNOAEI=H

> H avadepopevn ot autég Tig odnyieg Tipr -
TopTIAG KPadaophy Kai ol Tipég ekmropng Oo-
pUBou éxouv perpnBei clpdwva pe pia Tuto-
moinuévn Siadikacia pérpnong kar propouly
va xpnoipomoinBoly yia T olykpion cuokeu-
ov. H avadepdpevn mipn ekmoprig kpada-
opOV Kal ol TIpéG ekmmopthg Oopufou pmo-
pouy, emiong, va xpnoipomomnBoly yia pia
apxIkn ekTipnon g ékBeong.

PTSS 1200 C2

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> O ekmropég kpadaopov kal BopiPou pmope
va amokAivouv, avaloya pe Tov TpOTTo TTou
XPNOIHOTTOIEITAl TO NAEKTPIKO €pYaNeio, KUpiwg
avaloya pe 1o €idog Tou Tepayiou mou Tibetan
npog eme€epyaoia, kai pmopei
va utiepPaivouv o€ opIopEVEG TIEPITITOTEIG TIG
Tipég mou Sivovral oTig mapouaoeg odnyieg. To
doprtio kpadaopwv Ba pmopoloe va umoTipn-
Oci, €dv To nekTPIKG epyaleio xpnoipomoiEiTal
TAKTIKA pe auTo Tov TpoTO. Mpoomabeite va
Siatnpeite Tv emPdapuvon Aoyw Sovroewy oe
600 10 Suvardy xapn\odtepa emimeda. Mapa-
Selyparika pérpa peivong g empPapuvong
Moyw Soviioewy gival n xpron yaviioy katd
XPNon Tou epyaleiou Kal o TEPIOPICHOG Tou
Xpovou epyaciag. ES® mpéme va cuvumolo-
yiovtal 6Xa Ta pépn Tou kUkAou epyaciag
(mapadeiyparog xapiv o1 xpodvol, kard Toug
OTI0I0UG TO NAEKTPIKO epyaleio ivarl amevep-
YOTIOINHEVO, Kal Of XPOVOl, KATd TouG OTToi-
oug &ival pev evepyoTToINpévo, aAA AeIToupyei

Xwpig ¢poprtio).

@

Fevikég urrodsideag

aodalsiag yia
|| NAeKTPIKAG gpyalsia
/\ TPOEIAOMOIHZH!

> Aiafaore OXeg Tig umodeieiq acdaleiag, Tig
odnyieg, TIg £IKOVEG KAl TA TEXVIKA XAPAKTN-
PIOTIKA TTOU GUVOSEUOUY aUTO TO NAEKTPIKO
epyaleio. Mapaleiyeg kard Ty Mpenon Twv
TapakaTw odnylov prmopolv va TTPoKahé-
oouv nhektporAn&ia, mupkayid kai/f cofa-
poUG TPAUPATIOHOUG.

Dulaére OXeg 11 unodeieig acdaleiag kai Tig
odnyieg yia va propsite va avarpééere ot autég
peANOVTIKA.

O xpnoipormoiobpevog ot autég Tig utrodeiéelg
acaleiag 0pog «HAekTpIkO epyaleio» avadéperal
ot nhekTpikd epyaleia (pe kahwdio pevparog) mou
AeIToupyoUV pe PEUPA Kal OF NAEKTPIKA epyaleia
(xwpig kahwdio pebparog) mou Aeitoupyolv pe
CUCCWPEUTH.
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1. Aodpaleia oTo Xwpo epyaoiag

a) Aiatnpeite Tov xwpo epyaciag oag kabapd

B

Y

a

B

Y

6

kar ppovrilete va umtdpyel emapkng dwTiopds.

H akaractacia kai ol pn pwTicpévol xwpol epya-
olag pmopolv va odnyrnoouv ot atuxfuara.
Mnyv epydleote pe To nhekTpikd epyaleio o€
mepiBallov, dmou umtdpyer kivéuvog ékpnéng,
eudAekra uypad, agpia 1 okoveG. Ta nhekTpIKa
epyaheia Snpioupyolv omvOnpeg, ol omoiol
propolv va mpokahécouy avadhedn ot okévn
] oTOUG ATHOUG,.

Kparare Ta maidia kar G\\a dropa pakpia
KaTa T Xpnon Tou NAEKTPIKOU epyaleiou. e
mepimTwon SidoTacng TG MPOCOXNG, HTopE
va XAoETe ToV EAeyXO TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou.

H\ekTpikr) aodpalaa

To Buopa olvdeong Tou nhekTpikol epyaleiou
nipémel va taipiale oty nipia. To Buopa Sev
emTpémeral va TporrorroinBei pe kavévav TpoTo.
Mn xpnoiporoisirte Blopara mpooappoyiwy
padi pe yeiwpéva nhektpika epyaleia. Ta Puopa-
Ta mmou Sev éxouv TpomomoinOel kar o kaTdAnAeg
mpideg peiovouy Tov kivéuvo nhektpomAnéiag.
Amrodelyere TN cwparikn emadr| pe yeiwpéveg
embaveieg, 0mwg owhiveg, OeppavTika ohpa-
Ta, £o0Tieg Kai yuyeia. Yrmdpye auénpévog
kivéuvog Aoyw niekrpominéiag drav to cwpa
oag €ival YEIWUEVO.

Kparare Ta nhektpika epyaleia pakpia amoé m
Bpoxn f v uypacia. H Sicicduon vepol oe
éva nhektpikS epyakeio auéaver Tov kivouvo
nAekrpormAnéiag.

Mn xpnoipomoisite To kahwdio olvdeong
AoKOTIQ, T.X. YIa va peTadépete To NAEKTPIKO

epyaleio, va To kpepdoere fj yia va amoouvdé-

oete To Puopa amd my npila. Kparare o
kahoSio olvdeong pakpid amd uyniig Oep-
pokpaoieg, Aadia, aigunpég akpeg f Kivolpeva
pipn. Ta $Oappéva ) pmepdepéva karwdia clv-
Seong auavouv Tov kivduvo nhektpominéiag.
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¢) ‘Orav epyaleote pe éva nhekTpikd epyalcio ot
e&wTEPIKO XOPO, XPNOIHOTIOIEITE ATIOKAEIOTIKG
eykekpipéva yia elwtepikolg xopoug karwdia
mpoékraong. H xprion kardAnhou yia e&wtepr-
kb XOpo kalwdiou TpoikTaong PEIOVE TOV
kivéuvo nhektpominéiag.

ot) Edv Sev prropei va amodeuyBei n Aeiroupyia tou
nAektpikoU epyaleiou ot uypo mepifailoy,
Xpnoiporoisite Siakommn acdpalsiag. H xprion
SiakdnTn acdaleiag peiver Tov Kivouvo nhe-
ktporAnéiag.

3. Aopalsaia atdpwv

a) Na siote mpooekTikoi, Mpoaixere T kGveTe Kal
Xpnoipotoicite T Aoyikn otav epyaleote pe
éva NAekTPIKO epyaleio. Mn xpnoiporroieite
NAekTpIKG epyaleia edv gioTe Koupaopévol
UTTO TNV €TTAPEIQ VOPKWTIKWY, aAKoOA 1) dap-
péakav. Eva poévo Aerrréd ampooeéiag kard m
XP1OTN TOU NAEKTPIKOU epyaleiou apkei yia va
odnynosl og coPapolg Tpaupatiopoug.

B) Dopdre atopikd mpooTateutikd e€omhiopd Kal
mavra yuahid mpootaociag. Otav popdre aropr-
k6 TpooTateuTikd £€oTAIoHO, 6TIWG pAcKa yia
™ okoévn, avriohioOnTikd umodnpara acdaleiag,
KpAvog f) TpooTacia yia Ty akor), avaloya pe
10 £i60g ka1 T xprion Tou nAekTpikoU epyaheiou,
peioveral o kivéuvog TpaupaTiopoy.

Amnodelyete TuxOv akouoia évapén Aeiroupyi-
ag. BeBaibveoTe 611 To nhekTpIkd epyaleio ixel
amevepyormoinOei, mpotol To cuvdioere otV
Tpododoaia peuparog kai/f To cuoowpeuT),
10 onkwoere N o peradépere. Orav peradépere
T0 NAekTpIKO epyaheio kal éxete To SAxTUNO OTO
S1akoT™N 1 ouvSieTe To NAeKTPIKG Epyaleio
EVEPYOTIOINHEVO OTNV TTApOXT PEUPATOG, PTTOPE
va mpokAnBouv aruyfpara.

Y

6

Aropakpuvere epyaleia puBpiong 1y pnxavika
KAe1d18, TTpIV evepyoTIOINOETE TO NAEKTPIKO £pYa-
Aeio. Eva epyaheio 1y kheidi, To omoio Bpiokerar ot
€va TIEPIOTPEPOHEVO THIAHA TOU NAEKTPIKOU EPYa-
\elou, prmopei va odnyroel ot Tpaupanopoug.

¢) Amodelyere A\avBaopiveg otdoeig Tou ohpa-
106. Opovrilere yia pia acdalr ordon kai
Siamnpeite TGvra TV Ic0pporia.

‘Etol, pmopeite va ehéyxete To NAekTPIKO epyaleio
KaAUTEPQO OE PN QVApEVOHEVEG KATAOTATEIG.
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o1) Dopare katdAnho pouxiopd. Mn dopare
pakpid pouxa f koopnpara. Kparare ta pak-
\id kai Ta poUya PakpIa amod KIVOUpEVa THR-
para. Ta xakapd polxa, Ta Koounpara f Ta
pakKpId PaANIG prropoly va macTouv amo Ki-
VOUpEVa TUAPATA.

{) E&v pmopolv va cuvappohoynBolv Siata-
&aig amoppodnong kar culhoyng okovng,
autég Oa mpémel va cuvdiovral kal va xpnor-
pormoioUvral cwotd. H xpron piag didraéng
amoppPOPNONG OKOVNG HITOPE VA HEIWTEN TOUG
kivolvoug amod T oKovn.

n) Mn vieBere 1600 oiyoupol yia Tov tautd cag
Kal pnv ayvosite Toug kavoveg acdaleiag yia
Ta NAEKTPIKA gpyaleia, akopn Kal £av éxeTe
eoikeiwBsi pe To nhekTpIKd epyaleio perd amd
ouxvh XPAOoT. ATTpOOEKTEG evEpyeleg PTTOPOUV
va oénynoouy pica ot kKANadopara tou Seutepo-
Nerrou ot coPapolg TpaupaTiopoug.

4. Xpfon kai XeIpIoH6¢ Tou
NAeKTPIKOU tpyalsiou

(e}

Mnyv kararoveite To nAekTpIKO epyaleio. Xpn-

CIHOTIOIEITE YIA TNV EPYACIA 0AG TO AVTIOTOIXO
NAeKTPIKO epyaleio. Me To kataAnAo nAektpi-

k6 epyaeio epyaleote kaNiTepa kal acdaréore-
pa oto S0btv medio amddoong.

B

Mn xpnoiporroicite nekTpika epyaleia, T
omoiwv o diakéTTNG éxel urroote BAGPN. Eva
NAEKTPIKS epyaleio, To ommoio Sev pmopei MAéov
va evepyoroinOsi A amevepyomoinBei, eivan
emkivouvo Kal TTpémel va emoKeuaoTEl.

Armoouvdiere To Buopa amd Ty npila kai/n
QTTOHAKPUVETE TOV ATTOOTIWHEVO CUCCWPEUTH,
mpiv Sielayere pubpiceig ot ouokeun, mpIv
alaéere pipn Twv epyaleiav xpriong f mpiv
amoBnkeloere To NAekTPIKS epyaleio. Autd To
pétpo acdakeiag epmodile tn pn nBeAnpévn
€KKIVNON TOU NAEKTPIKOU epyaEiou.

Y

&) Duldooere Ta nhekTpikd epyaleia ou Sev
Xpnoiporoiobvrar pakpid amd maidia. Mnv
EMITPETTETE VA XPNOIPOTIOIOUY TO NAEKTPIKO
epyaleio dropa, Ta omoia Sev éxouv e€oikelw-
O¢i pali Tou 1y Sev éxouv SiaPaoce aurtig Tig
odnyieg. Ta nhektpikd epyaleia eivar emkivu-
va étav xpnoipotmololvral amod Amelipa aropa.
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£)

Dpovrilere Ta nhekTpikd epyalcia Kai Ta p-
yakeia xpriong pe mpoooxn. EAéyxere eav Ta
KivoUpeva pépn Aeiroupyolv cwotd kai Sev
KOANAve, eav karmola pépn éxouv omaoel f
mapouaialouyv téroia BAAPN, bote va emnped-
Lerai n Aerroupyia Tou nAekTpikoU epyaleiou.
Ta e€aptpara mou éxouv umootsi BAGPN
mpémel va emokeualovral mpiv amé T xpnon
TOU NAEKTPIKOU gpyaheiou. MoANa amd Ta
atuxnpara opeilovral oty Kakr ouvipnon
TWV NAEKTPIKOV EQYANEIQV.

ot) Alatnpeite Ta epyaleia KOTIAG aixuned Kai

4

n

a

B

kaBapa. Ta mpooekTikd dpovriopiva epyaleia
KOTTNG HE AIXHNPEG OKUEG KOTTAG KOANGVE Aiyo-
TEPO KAl EIVAl EUKOAOTEPA OTO XEIPIOHO.
Xpnoiporroigite To NAeKTPIKO epyaleio, Ta
gpyaleia Xpriong KA. oupdwva pe autég Tig
obnyieg. AapPavere umdyn Tig cuvOikeg
epyaciag kai Ty mpog Sieaywyn evéipyza.
H xpAon nhektpikav epyakeiwv yia Siadoperikég
amd TG MpoPAemopEveG XpHOEIG PTTopE va
odnynoel ot emikivouveg kaTaoTAoEIS.

O1 xeipolafig kai o1 emddveieg autoy mpémel
va sival oteyvig, kaBapig, xwpig Aadia kai
ypaoa. O1 ohioBnpig AaPig kar emaveieg Sev
EMTPETOUV TOV oAl XEIPIOPO Kal ENeyXO TOu
NAekTpIKOU epyaleiou ot ampOPAerTeg KaTaoTa-
oelG.

ZipPig

AvaBirere TV emokeur| Tou nhekTpikoU epya-
Aeiou amok)eioTikd ot e€adikeupévo Tpoow-
KO Kal povo pe yviola aviaiiakrika. Kard
auté Tov TpdTo, Siatpeital n acddAeia Tou
NAEKTPIKOU epyaheiou.

Mn ouvTnpsire ToTé CUCCWPEUTEG TTOU £XOUV
utrootei BAaPn. Omoiadnmore epyacia cuvth-
pnong ocucowpeutov mpémel va die€dyerar aro-
kAeloTika amd Tov karackeuaot 1y e€ouciodo-
Tpéva onpeia e€utnpémong meAaToV.
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Zuykekpipéveg urrodzidaiq aodalsiag
yia diokorpiova Xsipog

Yrobsieig acdaleiag yia 6ha Ta mpidvia
Aiabikaoia mpiovioparog

a) 2 KINAYNOZ! Ta xépia oag Sev emi-

Tpémeral va Gravouv aTo onpcio
mpiovioparog kai oty Aemida mpio-

viou. Otav kai Ta o xépia kpatdve 1o TpIdVI,

Sev umdpyel mepimTRON va TpaupaTIoToUY AT
™ Aemmida Tou mpioviou.

B

Mnv mavere kaTw amd To Tepayio emelepya-
oiag. To mpoaoTarteuTikd KaAuppa KaTw amoé 1o
tepayio emeéepyaciag Sev pmopti va oag mpo-
orateloe amd T Aermida mpioviou.

Mpooappdorte To Babog kot g oto Tmayog
Tou Tepayiou emelepyaaiag. Kétw amé 1o

Y

tepayio emelepyaoiag Oa mpémer va sival opard

Nydtepo amd dva mpeg Uyog oddvTwong.

6

Moté pnv kpatare To TTPOG KOTIA TEPAXIO
emelepyaciag oto xépi f) mavw amd to modI.
Aodalilere To Tepayio emedepyaciag ot pia
otaBepr) umodoxn. Eivar onpavrikd va ore-
pedvere kald o Tepdyio emeéepyaciag, Gore
va ehayioToroleite Tov Kivouvo emadng pe o
oopa, Tuxdy paykwpa g Aemidag mpioviol

1] ATTOAEIQ TOU EAEYXOU.

¢) Kparare To nhektpikd epyaleio amd TG pove-
péveg embaveieg AaPng kara Ty mpayparo-

T0INoN €PYACI®Y, KATA TIG OTIOIEG TO Epyaleio

ebappoyng propei va cuvavtios kpupoug
aywyoug peuparog. H emadrn pe évav peupa-
Todpdpo aywyd Ottel kal Ta peTalNikd pépn Tou
NAEKTPIKOU epyaleiou UTTO TAGH, TTPOKAAGMVTAG
nAextpomAnéia.

ot1) Zmig SiapnKelg KoTTéG Xpnoiporoisite mavra
évav avaoTtoléa f) évav icio 0dnyod akpv.
‘Eror SieukoNbverar n akpifeia komAg kar peid-
veral n mBavémra paykoparog g Aemidag
mpioviou.

Xpnoiporrolgite ravra Aemideg mpioviol ow-
otoU peyiBoug kai pe avriotoiyn o umrodo-

n

XN6 (m.x. og oxfpa popPou fj oTpoyyurd). O
Nemideg ipiovioy, or oroieg Sev Taipidlouy ota

eéapmipata cuvappoldynong, kivouvral aka-
voviota kal odnyolv ot amoleia Tou ehéyxou.
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6) Morté pn xpnoipomoicite $pOappéveg f Aabog

podikeg n Pideg Aemmidwv mpioviol. O1 podt-
\eg kai o1 Bideg Tov Aemidwv éxouv kataokeu-
aotel @bk yia 1o TPIdVI oag, yia Bértion
anddoon kal aopdeia Aerroupyiag.

MNepairépw umrodeiéeig aodaleiag yia dha ta
mpI6vIa

Avremotpodn - Arrie kar avrioroixeg urrodeiéeig
aocpaleiag

® H avremotpodn eivar n Eadvikr avridpaon Aoyw

piag Aemidag mou paykvel, ohnvove f ival
NaBog pubpiopévn kar 0dnyei ot pn eeyxdpevn
kivnon Tou pioviol ¢&w amé To Tepdyio eme-
&epyaoiag mpog My katelBuvon Tou xeipiom.
Edv n Aemida paykooer i odnvooer oo onpeio
KAEICIHATOG TOU KEVOU TIPIOVIOHATOG, PTTAOKG-
pel kai n 1oxUg Tou potép amwbei To TTpIdVI
mpog Ty katelBuvon Tou XepIoTH.

Edv n Aemida mpioviol atpaPwoer oty kot
mploviopatog 1 eubuypappiotei AaBog, o1 odo-
VTOOEIG TG THow akpng TG Aemidag propei va
paykwoouyv otnv EUAIvN emdaveia, pe amoTihe
opa n Aemida va kivnBei ¢€w amd To kevd Tplo-
viopatog kai To mpI6VI va avarndnoel Tpog
v katelBuvon Tou xepioT.

Mia avremotpodn cival To emakdloubo Aabog f
eopalpévng xpnong Tou mpioviot. Mmopsi va
eumodioTel pEcW KATAANNAWY TTPOANTITIKWV pETPWY,
OTWG TepIypaderal TApakATw.

a) Kparare To mpi6vi o1aBepd kai Otrere Toug

B

Bpaxioveg oag ot pia Bion, oty omoia Ba
propeite va Séxeote Tig Suvapeig avremaoTpo-
ong. MNpéme mavra va giote ota mAayia g
Aemidag mpioviol. H Aemida mpioviol Sev
mpémel oté va Ppiokeral o€ pia ypappr pe
TO OWHA OAG. 2¢ TIEPITITWOT AVTEMOTPOGNG,
10 Siokompiovo evbixeral va avamndroel mpog
Ta Mow, WoT6C0 O XeIPIoTAG prTopsei va eéyEel
TG Suvapeig aviemoTpodng pécw katdAnAwy
TTPOANTITIKWV PETPWV.

2mv mepimmwon mou n Aemmida mpioviol payke-
ot ) Siakdyere TNV epyacia, amevepyorToinoTe
TO TIPIOVI KAl KPATFAOTE TO PECA OTO TEPAYIO
emelepyaoiag, éwg 6Tou akivnromoinBei n eri-
Sa mpiovioU. Moré pnv mpoomabsite va amopa-
KPUVETE To TIPI6VI amtd To Tepdyio emelepyaociag
f] Va TO QTTOPaKPUVETE TTPOG TA TTOW, 600 N
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Aemida kiveital, al\iGG prropei va TpokAn O
avremotpodn. E€akpifoore kar SiopBwote My
armia Tou paykoparog g Aemidag mpioviol.

y) Eav Oilete va emavekkiviioere éva mipidvi, To
omoio Bpiokeral péoa oto Tepdyio emelepya-
oiag, Kevipdpere T Aermida mPIOVIOU OTO Kevod
miplovioparog kai ehéyETe edv o1 0dovrhoEig
£ouv paykaozl ato tepayio emelepyaoiag. Eav
n Aemia mpiovio xel paykOoEl, OF VEQ ekkivnon
Tou TpIoviol propei va kivnOei ¢€w amd To Tepd-
xio emelepyaaiag A va mpokaléoe aviemoTpodn.

6

2 pilere TG peydheg MAAKEG, TIPog amoduyn
kivéuvou avremoTtpodng Aoyw paykwpévng
Aemidag mpioviou. Or peydheg mAGKeG prro-
polv va Auyicouv amd 1o idio Toug To Bapog.
O1 mhdkeg mpémel va otnpilovrar kai otig Slo
TAEUPEG, KAl JANIOTA TOGO KOVTA OTO KEVO
TploviopaTog 000 Kal otV akpf.
¢) Mn xpnoiporoisite oTopwpiveg ) POappiveg
Aertideg mproviol. Aemideg mpioviol pe oTopw-
péveg f) MaBog eubuypappiopéveg odovruoeig
TTPokaAoUV, Aoy Tou TTOAU pIkpoU Kevou
nplovioparog, auénpévn TIBR, pdykwpa g
Nemidag kar aviemoTpodr.
ot) Mpiv and To mpidviopa, odiyyere Tig pubpioeg
BaBoug kormg kai ywviag kormg. Edv, katd To
mpidviopa, ol pubpiceig araouy, n Aemda pmo-
pei va paykooe kai va mpokAnde avremorpodr.

Na siote 181aitepa mpooekTikoi Katd To TPI6-
VIOHO O€ UTTAPXOVTEG TOIXOUG 1] 0¢ AANEG pn
oparig miepioyég. H Pubildpevn Aemida mpioviol
HTTOPEI KATA TO TIPIOVIOPA VA HTTAOKAPE! OF KPUR-
péva avTIKEIHEVA Kal va TIPOKANETE! QVTEMOTPOH.

n

AsgiToupyia Tou KATWTEPOU TTPOOTATEUTIKOU
KaAUpparog

a) Mpiv amd k&Oe xprion, ehéyére edv To mpooTa-

TEUTIKO KAAUPHA KAgivel owoTd. Mnv xpnoipo-
TTOIEITE TO TTPIOVI €AV N TIPOOTATEUTIKF KAAU-
niTpa Sev pmopei va kiveitar eAelBepa kar dev
kAeiver apiowg. Moté pnv ouodiyere N déoere
Tov TpooTaTeuTikG KaAuppa odixtd, kabwg
autd Ba adnve Tv Aemida mpioviol ampooTa-
teutn. Edv To mpidvi méoel katd Aabog oto ¢da-
$0g, N TPOCTATEUTIKN KAAUTITPA PTTOPE Va Auyi-
oel. Befaiwbeite &1 n mpooTareutiky kaAUmTpa
kiveitar ehelBepa kar Sev ayyilel To mpidvi f dMa
pépn og OAeg TIG ywvieg kai Ta Bdbn kormg.
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B)

Y

6

EAéyére Tnv katdotaon kai T Aeiroupyia Tou
ehatnpiou yia Tov pooTareuTikd Kamo. Mpiv
XPNOIHOTIOIACETE TO TTPIOVI, AV TO TTPOCTATEY-
TIKO KAAUppa Kal To ehatiplo Sev AerToup-
youUv cwotd. Ta kateotpappéva e€aptipata, ol
koMnTIKEG amroBiceig 1} N cucowpeuon ToIm
mpokalolv v kabuoTtipnon g Aemoupyiag
TOU KATWTEPOU TTPOCTATEUTIKOU KAAUHHATOG,.

2¢ mepinTwon KoTG mou Sev exTeheital o€
opOn ywvia, otepewote TV MAaka Baong Tou
TIpIOVIOU évavTi TMAEUpPIKNG peratdmong. H pera-
Kiv|on TG oTo TIAGI PTTOPEI VA TIPOKANETE! EUTIAO-
K} TOU TTPIOVIOU Kl VO TTPOKAAECEI KAWTOIEG.
Mnv TomoBerzite To MPI6VI OTOV TTAYKO EpYa-
oiag fj oto damedo xwpig To MpooTareuTiKd
KaAuppa tou Kaurrer To pIdvi. Mia ampo-
otaTeutn, kataAnkTiki Aemida mpioviol petakivel
To TPIGVI TTPOG TN kaTelBuvon kothg Kar BAé-
el TI eival oto Spopo Tou. TNPEINOTE TO XPOVO
Aeiroupyiag Tou Tpioviou.

MpooBereq umodeieig aodaleiag yia 6ha Ta
Tp1dvIa pe oxiotn
Aerroupyia Tou oxioTn

a)

B

Y

6

£)

Xpnoiporroigite Aemida kardAAnAn yia Tov
oxiom. [a va gival amoreAeopatikdg o oxiotng
Tipémel To oTENeOG TG Aemmidag va eivar Nemto-
TEPO AT ToV OXioT Kal To TAAToG 08OVTWY
peyalUTepo ammod To TAXOG Tou OXioTr.
PuBpiote Tov oxiom clpdwva pe Tig mapol-
oeg 0dnyieg xprong. Adbog amootdoeig, Bion
ka1 eubuypdppion propei va eivar n arria mou o
oxiotng Sev epmodilel amoteheopaTikd pia avre
moTpodr).

Xpnoiporroigite Tavra TOV OXioTN, EKTOG ATTO
11 kotrég epPBUBiong. TomoBereite Eavéd Tov
oxiom perd Ty kot epPubiong. O oxiotng
epmodilel omig kotiég epfUBiong kai pmopei va
TTPOKAAETE QVTEMIOTPOT.

Na va Aeiroupynoe o oxiotng mpémel va
Bpiokeral péoa oto kevd TpIOviopaTog,.

311G pIKpEG komég o oxiomg Sev fonBde oy
QTIOTPOTI HIAG AVTETIOTPODNG.

Mn Aeiroupyeite To Tp1dVI £V 0 OXioTNG £XEl
otpafwoel. Akdun kai pia pikpr BAAPn propei
va emPpadlvel To kKAeioipo Tou MPoCTaTEUTIKOU
kaAUpparog.
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SupmAnpwparikég odnyieg

B Mn xpnoipotoieite Siokoug Tpoyioparog.

B Xpnoiporoieite pdvo Aemmideg pe Siapérpoug
TTOU GUHGWVOUV e Ta avaypadopeva o1o
TPIOVI.

B Xpnoipomoreite ) cwoth Aemida, avahoya pe
70 UNIKO TTOU TIPOKEITAI VA TIPIOVICETE.

B Xpnoipomoigite pdvo Aemideg pe ofpavon
apiBpol oTpoddv, avrioToiyou f peyalltepou
amd autdy ou avaypdaderal oTo NAEKTPIKO
epyaAeio.

B Aemideg mpioviol, mou mpoopilovral yia v
kot UAou 1} mapdpoiwy UNIKGY, Tpémel va
mAnpouy To mpoturo EN 847-1.

B Amodelyere umepBippavon Twv akpov Tev
odoviwoewy.

B Armo¢elyere, kata 1o TPIGVIOHA TTAQTTIKOU,
Noipo Tou MAaoTIKoU.

B Kard 1o mpidviopa, popdre pdoka mpoortaciag

amo Tr oKoOvI.
B Xpnopomoreite pdvo TG mpoteivopeveg Aemmideg
mpioviou.

B Qopare mavra mpootasia yia My akory!

Yrmrodzideiq aodalsiag yia hemideg
Sdiokormnpiovwv

,/@\D
| |
\\ y
Qopare mpootacia yia Tnv avanvon!
O\
&

// \ ' ' '
[ ) ®opare mpoatasia yia Ty akon!
A - 4

Fvioia eapmpara/mpodobereg ouokeuig

Dopare mpooTareutika yavrial

\ @opare yuahid mpootaaiag!
|

B Xpnoiporoisite poévo e&apripara kar GUPTIAN-

PWHATIKEG CUOKEUEG TTou avadépovral oTIG
odnyieg xpfiong f mou o1 urodoxég Toug
gival oupParég pe T ouokeun.
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Mpiv and ) Oion o Aatoupyia

T

ommo0érnon/AX\ayn Aemidag

Mpiv amd omoladnmore epyacia ot cuokeun,

a

daipeite o Puopa and my mpila.

YIMNOAEI=H

> TomoBemote Ty mAdka Bdong yia aut m Siadr
kaoia emave oty akpn piag otabepng Baong
ompiéng, bote n Aemida O va xapnhovel.

. Evepyomoinore ™ dpayn evepyoroinong @ kai
méoTe EhappaG prpoota ) povada potép @.

. Avoi&re 1o poxAo odpdyiong (.
>t ouvéxela, ompwé&re T povada kivntipa @
TTPOG Ta EUTIPOG pEXPI VA acdaioer n
acdareia. Adrote T dpay evepyorroinong @
. H kivnon g povadag potép pmhokdperal
TTPOG TA €MAVWL KAl KATW.

. H Bida clodiéng/n podéira @ Bpiokeral thpa
om &iarpnon @.

4. Mi¢ote mv acpahion atpakrou (B kar pe To

5.

eowtepiko e€aywvo kheidi @ avoire m Bida
clodpiéng/m podéra @.
Adaipéote T Aerida mpioviot (.

YIMNOAEI=H

E

> Opovrilere GOTE N EpyOCTACIAKA EYKATEGTNWEVN
dIavila X va mapapével TorroBempévn katd Ty
eykardoraon kar ameykaractaon (BA. Eik. A).

K. A

6. TomoBerote ™ Aemida mpioviol ) pe v

avrioTpodn oeipd amd auty Tou Teplypadnke
aveTEPW.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> H dopd mepiotpodng mg Aemidag kai 1o pn-
XAVNHa TTPEMEl VA CUHPWVOUY.

PTSS 1200 C2
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Zuvdeon diaralng amoppodnong

pIvISiQV

4 TomoBerroTe kat' emhoyr) Tov aviamTopa armo-
pakpuvang pvidiov @ ot Sidraén amopdkpuv-
ong pvidiov @.

4 Suvbiote pia eykekpipévn Siaraén amoppodn-
ong okdvng Kar PIVISIOV.

'EAeyxog AaiToupyiag mpooTarsutikou
KaAUpparog

YMNOAEI=H

> TomroBerrote TNy MAdka Baong yia autr m &
adikaoia emdve oty dkpn piag otaBeprig Ba-
ong ompiéng, Gote n Aemida @ va xapnaove.
¢ Evepyomoifjore T dpayn evepyoroinong @
kar xapnAwote 1o Pubildpevo Siokompiovo.
4 Erdy&re cav n Aemida O tpaPiéral oto mpoota-
TeuTIKO KGAUpPa kai edv kiveitar Eava omy apyr-
ki Oton autdvopa.

Oion oz Aaitoupyia

Evepyorroinon/amnsvepyormoinon

Evepyoroinon

¢ Smpwére T dppayn evepyoroinong @ mpog
Ta emdvw Kal kpatote T ot aut T Oéon.

4 Miote To SiakdTM evepyomoinong/amevepyo-
moinong @. Adou exkivnBei To pnxdvnua, pro-
peite va adroete AN eAelBepn T dpayn evep-
yoroinong @.

Anevepyotoinon

¢ Adnote eelBepo To SiakodTTn evepyomoinong/
amevepyoroinong @.

PTSS 1200 C2

PUOpion BaBoug ko

(BaBog epuPubiong)

¢ =efidoore T Bida g puBuiong Pdboug
kotmAg (B ka1 ompwéTe Tov avactohia pixp!
10 emBupntd Bdbog kot otV kAipaka
BaBoug kormg (B:

— xwpig 0dnyd BA. Ihpavon A.

— pe odnyo BN ZApavon B.

4 2oiére mah kakd m Bida mg puBpiong Paboug
kot @.

YMNOAEI=H

> [pooappoote To Babog komrg oTo Tayog
Tou Tepayiou emelepyaciag. Katw amd To Te-
paxio emelepyaciag Ba mpéme va eivar opatd
Niy6Tepo amo éva mfjpeg Uyog 0ddvTwong.

PUOpION ywviag korg

(palrooywvia)

4 Aaokaperte Toug Slio Tpoyolg pubpiong yia T
ywvia korg @.

4 Srpiyte To portip omy emBupnmy ywvia komhg.

4 Z¢iére ma\i kaha Toug Tpoxoug pubpiong @.

YIMNOAEI=H

> Edav n pubpuion yia 1ig ywvieg 0° 1 45°
ala&el, pmropeite va v emavapuBpioere pe
716 Bideg puBpiong akpiBeiag @ kai €.

Tipnon TNg ypappng komrg

¢ Stov mayko mpiovioparog @ éxouv xapayrei
onpdvoeig ypapuoy korg 0°/45° €@.

4 Eubuypappiore T ouokeur obpdwva pe m pub-

HICHEVN YWVIA KOTIG OTIG ONHAVOEIG YPAPHGV
kot 0°/45° .

4 Ta onpeia avadopdg edo civar o1 Ao&ig emdpa-
VelgG.
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ZUvdson Tou 0dnyoul

Me Tov 0dny6 @ propeite va mpayparomoifoete

euBeieg koteg.

4 TNia va ouvdioere 2 odnyoug, ompwéte To oTor-
xeio olvdeong € péca oty auhdkwon Twy
odnyav. 2¢iére g akidaleg Pideg € pe To
€0WKAEIOTO £0WTEPIKO e€AYWVO KAEISI.

YMOAEI=H

> O1 08nyoi @ Siabérouy pia mpootacia amé
pividia (patpo Aactixévio xeirog).
H mpootacia amé pividia mpémel va mpocap-
poaTel TTPIv amd TNy WM Korr). Bakte Tov
oényo emdvw ot tva tepdyio emelepyaciag.
PuBpiore éva BaBog kommg mep. 10 xiA. Evep-
yoroiote 1o Bubildpevo Siokompiovo kal
KIVAOTE To opoldpopda kai pe ehadppd wbnon
P0G TN $opd KOTNG.

'Exkevrpeg Bideg

O ¢kkevipeg Bideg ) mpoopilovral yia tn pUBuion
G akpifeiag mpooappoyng Tou maykou Tpiovi-
oparog @ otov odnyo ).

¢ Zoikre mig tkkevrpeg Bideq O yia va ehayioTo-
TToIf|oeTe To kevo avapeoa oto Pubilopevo bi-
okompiovo kai Tov 0dnyo .

Mpidviopa (xwpic odnyo)

K&Bero mpidviopa

4 Kparfiote To pnxavnua kai pe 1a Slo xépia amd
g AaPég O kar @.

4 Evepyorroinote T cuokeur 6TwG Teplypaderal
oro amdomacpa «Evepyormoinon kar amevepyo-
moinan».

4 TomoBerroTe TN CUCKEU pE TO PTTPOCTIVO TAHA
Tou Trdykou mpioviopatog @ oto Tepdyio eme-
&epyaoiag.

4 S1piyTe TO POTEP TIPOG TA KATW KAl TTPIOVIOTE piE
ETPIQ TTIEDT) TTIPOG Ta EPTTPOG, - TTOTE TTPOG TA TTOW.
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Komég umé ywvia éwg 45°

4 PuBpiote ™ ywvia komg clpdwva pe ™ oxerkn
meprypadn).

4 Kparote To pnxavnpa kai pe ta do xépia amd
716 Aaféc O kar @.

4 Evepyorroifote ) ouokeur) omwg meplypaderal
oTo andomacpa «Evepyoroinon kar amevepyo-
moinon». TomoBeroTe T ouCKeUr pe To PTTPOGTH-
vo TpApa Tou Tdykou Tpiovicparog @ oto
Tepayio emelepyaoiag.

4 21piyTe TO HOTEP TIPOG TA KATW KAl TIPIOVIOTE PE
ETPIQ TTIEDT) TIPOG TA EPTTPOG - TIOTE TIPOG TA TTOW.

BaBiég komég

4 Kard m «Babid korm)», mou Sev ekteheitar k&Oera,
acdaliote TRy mhdka Pdong Tou Tpiovioy évavTi
TAEUPIKNG perardmong. Mia mAeupikn peraromi-
on pmopsi va odnyhoel ot pdykwpa g Aemidag
TIPIOVIOU KAlI, CUVETIQG, OE AVTEMOTPOGN.

4 PuBpiote To emBupntd Pabog epPubiong clpdw-
va pe TNy WG Avw mepiypadn.

4 TomoBerroTe T ouokeur emdve oTo Tepdyio
emelepyaoiag.

4 Anoduyere pia avremotpodn kai BaAte To ow
AKPO Ot £vav avaoToAEa.

(Miverar mapamopt oto Kepdaio «Korm epfu-
Biong pe 0bnyod»).

4 Evepyorroinote T ouokeur OTwG Teplypaderal
oto amodomacpa «Evepyormoinon kar amevepyo-
moinon».

4 Kparfiote To pnxavnua kai pe 1a Slo xépia amd
116 AaPég @ kai @ «ai orpiyre To.

YMNOAEI=H

> H onuavon Tou mharoug kormg B omy mheu-
pd Tou TpooTateuTikoU KaAUppatog Seixvel To
PTTPOCTIVO KAl TTIOW ONUEIO KOTING HIAG AeTTi-
Sag 165 xi\., pe péyioto Bdbog kommg. Autd
1oxUel 1000 yia Babiég komég pe odnyod &)
400 kai yia Babigg kotig xwpig 0dnyo .

PTSS 1200 C2
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Mpidviopa (pe 0dnyod)

K&Bero mpidviopa pe 0dnyd

4 Bahre Tov 0dnyo @ pe ta oroigeia amd adpod
kaouTooUK emave oTo Tepdyio emelepyaoiag.

4 TomoBetrote T cuoKeur pe TV auldkwon @)
emave oTov 0dnyo .

4 Evepyoroifore T cuokeur| omwg meprypaderal
oTo andomaocpa «Evepyoroinon kar amevepyo-
moinon».

4 Kparote To pnxavnpa kai pe Ta Sto xépia amd
116 AaPég @ kai @ «ai orpiyre T0.

Korég umé ywvia éwg 45°

4 Bate Tov 0dnyo @ pe Ta otoixeia amd appd
kaouTooUK emdve oTo Tepdyio emeepyaaiag.

4 TomoBerrote T cuokeur pe TV audkworn @)
emave otov odnyo @.

4 Pubpiote T yovia kotg clpdwva pe TN OxeTKA
mepIypag.

4 Kparote To pnxdvnpa kai pe ta Slo xépia amd
716 AaBég @ kar @.

4 Evepyoroifore T cuokeun omwg meprypaderal
oro amoomacpa «Evepyormoinon kar amevepyo-
moinon». TomoBerAoTe TN GUCKEUN pe To PTPOOTH-
VO Tpfpa Tou Taykou mpiovioparog @ oto
Tepayio emelepyaciag.

4 rpiyte TO POTEP TIPOG TA KATW KAl TTPIOVIOTE pE
ETPIA TTIEDT) TIPOG TA EPTTPOG - TTOTE TIPOG, T4 TTHOW.

PTSS 1200 C2

Korm epPuOiong pe odnyo

4 Bahre Tov 0dnyo @ pe ta oroigeia amd appod
KQOUTOOUK €mavw oTo Tepdylo emelepyaciag
oag.

4 TomoBerore T cuokeur pe TV audkworn )
emave otov odnyo @.

4 PuBpiote To emBupntd Pabog epfubiong clpdw-
va HE TNV G ave mepiypadn.

4 Bdre To miow dkpo ot tvav avacTolia (dco
o oAU yiverai).

4 Evepyoroinote T cuokeur 6TwG Teplypaderal
oro amoomacpa «Evepyormoinon kar amevepyo-
moinan».

4 Kparote To pnxdvnpa kai pe ta Slo xépia amd
716 MaBég @ kar @ «ai orpiyre To.

YIMNOAEI=H

> H ofpavon tou midroug kot B oty mheu-
pa Tou mpooTateutikoy kKaNUppatog Seixvel To
PTTPOOTIVO Kal THOW ONpEIo KOTING pIag Aeri-
8ag 165 xi\., pe peyioto Babog kommg. Auto
1ox Vel 1600 yia Babiég komég pe odnyod @
boo kai yia Babiég komég xwpig 0dnyod .

ANeg ehappoyiq Sev emmpémovral.

KaO@apiopoég kai cuvripnon

MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX
A TPAYMATIZMOY! Mpiv améd d)eg Tic
£PYAOIEG, QITEVEPYOTIOIEITE Tr) CUOKEUN
kai arroouvdiere To Blopa and v
mpila.
B H cuokeun mipimer va eivar mavra kabapr, ote-
yvi} kar ehelBepn amd Aadia ) Nimog.
B Ta tov kaBapiopd Tou mepIPAuartog, xpnoipo-
TTOIEITE éva OTEYVO TTavi.

YIMNOAEI=H

> Mmopeite va mapayyeilere Ta pn avadepopeva
avraakTkd (m.x. yhkTpeg avBpaka, Siako-
TITeG) pECW Tou TAEPWVIKOU Hag KEVTPOU.
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Amoppiyn
(7;\7 H cuokeuacia amoteheital amd $ihika
TOTTIKWV ONPEIOY AVAKUKAWOTG.

mpog 1o mepIBaANov uhikd, Ta omoia

Mnv merare Ta nhekTpikd epyaleia

oTa oIKIaKa amoppipparal

Spdwva pe TV eupwaikn odnyia

2012/19/EU, 1a xpnoipomoinpéva
NAEKTPIKA epyaleia TTPETEl va CUAAEyOVTal XWPIOTA

Kal va emavaypnoipomolotvtal pe GpiAikd Tpog To
mepIPalov TpoTo.

HTTOPEITE VO QTTOPPIYETE HECW TRV

AToppirTeTe TN CUCKEUQGTia PE TPOTTO
Pihikd mpog To mepiBarov. AapBavere
urroyn T ofpavon ota didgopa u-
a k& ouokeuaaiag kal, ebdoov amairei-
Tai, &exwpidert Ta. Ta ukikd ouokeuaoiag pépouv
onpavon pe cuvropoypadieg (a) kar yndia (b) pe
v €&Ag onpaocia: 1-7: Mhaotikd, 20-22: Xapri
ka1 xaptdvi, 80-98: TuvBerikd uikd.

o |
WA

Eyyunon mge
Kompernass Handels GmbH

A&i6mipn mehdmiooa, alidtipe meNam),

Na mig Suvardmreg amdppIyng Tou
TTPOIOVTOG PETA TO TENOG TOU KUKAOU
{wnig Tou, ameuBuvBsite oty appddia
uTInpEcia TG KoIvVOTNTAg 1) NG TOANG
oag.

H mapoloa cuokeur) Siabérel 3 xpdvia eyylnon
amd v nuepopnvia ayopdq. 2Ty mePITTOoT e\
Nelpewv oTo POidY ExeTe vopika Sikalopata évavr
TOU TTWANTH Tou TTPOibVTOG. AuTd Ta vopikd SiKalw-
pata Sev mepiopilovral pécw TG KATETEPW avade-
pOpEVNG eyyunang.

MpoiimoBioeig eyyunong

H mepiodog eyyunong &exivd v nuepopnvia ayo-
pdg. Quhdooere v anoddaén ayopdg. Anarreital
wg amodeikTikd ayopds.
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Edv, eviog tpiwv eTwv amod Ty nuepopnvia ayopdg,
mapampenBei kamoio opdApa uhikol A kaTaokeung
oto mpoidy, Ba emokeudooupe A Ba avrikaraoTh-
ooupe (katomv kpiong pag) To mpoidv Swpedv i
Oa cag emotpadei To Mocd ayopdg. H mapolca
gyyunon mpoimobérer 6T N eAaTTLPATIKA CUOKEUN
kai n an6deén ayopdg Oa urofAnBolv pali pe
pia clvropn mepiypadn avadopikd pe to ol Ppi-
okeral n éNNelyn kar moTe mapatnpnOnke, evidg g
mePIdSOU TWV TPILV ETOV.

Edav 1o eNamrepa kalimrerar amd v eyyunor pag,
Ba AaPere 1o emokeuacpévo 1y éva vio TTPoidy.
Mepiodog eyylnong kai vopikég amartiozig
Aoyw eNeiyewv

O xpovog eyyunong dev mapareiverar p¢ow g ma-
poxXNG eyyunong. Autd 1oxue kai yia e€aptipara,
Ta omoia éxouv avrikaractabei kar emokeuaoTei.
Ev&eydpeveg ndn umdpyouoeg {npiég kai eXkeipeig
KQTG TNV ayopd TTPETTEl va yvwaToTolouvTal apé-
owg perd v amoouokeuaoia. Merd ) Aqén tou
XPoOvou eyylnong, Tuxov epdavi{Opeveg emokeuts
Xpewvovral.

Edpog eyylinong

H ouokeun karackeudoTnke cUppwva pe auotnpeg
obnyieg moi1dtTag Kar eAéyxOnke TpooekTIkd TTPIV
amo TNV amooToMT).

H eyyunon 1oxuel yia opaipara ulikou 1y kara-
okeung. H mapoloa eyyinon Sev kahime eaprry-
paTa Tou TTIPOTGVTOG TTOU UTTOKEIVTAl OE GUTIONOYI-
k) $Oopa kal, wg ek TolTou, Bewpolvral
avahwoipa eéapmpara 1 {npitg ot elOpaucta
e€aprhpara, m.x. S1akOTTEG, CUCOWPEUTEG 1) YUAA-
va eéaptpara.

H mapouoa eyyunon akupoverar edv mpokAnOei
{npd oto Tpoidy, gdv Sev yiveral cwoth xpron N
ouvtpnon. MNa pia cwotr xpHon Tou mpoidvrog
Tpémel va TnpolvTal emakpiBog o avadepdpeveg
urodeieig omig 0bnyieg xeipiopol. kool xpAong
kai xelpiopoi Tou Sev cuviaTwvTal 1) yia Toug oToi-
oug umdpyel mpoeidotoinon Tpémel amapaitTa va
amodevyovrai.

To mpoidv mpoopiletar pdvo yia 1diwTike kai o
YO ETTAYYEAPATIKY XPNON. 2€ TTEPITITWON KAKNG HE-
Tayeipiong kar akatdAAnAng xpnong, xpnons Piag
ka1 mapepPaocwy, o omoieg Sev S1e€hyOnoav amd
10 e&ouciobotnpévo pag Tpfpa oépPig, n eyyldnon
Tavel va 1oy Uel.
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H eyylnon Sev 10Kzl oTIg TapakaTw

TTEPITITROEIG

B o: puoioloyikn e€acBivnon g xwenTikoéTTAG
CUCOWPEUTN

B of mepinTwon emayyeApaTkng Xpnong Tou
mpoidvTog

B o mepinwon {npidg 1) Tpotomoinong Tou
TTPOIOGVTOG aTTo TOV TTEAATN

B ot mepinTwon pn ™PNong Tv Mpodiaypaduv
aocddAeiag kar ouvtpnong, kabog kal
OGAAPATOVY XEIPIOHOU

B oc mepinmoon {npiov Aoyw ducikov davopivev

Aiadikaoia ot mepinrwon gyyunong
Na mv e€acddhion yphyopns emeéepyaciag Tou
{nmpatdg oag, mptite Tig akdAoubeg umodeieig:

B o O)eg TG epwThoElg £xeTe éroipn v amodedn
ayopdg kai Tov kwdikd TPoidvTog
(m.x. AN 12345) wg amééeién yia myv ayopd.

B a Tov kwbik6 Tpoidvrog, avarpiéte oty mva-
kida TUTTOU OTO TPOIGY, OF pIa ETIKETA OTO TTPOI-
v, oto e£hdulo Twv odnyiwy xprong (kate
apioTepd) 1} ot dva autokOAMNTO otV Tiow 1)
KATW TTAEUPA TOU TTPOTOVTOG.

B Eav mpokuyouv opdlpara Aeimroupyiag 1 deg
eEMNEIYEIG, EMIKOIVOVIAOTE KAt apynV HE TO AKO-
MouBo avadepdpevo Tunpa otpPig
TAepwvika | pe E-Mail.

B Eva mpoidv mou Bewptital ehatropatikd propei-
TE VA TO ATIOCTEINETE ATEAWG OTNY AvadePOpEVN
S1e0Buvon Tou otpPig emouvanTovrag Ty
amédeaén ayopdg (amddeén Tapeiou) kai ava-
dépovrag mou Ppioketar n ENNeyn kar moTE
epdaviornke.

E&IE 2mv iotooehida

# [ www.lidlservice.com propeite va
TTPAYHATOTIOMNCETE Ay TRV
TapovTY | AMeV odnyiov XpAons,
Bivreo mpoidvTLy kal Aoyiopikou.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Me autoév Tov kwdikd QR peraBaivere ameuBeiag
ot oehida e&umnpimong Lidl
(www.lidl-service.com) ka1 eicayayovrag tov
kwSikd poidvtog (IAN) 123456 pmopeite va
avoiéere Tig avrioToixeg odnyieg xprons.
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ZipPig
/\ NPOEIAOMOIHEH!

> Avabirere TV emMOKEUR TWY CUCKEUWY CaG
otnv urmnpeoia oépPig f ot e€adikeupivo
nAekTPOAOYO Kal pOvo pe yvioia avralla-
ktika. Erol, Siaopahileral n acpdlea g
CUOKEUNG.

> H aX\ayr tou Buoparog fj Tou kalwdiou
Siktbou mpémel va Sie€ayeral mavra amd Tov
KATAOKEUAOTI) TG OUOCKEUNG I} armo To THApa
elurmpétnong mehatay Tou. Erol, Siacdai-
{eral n acpA)eia TNG CUCKEURG.

2épPig ENAGSa
Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr

(e 3tpPig Kimpog
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[1AN 331129_1907 |

Elcaywyiag

H akdloubn SielBuvon Sev eivar SiebBuvon
otpPig. Emkoivwviote, kat’ apxhy, pe v avade-
popevn urnpeoia otpPig.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

FTEPMANIA

www.kompernass.com
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MNpwréTUrn dAwon cuppdpdpwong

H KOMPERNASS HANDELS GMBH, umeliBuvog tekpnpiwong: Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, TEPMANIA, dnhavel $14 g mapolong 611 To mapov mpoidy mhnpoi Ta
akdlouBa mpoTUTIO, Ta KavovioTika éyypada kail Tig odnyieg g EK:

Oédnyia mepi pnxavov

(2006/42/EC)

HAektpopayvntikiy cupBardtnra
(2014/30/EV)

Odnyia RoHS (oxeTika pe Tov meplopIopd XpHONG CUYKEKPIPEVWY eMKIVOUVLY OUGIOY
oTtov NAekTPIKO Kal NAekTpovikd eomhiopd)
(2011/65/EU)*

* O karaokeuaoThg dépel amokeioTikn ublivn yia 1 obvraén autig g Shdwong cuppdpdwong. To avrikeipevo
6 ShAwong mou meprypdderal mapanavw mnpoi Tig mpodiaypadig g odnyiag 2011/65/EU tou Eupwmaikou
KorvoBouliou kai Tou ZupPouliou g 8ng louviou 2011 oxeTiké pe Tov TIEPIOPICHS XPFONG CUYKEKPIHEVQY
emkivOUVQY UNIKOV Ot NAEKTPIKEG Kal NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG.

Edappoopiva evappoviopéva mpoéTuma:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-5:2014

EN 55014-1:2006+A1+A2

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Timog/meprypadn ouokeung: Aickompiovo PTSS 1200 C2
‘Erog karaokeung: 11-2019
Zeaipiakdg apiBpdg: IAN 331129_1907

Bochum, 26.11.2019

)
o
#

Semi Uguzlu
- AiguBuvtng moidTTag -

Me v emdiiaén texvikov alaydv utd Ty évvola Tng ouvexoug avamruéng.
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TAUCHSAGE PTSS 1200 C2

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen
Sie das Produkt nur wie beschrieben und fiir die
angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie alle
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte
mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Die Tauchsége (nachfolgend ,Gerdt” oder
+Maschine” genannt) ist zum S&gen von Léngs-
und Querschnitten und Tauchschnitten bei fester
Auflage in Vollholz, Spanplatten, Kunststoff und
Leichtbaustoffen geeignet. Das Bearbeiten von
Eisenmetallen ist nicht zuldssig. Das Gerét kann
wahlweise mit den mitgelieferten Filhrungsschie-
nen - ausschlieBlich fir die dazu beschriebenen
Schnitttechniken - benutzt werden. Jede andere
Verwendung oder Verénderung der Maschine gilt
als nicht bestimmungsgemd&f und birgt erhebliche

Unfallgefahren. Nicht zum gewerblichen Gebrauch.

Ausstattung

@ Einschaltsperre

@ EIN-/AUS-Schalter

© Handgriff

O Innensechskantschlissel (klein)

@ Innensechskantschlissel (grof})

O Motoreinheit

@ Spanauswurfadapter

@ Feinjustierschrauben fiir 0°-Schnittwinkel
(82) Feinjustierschraube fir 45°-Schnittwinkel
© Sagetisch

@ Schnittlinien-Markierung

(D Exzenterschraube (2 x)

@ Einstellrad fir Schnittwinkeleinstellung (2 x)
@ Schnitttiefenverstellung

® Schnitttiefenskala

O Sageblatt

@ Spannschraube/Unterlegscheibe
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@ Montageausschnitt

® Zusatzhandgriff

(D Schnittbreitemarkierung

@ Spanauswurf (drehbar)

D Festellhebel fir Sageblatiwechsel
@ Spindelarretierung

@ Nut fur Fihrungsschiene

@ Fohrungsschiene

@ Madenschrauben

@ Verbindungselement

X Flansch (Werkseitig montiert)

Lieferumfang

1 Tauchsége

1 Sageblatt 165 mm/24 Zshne (montiert)
2 Fishrungsschienen

1 Verbindungselement

1 Spanauswurfadapter

2 Innensechskantschlissel

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten

Bemessungsspannung 230V ~, 50 Hz
(Wechselstrom)

Bemessungsaufnahme 1200 W

Bemessungs-

leerlaufdrehzahl n, 5200 min’

Sdgeblattaufnahme @ 20 mm

Séageblatt-  [F

durchmesser Imsmm. @ 165 mm

Stammblattdicke 1,5 mm

Zahnstérke 2,6 mm

max. Schnitttiefe 56 mm bei 90°

Iﬂl Gehrungswinkel
y 42 mm bei 45°

Gehrungswinkel
Mit Fhrungssschiene
minus 5 mm

Schutzklasse
Zubehor

I1/1E] (Doppelisolierung)

Fihrungsschiene 2 x
700 mm x 180 mm
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Gerduschemissionswert

Messwert fiir Gerdusch ermittelt entsprechend
EN 62841. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:

Schalldruckpegel L,= 89 dB(A)
Unsicherheit K,,= 3 dB
Schallleistungspegel Ly, = 100 dB (A)
Unsicherheit Kpa= 3 dB

\@\ Gehérschutz tragen!
A 4

Schwingungsgesamtwert
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841:

Sdgen von Holz aw= 13 m/s
Unsicherheit K=15 m/s?

> Die in diesen Anweisungen angegebenen
Schwingungsemissionswert und Gerégusch-
emissionswerte sind entsprechend einem
genormten Prisfverfahren gemessen worden
und kénnen fiir den Gerdtevergleich verwendet
werden. Der angegebene Schwingungsemis-
sionswert und die Ger&uschemissionswerte
kénnen auch zu einer einleitenden Einschéit-
zung der Belastung verwendet werden.

PTSS 1200 C2

/\ WARNUNG!

> Die Schwingungs- und Ger&uschemissionen
kénnen entsprechend der Art und Weise in
der das Elektrowerkzeug verwendet wird, ins-
besondere, welche Art von Werkstiick bearbei-
tet wird, abweichen und kénnen in manchen
Féllen Gber dem in diesen Anweisungen an-
gegebenen Werten liegen. Die Schwingungs-
belastung kénnte unterschétzt werden, wenn
das Elektrowerkzeug regelméBig in solcher
Weise verwendet wird. Versuchen Sie, die
Belastung durch Vibrationen so gering wie
méglich zu halten. Beispielhafte MaBnahmen
zur Verringerung der Vibrationsbelastung
sind das Tragen von Handschuhen beim Ge-
brauch des Werkzeugs und die Begrenzung
der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des
Betriebszyklus zu beriicksichtigen (beispiels-
weise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug
abgeschaltet ist, und solche, in denen es
zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung

l&uft).
Allgemeine

.E Sicherheitshinweise fir

I!LIJ' Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elekirowerkzeuge (ohne Netzleitung).
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1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elekirowerkzeug nicht
in explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder
Stéube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen

Funken, die den Staub oder die Démpfe entzin-

den kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen wih-
rend der Benutzung des Elekirowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
iber das Elekirowerkzeug verlieren.

2. Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elekirowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden.

Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-

sam mit schutzgeerdeten Elekirowerkzeugen.
Unverénderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elekirischen
Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberfléchen wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein
erhdhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen
oder Naésse fern. Das Eindringen von Wasser
in ein Elektrowerkzeug erhdht das Risiko eines
elekfrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elekirowerkzeug zu tragen,
aufzuhéingen oder um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschluss-
leitung fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Teilen. Beschédigte
oder verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das
Risiko eines elekirischen Schlages.
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e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im

a

b

c)

d

Freien arbeiten, verwenden Sie nur Ver-
léngerungsleitungen, die auch fiir den
AuBBenbereich zugelassen sind. Die Anwen-
dung einer fiir den AuBenbereich geeigneten
Verlangerungsleitung verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elekirischen Schlages.

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft

an die Arbeit mit einem Elekirowerkzeug.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn
Sie mide sind oder unter dem Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften
Verletzungen fihren.

Tragen Sie persénliche Schutzausrisstung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elekirowerkzeugs,
verringert das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor
Sie es an die Stromversorgung und/oder

den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerk-
zeugs den Finger am Schalter haben oder das
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die Strom-
versorgung anschlieBen, kann dies zu Unféllen
fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der
sich in einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen fihren.
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e) Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elekirowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten

Sie Haare und Kleidung fern von sich bewe-

genden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrich-
tungen montiert werden kénnen, sind diese
anzuschlieBen und richtig zu verwenden.
Die Verwendung einer Staubabsaugung kann
Gefshrdungen durch Staub verringern.

9

h

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit

und setzen Sie sich nicht Gber die Sicherheits-

regeln fir Elekirowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit

dem Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses

Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fihren.

4. Verwendung und Behandlung
des Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fir lhre Arbeit das dafir

a

bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passen-

den Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

b

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elekirowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten ldsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den abnehmba-
ren Akku, bevor Sie Gerdéteeinstellungen
vornehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln
oder das Elekirowerkzeug weglegen. Diese

C

Vorsichtsmafinahme verhindert den unbeabsich-

tigten Start des Elektrowerkzeugs.
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d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge

e

9

h

5.

a

b

aufBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elekirowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschddigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintréachtigt ist. Lassen
Sie beschéadigte Teile vor dem Einsatz des
Elekirowerkzeuges reparieren. Viele Unfdlle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elekirowerkzeug, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufishrende Tétigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorge-
sehenen Anwendungen kann zu gefdhrlichen
Situationen fihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs
in unvorhergesehenen Situationen.

Service

Lassen Sie lhr Elekirowerkzeug nur von qua-
lifiziertem Fachpersonal und nur mit Original
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-

stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Warten Sie niemals beschédigte Akkus. Sémt-
liche Wartung von Akkus sollte nur durch den
Hersteller oder bevollméchtigte Kundendienst-
stellen erfolgen.
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Gerdtespezifische Sicherheitshinweise
for Handkreissagen
Sicherheitshinweise fiir alle Ségen

Sdgeverfahren

a) GEFAHR! Kommen Sie mit lhren Hén-
den nicht in den Ségebereich und an

das Sageblatt. Wenn beide Hénde
die Sdge halten, kénnen diese vom Ségeblatt
nicht verletzt werden.

b) Greifen Sie nicht unter das Werkstiick. Die
Schutzhaube kann Sie unter dem Werkstiick
nicht vor dem Ségeblatt schiitzen.

Passen Sie die Schnitt-Tiefe an die Dicke des

Werkstiicks an. Es sollte weniger als eine volle
Zahnhdhe unter dem Werkstiick sichtbar sein.

C

d) Halten Sie das zu séigende Werkstiick niemals
in der Hand oder iiber dem Bein fest. Sichern
Sie das Werkstiick an einer stabilen Aufnahme.
Es ist wichtig, das Werkstiick gut zu befestigen, um
die Gefahr von Kérperkontakt, Klemmen des Sé-
geblattes oder Verlust der Kontrolle zu minimieren.

e) Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolier-
ten Griffflachen, wenn Sie Arbeiten ausfihren,
bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene
Stromleitungen treffen kann. Kontakt mit einer
spannungsfihrenden Leitung sefzt auch die Me-
tallteile des Elektrowerkzeugs unter Spannung und
fihrt zu einem elektrischen Schlag.

Verwenden Sie beim Léngsschneiden immer einen
Anschlag oder eine gerade Kantenfishrung. Dies
verbessert die Schnittgenauigkeit und verringert die
Méglichkeit, dass das Séageblatt klemmt.

g) Verwenden Sie immer S&geblétter in der
richtigen Gréf3e und mit passender Aufnahme-
bohrung (z. B. rautenférmig oder rund). Sége-
blétter, die nicht zu den Montageteilen der Sége
passen, laufen unrund und filhren zum Verlust der
Kontrolle.

Verwenden Sie niemals beschédigte oder
falsche Ségeblatt-Unterlegscheiben oder-
schrauben. Die Ségeblatt-Unterlegscheiben
und - schrauben wurden speziell fir Ihre Sége
konstruiert, fir optimale Leistung und Betriebssi-
cherheit.

f

h
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Weitere Sicherheitshinweise fiir alle Séigen
Riickschlag - Ursachen und entsprechende
Sicherheitshinweise

® Ein Rickschlag ist die plétzliche Reaktion
infolge eines hakenden, klemmenden oder
falsch ausgerichteten Sdgeblattes, die dazu
fihrt, dass eine unkontrollierte Séige abhebt und
sich aus dem Werkstiick heraus in Richtung der
Bedienperson bewegt.

® Wenn sich das Ségeblatt in dem sich schlie-
Benden Sagespalt verhakt oder verklemmt,
blockiert es, und die Motorkraft schldgt die
Sdge in Richtung der Bedienperson zuriick.

® Wird das Sageblatt im Ségeschnitt verdreht
oder falsch ausgerichtet, kdnnen sich die
Zshne der hinteren Saigeblattkante in der
Holz-Oberflache verhaken, wodurch sich das
Ségeblatt aus dem Ségespalt heraus bewegt
und die Sége in Richtung der Bedienperson
zuriickspringt.

Ein Rickschlag ist die Folge eines falschen oder
fehlerhaften Gebrauchs der Sége. Er kann durch
geeignete VorsichtsmaBnahmen, wie nachfolgend
beschrieben, verhindert werden.

a) Halten Sie die Sége fest und bringen Sie lhre
Arme in eine Stellung, in der Sie die Riick-
schlagkréfte abfangen kénnen. Halten Sie
sich immer seitlich des Ségeblattes, nie das
Sageblatt in eine Linie mit lhrem Kérper brin-
gen. Bei einem Riickschlag kann die Kreissdge
rickwdrts springen, jedoch kann die Bedienper-
son durch geeignete Vorsichtsmaf3nahmen die
Rickschlagkréfte beherrschen.

b

Falls das Ségeblatt verklemmt oder Sie die
Arbeit unterbrechen, schalten Sie die Sage
aus und halten Sie sie im Werkstoff ruhig,

bis das Ségeblatt zum Stillstand gekommen
ist. Versuchen Sie nie, die Sége aus dem
Werkstiick zu entfernen oder sie riickwdérts zu
ziehen, solange das Ségeblatt sich bewegt,
sonst kann ein Riickschlag erfolgen. Ermitteln
und beheben Sie die Ursache fir das Verklem-
men des Sageblattes.
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c) Wenn Sie eine Sége, die im Werkstiick steckt,
wieder starten wollen, zentrieren Sie das
Sageblatt im Ségespalt und Gberprifen Sie,
ob die Sdgezédhne nicht im Werkstiick verhakt
sind. Verhakt das Ségeblatt, kann es sich aus
dem Werkstiick heraus bewegen oder einen
Rickschlag verursachen, wenn die Sége ereut
gestartet wird.

d

Stiitzen Sie gro3e Platten ab, um das Risiko
eines Riickschlags durch ein klemmendes
Sdgeblatt zu vermindern. Grof3e Platten kén-
nen sich unter ihrem Eigengewicht durchbiegen.
Platten miissen auf beiden Seiten abgestitzt
werden, und zwar sowohl in der Néhe des
Sdgespalts als auch an der Kante.

e) Verwenden Sie keine stumpfen oder besché-
digten Sageblatter. Sagebldtter mit stumpfen
oder falsch ausgerichteten Zéhnen verursachen
durch einen zu engen Ségespalt eine erhdhte
Reibung, Klemmen des Ségeblattes und Riick-

schlag.

f) Ziehen Sie vor dem Ségen die Schnitt-Tiefen-
und Schnitt-Winkeleinstellungen fest. Wenn
sich wéihrend des Ségens die Einstellungen
veréindern, kann sich das Ségeblatt verklemmen
und ein Riickschlag auftreten.

Seien Sie besonders vorsichtig beim Ségen
in bestehende Wénde oder andere nicht
einsehbare Bereiche. Das eintauchende Sége-
blatt kann beim Sdgen in verborgene Objekte
blockieren und einen Riickschlag verursachen.

9

Funktion der unteren Schutzhaube

a) Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung, ob
die Schutzhaube einwandfrei schlieft.
Verwenden Sie die Sége nicht, wenn die
Schutzhaube nicht frei beweglich ist und sich
nicht sofort schlieB3t. Klemmen oder binden
Sie die Schutzhaube niemals fest, dadurch
wdre das Ségeblatt ungeschiitzt. Sollte die
Sége unbeabsichtigt zu Boden fallen, kann die
Schutzhaube verbogen werden. Stellen Sie
sicher, dass die Schutzhaube sich frei bewegt
und bei allen Schnittwinkeln und -tiefen weder
Sdgeblatt noch andere Teile beriihrt.

PTSS 1200 C2

b)

C

d

Uberpriifen Sie Zustand und Funktion der Fe-
der fir die Schutzhaube. Lassen Sie die Sége
vor dem Gebrauch warten, wenn Schutz-
haube und Feder nicht einwandfrei arbeiten.
Beschadigte Teile, klebrige Ablagerungen oder
Anhé&ufungen von Spdnen lassen die untere
Schutzhaube verzégert arbeiten.

Sichern Sie beim "Tauchschnitt", der nicht
rechtwinklig ausgefiihrt wird, die Grundplatte
der Sége gegen seitliches Verschieben. Ein
seitliches Verschieben kann zum Klemmen des
Ségeblattes und damit zum Riickschlag fihren.

Legen Sie die Sége nicht auf der Werkbank
oder dem Boden ab, ohne dass die Schutz-
haube das Ségeblatt bedeckt. Ein ungeschiitz-
tes, nachlaufendes Sdgeblatt bewegt die Sége
entgegen der Schnittrichtung und ségt, was ihm
im Weg ist. Beachten Sie dabei die Nachlauf-
zeit des Scgeblatts.

Zusétzliche Sicherheitshinweise fir alle
Sdgen mit Spaltkeil

Funktion des Spaltkeils

a)

b

c)

d

e

Verwenden Sie das fiir den Spaltkeil passen-
de Ségeblatt. Damit der Spaltkeil wirkt, muss
das Stammblatt des Séigeblatts diinner als der
Spaltkeil sein und die Zahnbreite mehr als die
Spaltkeildicke betragen.

Justieren Sie den Spaltkeil wie in dieser
Betriebsanleitung beschrieben. Falsche
Abstande, Position und Ausrichtung kénnen
der Grund dafir sein, dass der Spaltkeil einen
Rickschlag nicht wirksam verhindert.

Verwenden Sie immer den Spaltkeil, aufer
bei Tauchschnitten. Montieren Sie den Spaltkeil
nach dem Tauchschnitt wieder. Der Spaltkeil
stért bei Tauchschnitten und kann einen Rick-
schlag erzeugen.

Damit der Spaltkeil wirken kann, muss er sich
im Sdgespalt befinden. Bei kurzen Schnitten ist
der Spaltkeil unwirksam beim Verhindern eines

Rickschlags.

Betreiben Sie die Séige nicht mit verbogenem
Spaltkeil. Bereits eine geringe Stérung kann
das SchlieBen der Schutzhaube verlangsamen.
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Ergéinzende Anweisungen

B Verwenden Sie keine Schleifscheiben.

B Verwenden Sie nur Ségeblétter mit Durch-
messern entsprechend den Aufschriften auf
der Sége.

B Verwenden Sie das richtige Ségeblatt ent-
sprechend dem zu séigenden Werkstoff.

B Verwenden Sie nur Ségeblétter mit einer
Drehzahl-Kennzeichnung, die der auf dem
Elektrowerkzeug angegebenen Drehzahl
entspricht oder héher ist.

B Sageblétter, die zum Schneiden von Holz oder
dhnlichen Werkstoffen vorgesehen sind, miissen
der EN 847-1 entsprechen.

B Vermeiden Sie das Uberhitzen der Ségezahn-
spitzen.

B Vermeiden Sie beim S&gen von Kunststoff ein
Schmelzen des Kunststoffs.

B Tragen Sie beim Ségen eine Staubmaske.

B Verwenden Sie nur empfohlene Ségeblétter.

B Immer einen Gehérschutz tragen!

Sicherheitshinweise
fur Kreisségebldtter

M Y
r\@\ Schutzhandschuhe tragen!
A\ 4

Atemschutz tragen!
@\ )
[ ) Schutzbrille tragen!
\\':;/

\

(

[ /\ Gehérschutz tragen!

\

A

Originalzubehér/-zusatzgerdte

B Benutzen Sie nur Zubehdr und Zusatzgerdte,
die in der Bedienungsanleitung angegeben
sind bzw. deren Aufnahme mit dem Geréit
kompatibel ist.
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Vor der Inbetriebnahme

Sageblatt montieren/wechseln

Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Gerét den Netz-
stecker aus der Steckdose.

> Positionieren Sie die Bodenplatte fir diesen Vor-
gang am Rande einer festen Auflage, sodass
das Sageblatt @ abgesenkt werden kann.

1. Betdtigen Sie die Einschaltsperre @ und driicken
Sie die Motoreinheit @ etwas nach vorne.

2. Offnen Sie den Feststellhebel .

Drijcken Sie anschlieBend die Motoreinheit @
so lange nach vorne, bis die Blockierung hérbar
einrastet. Lassen Sie die Einschaltsperre @ los.
Die Bewegung der Motoreinheit wird nach
oben und unten blockiert.

3. Die Spannschraube/Unterlegscheibe @ befindet
sich nun im Ausschnitt @.

4. Driicken Sie die Spindelarretierung @ und
6ffnen Sie mit dem Innensechskantschliissel @
die Spannschraube/Unterlegscheibe @.

5. Sageblatt @ abnehmen.

> Achten Sie darauf, dass der Werkseitig

montierte Flansch X beim Ein- und Ausbau
montiert bleibt (siehe Abb A).

Abb. A

6. Einbau des Sageblattes @ entsprechend in
umgekehrter Reihenfolge wie beschrieben
vornehmen.

/\ WARNUNG!

> Drehrichtung von Ségeblatt und Maschine
missen Ubereinstimmen.

PTSS 1200 C2
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Spanabsaugung anschlieBen

4 Stecken Sie wahlweise den Spanauswurf-
adapter zur Staubabsaugung @ auf den
Spanauswurf .

4 SchlieBen Sie eine zugelassene Staub- und
Spanabsaugung an.

Funktion der Schutzhaube prifen

Schnitt-Winkel einstellen
(Gehrungswinkel)

¢ Losen Sie die beiden Einstellrader fir den

Schnittwinkel .

4 Schwenken Sie den Motor in den gewiinschten
Schnittwinkel.

4 Ziehen Sie die Einstellrader @ wieder fest.

> Positionieren Sie die Bodenplatte fiir diesen Vor-
gang am Rande einer festen Auflage, sodass
das Sageblatt @ abgesenkt werden kann.

¢ Betdtigen Sie die Einschaltsperre @ und senken
Sie die Tauchsége ab.

4 Prifen Sie, ob das Sageblatt @ an der Schutz-
haube schleift und ob es sich selbststéndig
wieder in die Ausgangsposition bewegt.

Inbetriebnahme

Ein-/ausschalten

Einschalten
¢ Betdtigen Sie die Einschaltsperre @ und halten
diese in Position.

¢ Befdtigen Sie den EIN-/AUS-Schalter @.
Nachdem die Maschine angelaufen ist, kénnen
Sie die Einschaltsperre @ wieder loslassen.

Ausschalten

4 Lassen Sie den EIN-/AUS-Schalter @ los.

Schnitt-Tiefe einstellen (Tauchtiefe)

¢ Lsen Sie die Schraube der Schnitttiefen-
verstellung @ und schieben Sie den Anschlag
bis zur gewiinschten Schnitttiefe an der Schnitt-
tiefenskala @®:

— ohne Fihrungsschiene siehe Markierung A.

— mit Fihrungsschiene siehe Markierung B.

¢ Ziehen Sie die Schraube der Schnitttiefen-
verstellung @ wieder fest.

> Passen Sie die Schnitttiefe an die Dicke des
Werkstiicks an. Es sollte weniger als eine volle
Zahnhdhe unter dem Werkstiick sichtbar sein.

PTSS 1200 C2

> Sollte sich die Schnittwinkeleinstellung fir
0° bzw. 45° verstellt haben, kénnen Sie diese
mit den Feinjustierschrauben @ und @ wieder
nachijustieren.

Schnittlinie beachten

¢ Auf dem Ségetisch @ sind 0°/45 °Schnitt-
linien-Markierungen €@ eingepragt.

4 Richten Sie das Gerét entsprechend des ein-
gestellten Schnittwinkels an der 0° bzw.
45° Schnittlinien-Markierungen @ aus.

4 Bezugspunkte hierzu sind die Schrégfléichen.

4]

B v

Fihrungsschiene verbinden

Mit der Fihrungsschiene @ kénnen Sie gerade
Schnitte durchfihren.

4 Um 2 Fihrungsschienen zu verbinden, schieben
Sie das Verbindungselement €® in die Nut
der Fihrungsschienen. Ziehen Sie die Maden-
schrauben @ mit beigelegtem Innensechskant-
schlissel fest.
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> Fihrungsschienen @) besitzen einen Span-
reif’schutz (schwarze Gummilippe). Der
Spanreifischutz muss vor dem ersten Schnitt
angepasst werden. Legen Sie die Fishrungs-
schiene auf ein Werkstiick. Stellen Sie eine
Schnitttiefe von ca. 10 mm ein. Schalten Sie
die Tauchsdge ein und fihren Sie diese
gleichméBig und mit leichtem Schub in Schnit-
trichtung.

Exzenterschrauben

Die Exzenterschrauben () sind zur Einstellung
der Passgenavigkeit des Sagetisches @ an die
Fihrungsschiene @) vorgesehen.

¢ Ziehen Sie die Exzenterschrauben (O an, um
das Spiel zwischen Tauchsége und Fishrungs-
schiene @ zu minimieren.

Sé&gen (ohne Fiihrungsschiene)

Rechtwinkeliges Ségen
¢ Halten Sie die Maschine mit beiden Handen an
den Griffen @ und @ fest.

¢ Gerdt - wie unter ,Ein- und ausschalten”
beschrieben - einschalten.

4 Setzen Sie das Gerdt mit dem vorderen Teil des
Sagetisches @ auf das Werkstiick.

4 Schwenken Sie den Motor nach unten und
ségen Sie mit m&Bigem Druck nach vorne -
niemals nach hinten.

Gehrungsschnitte bis 45°
¢ Stellen Sie den Schnittwinkel wie beschrieben
ein.

¢ Halten Sie die Maschine mit beiden Handen an

den Griffen @ und @ fest.

¢ Gerdt - wie unter ,Ein- und ausschalten” be-
schrieben - einschalten. Setzen Sie das Gerét
mit dem vorderen Teil des Sagetisches @ auf

das Werkstiick.

4 Schwenken Sie den Motor nach unten und
séigen Sie mit méfBigem Druck nach vorne -
niemals nach hinten.
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Tauchschnitte

¢ Sichern Sie beim ,Tauchschnitt”, der nicht
rechtwinklig ausgefihrt wird, die Grundplatte
der Sége gegen seitliches Verschieben. Ein
seitliches Verschieben kann zum Klemmen des
S&geblattes und damit zum Riickschlag fihren.

4 Stellen Sie die gewiinschte Tauchtiefe wie oben
beschrieben ein.

¢ Setzen Sie das Gerét auf das Werkstiick.

4 Vermeiden Sie einen Riickschlag und legen Sie
die hintere Kante an einen Anschlag an.
(Siehe Kapitel ,Tauchséigen mit Fihrungsschiene”).

¢ Gerdt - wie unter ,Ein- und ausschalten”
beschrieben - einschalten.

¢ Halten Sie die Maschine mit beiden Handen
an den Griffen @ und (® fest und schwenken

Sie sie.

> Die Schnittbreitemarkierung (@ an der Seite
der Schutzhaube zeigt den vorderen und
hinteren Schnittpunkt eines 165 mm-Sége-
blattes, bei maximaler Schnitttiefe. Dies
gilt sowohl fisr Tauchschnitte mit Fihrungs-
schiene @ als auch fir Tauchschnitte ohne

Fihrungsschiene €.

S&gen (mit FGhrungsschiene)

Rechtwinkeliges S&gen mit Fihrungsschiene
4 Setzen Sie die Fihrungsschiene @ mit den
Moosgummielementen auf das Werkstiick.

4 Setzen Sie das Gerdat mit der Nut @) auf die
Fihrungsschiene @@.

¢ Gerdt - wie unter ,Ein- und ausschalten”
beschrieben - einschalten.

¢ Halten Sie die Maschine mit beiden Hénden
an den Griffen € und @® fest und schwenken

Sie sie.

PTSS 1200 C2
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Gehrungsschnitte bis 45 °
4 Setzen Sie die Fihrungsschiene @ mit den
Moosgummielementen auf das Werkstiick.

4 Setzen Sie das Gerdt mit der Nut @) auf die
Fishrungsschiene @@.

4 Stellen Sie den Schnittwinkel wie beschrieben ein.

Halten Sie die Maschine mit beiden Hénden an

den Griffen @ und (® fest.

¢ Gerdat - wie unter ,Ein- und ausschalten” be-
schrieben - einschalten. Setzen Sie das Gerdt
mit dem vorderen Teil des Sagetisches @ auf
das Werkstiick.

¢ Schwenken Sie den Motor nach unten und
séigen Sie mit méfBigem Druck nach vorne -
niemals nach hinten.

Tauchségen mit FGhrungsschiene

¢ Setzen Sie die Filhrungsschiene @) mit den
Moosgummielementen auf ihr Werkstiick.

¢ Setzen Sie das Gerét mit der Nut @) auf die
Fihrungsschiene .

¢ Stellen Sie die gewiinschte Tauchtiefe wie oben
beschrieben ein.

4 Legen Sie die hintere Kante (soweit wie mdg-
lich) an einen Anschlag an.

¢ Gerdt - wie unter ,Ein- und ausschalten”
beschrieben - einschalten.

4 Halten Sie die Maschine mit beiden Handen
an den Griffen @ und B fest und schwenken

Sie sie.

> Die Schnittbreitemarkierung (O an der Seite
der Schutzhaube zeigt den vorderen und
hinteren Schnittpunkt eines 165 mm-Sége-
blattes, bei maximaler Schnitttiefe. Dies
gilt sowohl fisr Tauchschnitte mit Fihrungs-
schiene @ als auch fir Tauchschnitte ohne
Fihrungsschiene @@.

Weitere Anwendungen sind nicht zuléssig.
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Reinigung und Wartung

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
A Schalten Sie vor allen Arbeiten am
Gerét das Gerdét aus und ziehen Sie
den Netzstecker.
B Das Gerdt muss stets sauber, trocken und frei
von Ol oder Schmierfetten sein.
B Verwenden Sie zum Reinigen des Gehduses ein
trockenes Tuch.

> Nicht aufgefihrte Ersatzteile (wie z. B. Kohle-
biirsten, Schalter) kdnnen Sie iiber unsere
Callcenter bestellen.

Entsorgung

Gemdf Europdischer Richtlinie

i 2012/19/EU missen verbrauchte

Elekirowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt

werden.
b
£ : s Beachten Sie die Kennzeichnung auf
a den verschiedenen Verpackungs-
materialien und trennen Sie diese gegebenenfalls
gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind ge-
kennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und Ziffern (b)
mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

o |
A

Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie ber
die rtlichen Recyclingstellen
entsorgen kdnnen.

Werfen Sie Elekirowerkzeuge
nicht in den Hausmiill!

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-
gerecht.

Méglichkeiten zur Entsorgung des
ausgedienten Produkts erfahren Sie
bei lhrer Gemeinde- oder Stadtver-
waltung.
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Garantie der
KompernaB3 Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkts
stehen Ihnen gegen den Verkdufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler
auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl
- fur Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Ge-
rét und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.
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Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléingert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kdnnen oder fiir Beschédigungen an zerbrechli-
chen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus
Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt beschd-
digt, nicht sachgemaf benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgeméfBe Benutzung des Produkts sind
alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen ge-
warnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgemafer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantiezeit gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitét
B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschddigung oder Verénderung des Produktes
durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

B Schéden durch Elementarereignisse

PTSS 1200 C2
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassen-
bon und die Artikelnummer (z. B. IAN 123456)

als Nachweis fiir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder
Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méangel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

EFE Auf www.lidl-service.com kénnen Sie
# | diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie
direkt auf die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com)
und kdnnen mittels der Eingabe der Arfikelnummer

(IAN) 123456 lhre Bedienungsanleitung 6ffnen.
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Service

/\ WARNUNG!

> Lassen Sie lhre Gerdte von der Service-
stelle oder einer Elektrofachkraft und nur
mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Gerdtes erhalten bleibt.

> Lassen Sie den Austausch des Steckers
oder der Netzleitung immer vom Hersteller
des Gerdtes oder seinem Kundendienst
ausfihren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Gerdites erhalten bleibt.

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich

Tel.- 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[IAN 331129_1907 |

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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Original-Konformitétserklarung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erkldren hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen,

normativen Dokumenten und EG-Richtlinien ibereinstimmt:
Maschinenrichtlinie

(2006/42/EG)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit

(2014/30/EU)

RoHS Richtlinie

(2011/65/EU)*

* Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tréigt der Hersteller. Der oben beschrie-
bene Gegenstand der Erklérung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europdischen Parlaments
und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrénkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und
Elektronikgerdten.

Angewandte harmonisierte Normen:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-5:2014

EN 55014-1:2006+A1+A2

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Typ/Geréatebezeichnung: Tauchsdge PTSS 1200 C2
Herstellungsjahr: 11-2019
Seriennummer: IAN 331129_1907

Bochum, 26.11.2019
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#

Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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